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КАНДИДЪ 


или 


ОПТИМИСМЪ 


то есть 
НАИЛУчшШиЙй сСвВЪтТЬ. 


ГЛАВА ПЕРЬВАЯ. 


Какимь ’ образомЬ: воспитали Кандида 
вр великолЬпномЬ замкВ , И как 
его опипулда выгнали. 


ее 
д 2 
к ьь Весшфалти ‚ в замкБ господина 
о Барона фонь Ттун- дер-шен-шронкга, 
жилЪЬ молодый юноша, одаренный 
№отЪ природы наикрошчайшими 
вравами. Чершы его. лица изрявляли его 
душу... ОяЪ имблЬ разсудокЪ нарочито здра-- 
вый и открытое сердце‘; по сей шо 
причин , 
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причинЬ с думаю д. -и- назвали ётгоКаи- 
„ди.40:43 (простосердомЪ). Старинные ›вЪ/ домЪ 
служишели подозрБвали, ‹ чшо °будшос онЪ 
былф . сынЬ сеслрицы Г, Барона и одного 
непослЬдняго. и чесшнаго дворянина. изр со- 
сФасшза , за кошораго ся. барышня нй для 
чего вр свБт$ выйши не хотФла ‚, за шбмЬ 
чшо онр дворянсшво свое не далфе ‚ какЬ за 
7: колБно доказашь могр ‚га прочая ‘его по- 
колфнная роспись ош насильсшва времени 
погибла. 


Г. БаронЪ былф одинЪ изЬ’самыхЬ знаш- 
н5йшихЬ Вестфальскихр помфщиковр ; по- 
шому чшо вр замкБ ево ‘были и вороша и 
окошки гда! и большая ‘его ‚зала была укра- 
шена обоями. Лворовые его собаки ‚, по з6бо- 
РЪ вЬ одну кучу ‚ составляли по нуждЪ 
стаю ; ‹конюхи у него были ко времени 
охошниками ; а попЬ шоя ‘деревни былЬ 
великимЬ' попечишелемЬ о его душЪ. Ба- 
рона всЪ звали ‘миИлостшивымЬ государемЪ 3 
и смфялись когда он шочилЬ” балы. 


Госпожа Баронёсса*, вЪ которой вБсу 
было около 350 фуншовЬ ‚ был» по сей при- 
чинБ вЬ тесьма великомЪ почшени ; а `особ- 
ливо ея надмБнность вЬ домашнихь. упра- 
‘жнентяхр дфлала ее еще почптительнфй шею, 
‚ Дочь их Кунигунда ош роду’ имБла 17 
лЬшЬ , и была румяна ‚ злорова, ; сполна ’и 
миловидна. “СынЬ Баронской ‘во всемЬ похо- 
“дилЬ на башюшку. Учитель ПанклоёЬ’ по- 
чишался вЬ дом за Оракула ‚ а молодой 

КанлдидЬ 


$5 3 5% 

КандидЬ слушалЬ ученле его со всевозмож- 
нымЬ по лБшамЪ своимЬ ‘и свомстваМЪ про- 
стодуниемьЪ. 

Панглоср обучалЬ Мешафизико- Теблого- 
Космоло - Ниголоши. ОйБ великой быль ма- 
стер доказывать , что никакое дфйстве 
не можеш быть 6безЪ причины , И чио В 
сем наилучшёмЪ! изь Вс6хЬ возможныхЪ свф- 
шБ ‚ замок милосшиваго Государя Барона 
есть из всБхЪ наипрекраснфиии! , а супру- 
га ево изЬ всБхЬ возможныхЬ БаронессЬ наи- 
лучшая. 

Чпто, сему инако бышь нё можнб ; Шо 
ужё доказано ‚, говорилЬ онЬ : ‘ибо когда все 
вр св5тф сошворено сь’намфренемр, по ужё 
неошмЪнно сотворено все сЪ наилучшимЬ 
нам БрентемЬ. ПримБчайше ,‚ чшо носы зд5- 
ланы дла того, чтобЪ носить очки ;$ ОШЬ 
того у нас и есть очки. Ноги очевидно 
даны намЬ для обуви ; и такЪ есть.у насЪ 
и обувь. Кммни росшутЬ за шФмЪ ‚ чтобЪ 
их ошесывали и строили изЪ них замки ; 
отБ ого Шо милостивый государь БаронЬ и 
иметь вёсьма прекрасивьй замбкЪ, за тФмЬ 
что  наиреличайшему . вЬ прованилти нашей 
Барону надобнб ваилучиий им фбшь и домЬ: 
а свиньи сошворейы , чтобЪ мы ихЪ Фли ; 
такр мы: в0 весь ГодБ свинину и Фдим$. 
СлБловашельно 1Ф , которые утверждали’, 
чо весе вр се хороню „о сограли ‚ З@ на- 
лобно бы имЪ было сказать , что все здЪ- 
лано наилучигимЪ образомЪ, 7. 


А? КандидЬ 


к ча О ин. ——- 


95 4 5% 


КандидЬ слушалЬ \учентя чи со внима- 
н1емЬ, и вЪрилЬ всему ошЪ всего сердца; пото- 
му чпо дЪвинца Кунигунда казалась ему весьма, 
_ прекрасною ‚ хошя онр и никогда не прини- 

малЬ еще смфлосши ей о шомЪ сказашь, Он 
заключалЬ ‚ что перзое на свфшФ щаспие 
состоишф вЪ шомЬ, чтобЪ родишься БарономЬ 
"Тгун-дер - шен - шронкгомЪ ; втшорый онаго 
степень, бышь дфвицею Кунигундою ; шре- 
пий , видфшь ее всякой день; а чешвершый 
учишься у господина Панглоса ‚ наипрему- 
дрЬйшаго философа во всей провинщи ; слЪ- 
довашельно ужё и во всемр св5ш5$. 
Кунигунда _прогуливаючись н$когда 
около замка вЪ малинькомЪ лБску ‚ кото- 
рый назывался звфринцомЪ ‚ увидФла ‚ что 
докшорЬ Панглоср ‚, забравшись вЬ кустар- 
никЬ ‚ преподаешф урокЪ изЪ эксйеримен- 
шальной Физики горнишной ея машушки 
дЪфвкф смугловашой , весьма иедурной и 
очень поняптной чернобровкф. А какЬ дБви- 
па Кунигунда кЬ наукамЬ имбла великую 
склонность ‚ то примфчала повторяемые 
перед нею неоднокрашно эксперименты, не 
см5я и дохнуть. Она видБла своими глаза- 
ми ‚достаточное основан1е доктора ‚ дЪИйст- 
ня и причины ‚ и пошла домой" вЬ ‘великомЪ 
`смущени , задумчивости , и сЪ безмфрнымЪ 
желанемЪ быть ученою ‚ и разсуждала вЬ 
себ , чшо и она можеш столько же быть 
досшашочнымЬ основанемф молодому Кан- 
диду › а КандидЪ досшашочнымЪ основант- 
емЬ ей. 
Идучи 
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Идучи назадЪ вр замокЪ встр5фтилась 
она сЬ КандидомЪ , и покраснфла ; КандидЬ 
шакже покраснфлЪ : она поздоровалась ср 
нимЪ голосомЬ дрожащимЬ и прерывающим- 
ся;уа Кандидр ошвфчалЬ ей, не вБдая и самЪ, 
чпто говориль На другой день посл обЪда, 
какф встали изЬ за стола ‚ Кунигунда СЪ 
Кандидомр зашли за ширмы : Кунигунда 
уронила плашокь , КаидидЬ ево подняльЬ : 
она взяла его невиннымр образомЪ за руку; 
а сей юноша цФловалЪ невиннымЪ образомЪ 
дЪФвушкину руку сЬ ошм$нною горячноспию , 
чувсшвишельноспию и пруяшноспию : уста 
ихр склеились › глаза ’разгорфлись ‚ колБни 
шряслись ‚, руки заблудились. Между шФмЪ 
господинЪ БаронЪ фонЪ Тгун-дер-тен-тронкгЬ 
идучи подл$ ширмЬ увидфлЬ причину 
сю и дЪисшне ‚ и выгналЬ Кандида из 
замка пинками Кунигунда упала вр обмо- 
рокр.; а какЬ опамяшовалась ‚ то госпожа, 
Баронесса выбила её по шекамр. И шакЬ 
все было вЪ замфшательстив 5 вЪ наипрекра- 
снёйшемЬ и наиприяшифИшемЪ изЪЬ ‘веБхЬ 
возможныхр замкЪ. 


ГЛАВА ВТОРАЯ 


Чпю `здБлалось сЬ КандидомЬ у Бул- 
гаровЪ. 


АндидЪ, изгнанный изЬ земнаго. рая, шелЪ 
долгое время не знаючи и самЬ куда’, 
плакал, ‘возводилЬ глаза на небо, и огля- 
Аз дывалея 
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давался безпречианно ца вливеликолФри Из 
пий изЬ. вв ЪхЬ. замоскь, ‚5 кошоромЬ жила 
наипрекоаснойшая изб. жЬхЬ молодыхЬ’ Ба- 
ронессЬ ‚ лег не ущинавши на пол5 между 
двумл. борозаами; а сир. шолр преужасный, 
КандидЬ нереколБьши подащился на другой 
день кЬ ближайшему тороду , кошерый на- 
зывался  Валаберкгофф- нграрбкЪ - дикдорфЬ » 
не имфя ни полущки децегь ‚ умираючи сЬ 
голоду и отр усталости, остановился нои 
печалившись. персадЬ шракзииромЬ. УвидЪли 
его"-&га. меловфка в сицихр кафманахЬ 1 
братЪ. „.-сказалЬ. одинь изЬ нихЬ ‚, абщина 
етошф видЬ имБер очень хороний ‘и росш 
изрядный. Они подсщли кр Кандилу, и стал 
ли ево весьма учшиво просишь < ними ото- 
ббдашь. Государи мом ‚, товорилЬ КандидЬ 
сЬ. удивительною ‚кромоспаю „ вы дГглаеще 
мн5б очень. много чести ; но мнБ нечфыЬ за 
себя завлатить. . А. ! государь мой ,‚ сказал. 
одинЬ. изЪ синьчаковЬ. ‚ люди вашего вида и 
лоспоинсштвр (никогда ничего не. плаадяшр:.: 
будешЪ вЪ васЪ пять фушовЬ и пять дюймовЬ, 
росту” Ровно шакЪ, государи мои, отвфчалЬ 
онр поклонившись, ПрогимЬ милосши , су- 
дарь, садиптесь за стол ; мы не только за- 
платимЪЬ за васЬ.. но и, никогда не допу*х 
сшимр ‚, чшобЪ у шакоза человка, какЪ вы, 
не досшазало денегЬ: люди сошворены един- 
ственно для! ‘вспоможеня другЬ другу; Вы 
справедливо говорите: ; сказаль. КандилЬ , 
это ‘говаривалЪ ›мнф всегда. господин». Пан- 
глоср; и я увБбренЪ, чио все здЪлано кЬ наи- 

ежа лучшему 
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чполько десять 
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лучшему концу. ‘ИросятЪ‘еголприняшь`нЪ- 
сколько шалеровЬ: онь ихЪ’ берем, и хочеш 
далиь робписку : росписки взять не хошяшьЬ, 
и садятся за сполЪ."Не любите ли вы сшра- 
отно”, ‚. 2? Какь” не любишь! ‘ошвбчалЬ 
КанаидЬ , я люблю сшрасшно аЪвицу Ку- 
нигунду: ‘НЪФаЪ, ‘сказал один слизь сихЬ 
госполЪ „ мы спрашиваемЪ: васЪ „ любители 


‚вы‘ сирасшно Короля Булгарскаго{-Ни ‘мало, 


говорит‘ онр`; я‘его ошЪ роду‘исне видалЬ. 
КакЪ! онЬ самый лузчний изЬ всфхЪ. Кооолей; 
выиьемЬ за’ его здоровъе. О ! ошЪ всего серд- 
па’ „о государи мой ; и выпилЬ. Довольно’, 
говоряшр ему ‚ шеперь шы’ подпора , защи- 
шникЬ и терой` Булгарской у ‘шаспие твое 
заАФлано®, и слава зтвоя: съ иобою. ТошчасЬ 
сковали ему* ноги; :и повели’ ‘вЪ полкр. ВеляшЪ 
ему‘ вертфикся на право», "ма ‘лЪ:о ‚ выни- 
маить шомполЪ /› вкладываить диом поль ,„при- 
кладываиться о." цмалишь ,› удвоивалть шаги’, 
и ошвфсили ему шришиатиь ‘улафовЬ палкою. 
На завитрЪфе дЪлаешЬ онБ`эксерцинли нЪсколь- 


ко полушче, и дали ему только уже дваш- 


цатпь ударов; на итрепий ‘день’иосталось ему 
‚и шоварищи ^ почишаюти 

его ‚ужё! за ‘чудо. 
Кандидь ър’ крайнем изумления ‘не’ по- 
нималр еще‘хорошенько, ‘какимЪ образомЪ онЪ 


здФлался героем: Одним > прекраснымЪ ве- 


чинимЪ ‘днемЪ^ вздумалось' ему пойши ‘ногу- 


ляшь’: ‘онь шел куда его влаза несли уги 
думалЪ, ‘чтио ‘и‘людямр позволено шакЪ, какЪ 


зв5рямЪ,: употреблять. ноги свои по собствен- 
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иному ‘произволентю. ‚Не успфлр он еще пе- 
рейши двухЪ миль, какЬ вдругЬ нагнали его 
шесть другихЪ: героев о шести ногахЪ: свя- 
зали его, и ошвели вЬ тюрму: спрашивали у 
него приказнымЬ порядкомЪЬ ‚ чего ему луч- 
шё хочется у пробфжать ли 36 разр. сквозь 
весь полк, или вдругЬ получить 12 пуль 
вр лоб? Сколько онЪ ни увфрялЬ ‚, чшо во- 
лю у челов5ка никто ошнять не можеш, 
и чшо онр ни того, ни другаго не хочешь ; 
однако надобно было одно чшо нибудь вы- 
брать Онр пользуясь божескимЪ даромЪ, 
которой называют Ъ: вольноспию , согласился 
пробЪжашь 36 разЬ сквозь строй ; двБ про- 
гулки он. вытшерп$лЪ. ’ПолкЪ. состоял изЬ 
двухЬ шысячь человЪкр ; и шакЪ досшалось 
ему чешыре шысячи ударовЪ ‚ которые отЪ 
самаго затылка до пояса обнажили ему и 
мягк1я места и жилы; а какЬ дБло до- 
шлю до шретьей погонки , шо КандидЪ. вы- 
бившись изЪ силы, стал просишь, чтобЪ изЬ 
милосши благоволили разможжить ему голо- 
ву. Склонились на его прозьбу ‚ завязали ему 
глаза, и поставили на колФфни. Вр шу самую 
минушу ФхалЬ мимо Булгарской Король, и 
спросилЬ ‚ какое он здФлалЬ ‚ преступленте. 
Король сей былЪ весьма великаго духа: онЪ 
изЬ ошвфБшовЬ Кандидовыхф шошчасЬ при- 
мЬшилЬ , чпо. онф былЪ, молодой Метафи- 
зикЬ ‚ И вр св5шскихр.. дЪлахЬ со  всБымЬ 
незнающЬ , простилЪ. ‘его. _сф ‘шакою о ми- 
лоспию ‚ коя во всфхЬ записках и. во всБ 
вЪки будешф_ирославляема.. Искусный. лЪкарь 

выл5чиль 
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вылфчиль Кандида вр шри нед$ли умягчи- 
тельными лФкарсшвами по правиламЬ Дло- 
скорида: кожа у него подростаиь уже ста- 
ла, и онЬ мог ходить , какр Король Бул- 


гарской даль башамю <Ъ КоролемЪ Абар- 
скимЬ. 


ГЛАВА ТРЕТГЯ. 


КакимЬ образомЬ ушелхЬ КандидЬ ошЪ. 
БулгаровЬ ‚ и чшо СБ нимЬ здБ- 
$ лалось. 


то не было столь’ прекрасно ‚ сшоль 
порядочно и сшоль блистательно ‘раз- 
положено, как обБ арм1и. Трубы, флейты, 
гобои’, барабаны ‚, пушки составляли такое 
соглае, какого никогда и вр адЪ ‘не бывало. 
Пушки повалили’ ‘сначала сЪ каждой сто- 
роны челов5кЬ’пысячь по шести ; пошбмЪ 
ружья очистили наилучийй изЪ’всфхЪ свБ- 
ттов> ош девяти или десяпти’ тысячь мо- 
шенниковЬ , которые заражали его поверв- 


хность. Штыкь шакже  былр досшашоч- 


нымЪ основан?емЪ смерти ‘н$сколька‘тысячь 
челов ЬкЪ. Всего’ на ›все легло ‘тушЪ ‘можешь 
быть `до зо итысячь  душЪ. КандидЬ дро- 
жаль ‘по философски, и пряшался во’ время 


сего геройскаго побоища, сколько было можно, 
лучше, 
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НанослЬлокр ‚ ‘между лиФмЪЬ какЪ оба 
Короля’, и каждой в сьоемЬ латерЪ велФли 
пфшь  Т.0 Во:а даалииь , принялЬ` онЬ на- 
м‚френ!е` ишти’ разсуждать о ИФйспиляхЬ и 
причинахЬ вЬ другомр м5стФ. Неребравагисв 
чрезЬ косшры мершвыхЬ и умирающихф, до- 
шел `онЬ до ближней деревни: она была 
превращена вБ’ пепелЪ, и принадлежала Абар- 
цамь , кошорую 'Булгары выжгли по зако- 
намЪ общенароднаго права. ВЬ одномЪ мфсшБ 
ешариеи ‘изколотые по всюду были. свидЪ: 
телями смерми закланныхЬ своихЬ женЪ , 
держазшихь ‘при окровавленныхЬ’`грудяхЪ 
АФтей своихЬ;вЬ другой сторонЪ дЪФвушки, 
коимр, по удоБольствованйи естественныхЪ 
налобностей  яфкотораго числа ‘тероевЪ -,‚ вы- 
пувчены: были кишки ,‚ испускали послФднтя 
изилихания у" друтте ; сожженные. до половины, 
кричали и. просилит,: чттобЪ ихр предали по- 
скорфе смерти.‘ Мозги разбросаны были по 
землФ под^АФ. отоубленныхр рукр.и нотЪ. 

Кандидр, побфжалЬ оштуда, какЪ скоро 
было можно ; вЪ другую деревню : она .при- 
надлежала‘ *БулгарамЬ., ‘и Абарскле  гером 
поступили СЪ нею шЬмЬ же самымр  поряд- 
ком: КандидЪ’ идучи безпрестанно. или по 
зпренешущимЬ еще членамЪ, или.по разорен- 
нвьмЪ, мфетамь <, выбрался  наконецЪ изЬ.во- 
енндго лпеатра ‚ неся вЬ кошомкЪ своей н$Ъ- 
сколько. сЬфошнаго припаса, ине выпуская 
никогха/ <изр. памяши дФвицу Кунигунду. 
ПрипасЬ его изошелЪ весь ‚ какЬ пришелЬ 
онЬ вЬ Голланд1ю : но наслышавшиеь, что 
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всЪ люди вр землЪ сей богаты, и что они 
всЪ Хриспнане, не сумиЪфвался, ч1о6} не по- 
жилось ему шушр шакже хорошо, КакЬ. и вБ 
замко господина Барона ‚ дб изгнаАвяЯ ево 
ошштуда за прекраснья глаза ‘АФвины `Ку- 
нигунды. | | 
Онр попросил у’н5коморыхЬ важнаго 
вида 0:66Ъ милостины ‚ кошорые всБ`ему 
ошвфчали ‚. что естьли онБ ремесла’ сего’ине 
покинет), по посадятр его в покаянной 
домЬ , глЬ его научашФ ‚ как жишь. ^ 
ПНошомЬ подлошелЬь онЪ с шЬ5мЬ же кБ 
одному человЁЕку ‚ которой, вЬ многочислен- 
ном собравти говорилЪ иБлой часЬ о челов $- 
колюби. ОрашорЬ с6Й’ взглянувши на него 
косо спросиль, за чБыБ ‘ты сюда пришель ? 
Добрая ли причина шьоему приходу? НЪШЬ 
никакого дБиспив я без причины, ОПРЕБчалЬ 
ему смиренно КандидЬ ; все необходимо свя- 
зано и усирбено кЬ лучиему. Налсбно было, 
читобЪ изгнали меня ошЪ дБвицы Кунигун= 
ды, чтобр прогнали сктозь строй; а теперь 
надобно ‚’ чтобЪ я просилЪЬ милостины”, п0- 
куда могу доставать себф хлЪбЪ шрулами: 
всему сему инако бышь было не можно. 
Доугь мой ‚ сказалЬ ему ОрашорБ ,. ьБ- 
ришь ли, ты , что Ндца ешь Аншихриси!* 
Я. обЪ етомЪ еще никогла ке слыхалВ ‚ оп!- 
вФчалЬ КандидЬ; но пусть ето правда. или 
нЪшЬ, шокио мнб.тенерь недостаеть ку- 
ска хлБба. Ты того и недосшоинр. сказаль 


ОрашорЪь ; поди мошенникЬ , поди иетод- 
ной, не кажись ко мн$ никогда на глаза. {Кена 
Орашорова 
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Ораторова выглянувши вЬ окошко ‚ и уви- 
дЪвЬ челов5ка ‚ который сумнБваешся ‚ что 
Папа не АншихристЪ, вылила ему на голову 
пфлой....,. О небо ! до какой чрезм Бр- 
носши можешь простирашться вЬ женщинахЬ 
ревносшь кЪ вБрБ. 

Один человфкЪ ‚, котораго никогда не 
крестили, добрый Анавапшисшр ‚, по имяни 
ТаковЬ ‚, увидфБвши ‚ чшо поступаюшф шакЬ 
безчелов5чно и поносно ср однимЬ изЪ его 
брапий ‚ двуножнымЪ и непернашымЪ суше- 
сшвомЪ, которое имфешр душу; взялЬ его кЬ 
себ, ошерЬ его ‚ посшавилЬ ему хл5ба и 
пива ‚ подарил два Ффлорина, и хошБлЬ 
еще выучить его шкать на мануфактурахЪ 
своихЬ Переидскме машери ‚ каке дфлаюшщЬ 
вЬ Голландии, 

КандидЬ ‚, почши прошянузвшись предЪ 
его ногами ‚ вскричалЬ вЪ восторг : правду 
сказывалЬ господинь ПанглосЬ , чшо все на 
св.фшб дБлается кр лучшему ; потому чшо 
крайнее великодушие ваше несравненно боль- 
ше меня шронуло ‚, нежели суровосшь госпо- 
дина сего вЬ черной епанч$ и его сожишель- 
ницы. 

На другой день прогуливаючись уви- 
дЪлЬ онЪ нищаго ‚ покрышаго ‘ повсюду ра- 
нами , глаза у него были какЬ у мершваго., 
конецф носа згнивиий , рот на сторонЪ`, 
зубы черные : онр говорилЬ вЬ нобф ‚ и му- 
чился шакимр жесшокимЪ кашлемЬ , чшо за 
каждымЪ премомЪ выплевывалЪ зубЪ. 
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Каким случаемЬ нашелЬ КандидЬ преж- 
няго своего Философи учишеля Док- 
тора Панглоса ‚ и чшо пошомЬ 
здБлалось. 


АндидЪ почувсшвовавр в себЪ больше жа- 

лосши, нежели омерзФния, оттдалЪ страли- 
ному сему нищему шф два флорина , кошо- 
рые далЬ ему честный его АнаваишистшЪ 
ТаковЪ. Страшилище посмошрФфло на’ него 
пристально , заплакало , и бросилось ему на 
шею. Кандидф  испужавшись ° ошсшупилЬ 
назадр. Боже мой! сказалЬ 6Блдной 6ЪФдному, 
не ужё ли не узнал шы любезнато швоего 
Панглоса ? Что я слышу * Чшо! шы мой 
любезный учишель ! шы вр шакомр ужа- 
сном сосшоян!и \ Какое же приключилось 
тебф нещаспие? Для чего не живешь шы еще 
в наипрекраснфИшемр из всбхЪ замковЬ : 
Что  здФлалось сЪ дфвицею 'Кунигундою , 
красою` всФхЬ дБвинЪ ‚, наисогершеннф5йшимЪ 
произведенемь есшесшва ? Я ‘не могу ош- 
вБчашь , сказалр НанглосЪ. Кандидр повелЪ 


его шошчаср вр Анаваптистову рабошную 


избу ‚ и даль ему н5сколько хлФба. 'КакЪ 
скоро ’ПанглосЬ оправился; скажи же мнБ 
теперь , говорилф онЪБ ему ; о КунигундЪ ? 
Она. умерла, отвФчалЪ гость. КандидЪ услы- 
шавЬ слово сле, упалЬ вЬ-обморокЪ ; другЬ 
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его возврадвилЪ ему. чувства. номомию н$Б- 
сколька капель дурнаго уксусу, кошорой слу= 
чилея но шаспию вЬ избЪ. КандилдЬ ош- 
крылЬ опять глаза: Кунигунда ‘умерла! 
ахЬ ! наилучиий из всфхЬ свфБшовЪ ! гдЪ 
шы * Да какою она болБзнию умерла ? Не 
ош тотоли ‚ что выгналЬ меня  балиюшка 
ея пинками изЬ. поёкраснаго своего замка ? 
НБшЪ , ошвфчалЬ ПанглосЬ , Булгарскле` сол- 
дапиы., удовольствовавши надЪ нею сиграепть 
свою, сколько было можно , распороли‘ей 
брюхо ; господину Барону ‚ кошорой хошлЬ 
ее защищазжь ‚ прострфлили голову; госпожу 
Баронессу. изрубили. вЪ.куски ; а.сЪ бБанымЬ 
воспитанникомЬ .моимЬ посшулили  шочно , 
какЬ исЪего сестрицею,. ЧпожЬ касаешся до’ 
замка › по не осшалось и камня на ками, 
ни одной жишницы ‚, ни одной ‚овцы , ни 
одной ушки, ни одного дерева : но, хорошо 
и имЬ за насЪ. ошмешили. . Абарцы шо же 
самое’ ‚здФлали с сосБдственнымр Барон- 
сшвомЪ одного Булгарскаго господина. 
УслышавЬ се КандидЬ опяшь. лищился 
чувств: ногопамяштовавшись и выговоривики 
сЪ горести все, чшо вЪ таки хЪ случаяхЪ обык- 
новенно говоряшЬ ‚ спрашивалЪ о причин и 
аЪисшаи и. олосташочномь основан1и, каАМЯ 
привели. Навглоса в’ толь жалостное  состо- 
ян. Увы ! сказалр. ФилософЪ ‚ любовь ; лю- 
бовь-, уха рода. человбческаго., содержа- 
пельница, мира ‚ душа всБхЬ чувствишель- 
ныхр сузществЪ ‚ нфжная любовь. Увы! 


сказал КандидЬ , и я. позналЬ сю любовь „ 
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обладалельницу сердепф ‚, чю душу .нашей 
души: я вЪ ней ничего не испышалр, кромБ 
исправнаго поифлуя и двашцаии. пинковЪ сЬ 
зади. Но какимр образомЪ столь прекрасная 
причина могла произвести шоль скаредное 
дфисшве : 

`ПанглосЬ, ошвФчалЬ, ему слБдующее : О 
любезный мой КандидЬ ! шы зналЬ Пакет- 
шу:, шу пригожую служанку нашей свфш- 
лЪийшей Баронессы. Я вкушалЬ: вЬ обфянияхЬ 
ея райская сладости , кои произвели сли ад- 
скуя мученгя, которыми. меня видише снфда- 
ема;: она. была ими. заражена, а можеть 
быть, ошр шого ужё и умерла. Пакепипа 
иолучила  подарокр сей ош одного весьма 
ученаго . Францисканскаго ‹ Монаха:;..и он 
происходилЬ из самого своего источника, Он 
достался ему ошЪ одной старой Графини, ко- 
торая приняла его ош драгунскаго капиитана. 


‚ Капитан должен был, имр нфкошорой Мар- 


кизЬ , Маркиза Пажу ‚а. ПажЬ одному Езу- 
ишу ‚ которой будучи еще ученикомЬ , 
досталЬ. его вЪ прямой линйи ошЪЬ одного изЬ 
Христофора Колумба ; а я его 
ужё никому не ошдамЬр ; я вижу ‚ чшо моя 
смершь приближаешся. 

О’ЛПанглоср! вскричалЬ КандидЬ ‚ какое 
странное родослов!е! конечно самЪ дьявол его 
был .корнемЪ. НикакЬ , ошвфчалЪ сей вели- 
к мужЬ ‚ дБло се вЪ наилучшем изЬ 
всФхЬ. свБтовЬ. необходимо было надобно , 
оно нужно. кЪ его составленю ; ибо, естьли 
бы КолумбЪ. не заразился на одномЪ изЬ Аме- 
| риканскихЪ 
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риканскихЪ острововЬ сею болФзнйо, которая 
вливаешр ядЪ вр источникЬ дфшородства, а 
часшо оному и препяшсешвуетЪ , и кошорая 
очевидно противоборствуешЪ великому нам$- 
рентю естества , по не былобы у насЬ ни шо- 
коладу ни кошенили. СверьхЪ того надобно 
примфтить и шо, что болФзнь тя вЪ нашей 
зпвердой землЪ особенно свойсшвенна только 
намЬ шакр ‚, какЬ и споры за вфру Турки, 
ИндФйцы ‚, Персане ‚, Кишайпы ‚, Самцы и 
Японцы ‘оныя еще не знаюш ; однако есть 
досшашючное основан1е, чшо чрезЪ нФсколько 
вфковЬ будеш ‘она извфстна и у нихЪ. А 
между шБмЪЬ она у насЬ ужасно ужё’ распро- 
сшранилась; а особливо усилилась она ‘вЬ сихЪ 
зеликихЬ армуяхЪ, состоящих из чеетныхЪ 
наемныхр героевЪ `, копорые р5ЭшатшЪ судби- 
ну государсшвЪ. Можно на вбрное положить, 
чито когда зо`тысячь человфкЪ бьются вЬ 
батталуи против шоликагожЪ числа другихЪ, 
то ужё конечно сЪ обЪихЪ сшоронф человбкЪ 
шысячь по двашцаити есть заражевныхЪ. 

Как ето удивительно ‚ сказалЪ Кан- 
дидЪ ; но надобно шебф вылФчишвся. Да 
как мнБ вылбчипться , сказал МанглосЪ’, 
у меня н5шЪ ни лолушки денег; а на всемЪ 
семь обширном шарф нФшф средства ни 
крови пусшишь, ни клисштирь себЪ поставить, 
не заплашя за шо ‘денег, или естьли не 
заплашишЪ ‘за ‘наср кто другой. 

Си послФднтя ‘слова Кандида троиули : 
онЪ упал кЬ ногамЬ человФколюбиваго Ана- 


вапитиста Такова , и описалЪЬ` ему состояние | 
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прящеля своего шакф живо, что. сей добро- 
душный человфкЪ взялЪ. пошчаеф доктора. 
Панглоса к себЪ вр домЪ, и велБлЬ его вы- 
лБчить. на свой щешЪ. ПанглосЬ лишился 
во время лБченя только одного глаза и од- 
ного уха. Он умф5лЬ хорошо писашь ‚м 
зналЬ совершенно ариемешику. Анавап- 
шисшр аковЬ здБлалЬ его своимр. Букгал- 
шеромЪ. Будучи принужденЬ по торго- 
вымр своимЬ дБламЬ ‘чрезь ‘два м5сяца 
Бхашь вЬ Лиссабону : “взялЬ онЬ «<Ъ собою 

вЬ корабль и ивухЬ своихЬ'! ФилософовЪ. 
ПанглосЬ шолковалЪ ему ‚ какимЬ шо 
образомЪ` здЪлано:на свЪшБ. все шакЪ’, что 
лучше не можно; ШаковЬ думалЬинако. По 
етому , говорилЬ онЪ,; люди природу свою н$- 
сколько испоршили; ибо, хошя они и не рож- 
дены волками ; однако заФлались . волками, 
БогЬ не далЪ им ни пушек 24 фуншовыхЪ, 
ни шшыковЪ; а они здЪлали себЪ для умерш- 
вленя друг друга и штыки и пушки, 
'Го же самое можно сказать`и. о. банкеро- 
тахЬ, и о правосуд1и, которое ко вреду за- 
имодавиовр захвашываетр имфния/ банкеро- 
птовр вЬ свои руки. Всему сему надобно было 
необходимо шакЪ быть ‚ ошвфчалЬ кривой 
докшорЬ : нещаспыя частныхр ‘людей со- 
ставляюшф общее добро, такЪ что чфмЬ 
больше бываешр частныхЪЬ нещаспий , 
шБмЪ больше ошЪ того всеобщаго добра про“ 
исходинт. Между тфыь, какЪ онЪ о семЪ раз-= 
суждаль , воздухЬ помрачился, вБтры сшали 
душь со всБхЬ четырех сшоронЪ свБта, и 
пре- 


^ `ЧИРннини 7 А а авлинияьмнньнь-> = -— пан 


93 3: $ 


преужасная буря захватила корабль вр ви 
ду Лиссабонской гавани. 


Ире рать поореелоекчниечсдтиньеруио ЗЕД НИРО СНОВ 
ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Буря ‚ разбипйе корабля ‚ шрясеше 
земли, и чшо здБлалось сЬ докшоромр 
ПанглосомЬ ‚ <Ь КандидомЬ и СЬ 
АнавапшистомЬ ]аковомЬ. 


наи находившихся на кораблБ лю- 
дей ослаббвши ‚ и излыхая ошЪ не- 
сказанной тоски, причиняемой колебаньемЬ 
корабля вЪ жилахр и во всФхр частяхЬ 
тФла разными нувсшвовантями изнурен- 
ныхр, не имфли силы и безпокоиться обЪ 
опасности. Проч1е кричали и молились ; 
парусы всБ были изорваны ‚ машшы  пере- 
ломаны ‚ вЬ кораблЪ здЪФлалось ошверспце. 
О.боталф кто только могр $ никто ни 
кого не слушался. и никто не повелЪвалЪ. 
Анава птистЪ пособляль по возможности ; 
онЪ стоялЬ на декБ ; один бЪшеной ма- 
тросЪ уларилЪ его изр всей силы, и повергЬ 
на полр; но при данномЪ ему ударЪ сшоль 
сильно размахнулся ‚, что самр стремглавЬ 
слетфлЪ сЪ корабля. По случаю зацфпил- 
ся онр за обломокЪ машиты ‚, и' повисЪ. До- 
бролушный ТаковЪ бросился ему помогать , 
вспащилЪ его на корабль ‚ но стараючись 
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его избавить ‚ упалЪ самЪ вЬ море ; а ма= 
тросЬ видя с1е не токмо ему не помотЬ ; 
но и смошрфть на него не хошЪФлЬ. Кан- 
аидр прибфжалЪ ‚ видишЪ своего благод5- 
шеля вЪ крайней опасности; но он выныр- 
нуль изЪ воды на минушу, и поглощенЪ ею 
былЬ на вБки КандидЬ хочеш броситься 
за нимЪ вЬ море, но ФилософЬ ПанглосЬ его 
удерживаетЪ ‚ доказывая ему, что Лисса-= 
бонская рейда здЪлана нарочно для того у 
чтшобЪ Анавапшистр сей шамЪ утонулЪ. Ме- 
жду шБмЬ, какЬонЪ с1е доказываль й ро" , 
(умсшвовантями) корабль разслся ‚, и всБ по- 
тонули кромф Панглоса ‚, Кандида И 
того грубтана матроса, который утопилЪ 
добродфшельнаго Анавапшистша : бездФль- 
никр выплылЬ по щаспию на берегЪ ‚, а 
ПанглосЬ и КандидЬ добрались до онаго на 
доск$. 

Собравшись нфсколько сЪ силами пош- 
ли они в5 Лиссабону: у нихЪ осталось еще 
немного денег , сЪ помонию кошорыхЪ на- 
дЪфялись они избавиться ошЪ голоду ‚, сво- 
бодившись ошЪ бури. 

Едва только переступили они вЪ го-= 
родЪ, оплакивая смертть своего благод Бшеля у 
шо почувствовали под ногами трясенте 
земли ; море кипишЪ и поднимаешся вЬ 
гаванф ‚ и ломаешр сшоянйе на якоряхЬ 
корабли. Пламенный и пепельный вихрь по-= 
крываетр улицы и площади, домы рушаш- 
ся ‚ кровли валяшся на свои сшФны , & 
сшфны разсыпаются ;$ шришцать шы- 
2 сячь 
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сячь челов5кЪ жишелей обоего пола и боль- 
шихЬ и малыхЬ погибли подЪ развалинами. 
МаптросЬ свиситалЬ и клялся , говоря, чшо 
туш есшь чфмЬ поживиться. Какое бъь 
доспталпочное основане могло бышь сему 
произшествию ?  сказалр  Манглоср, При- 
шло преставленте свЪфшу ‚ вскричалЬ Кан- 
дидЬ. МаштросЪ бросается потячасЬ в сре- 
дину развалин, презираешр смершь , и 
ищешр денегЬ ; находишЪ , беретф ,‚ напи- 
ваешся пьянь , а проспавшись насышаетЪ 
свое желане сЪ перьгою попавшеюся ему 
услужливою женщиною на развалинахЬ 
испроверженныхЪ домовЬ и среди умираю- 
жщихЬ и мершвыхЪ. ПанглосЬ. шянулЬ его 
между шЬмЪ за рукавЬ ; другЪ мой ‚, гово- 
рилЬ он ему ‚ ешо очень дурно ‚ ты по- 
сшупаешф проптивЬ здраваго разума, ше- 
перь ли время ешо дБлалть ? Ну кЬ чорту! 
услышалЪ онр вЪ ошв5шЬ, чию мн нужды, 
я машросЬ, и родился вЬ Батави; я БздилЬ 
четыре раза вЬ Японю ‚, и чешыре раза 
ступалЬ на распяпие ; нашолр ны человЗ- 
ка разсказывашь про здравой разумЬ ! 
Н5Бсколько каменныхЪ обломковр рани- 
ли Кандида : онЬ лежаль - протянувшись. 
на улицф будучи покрыш оными. Увы! 
говорил он’ Манглосу ,- достань мнБ 
сколько нибудь вина и масла ! я умираю. 
Землешрясене: с1е не предсшавляешЬ иамЬ 
ничего нсваго ‚ ошвфчалр НанглосЬ ; шоже 
самое было прошлаго года и в АмерикБ 
ВЪ городЪ ЛимБ.; шБже самые причины , 
штфже 
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тБже самыя дФйсшв!я ; конечно лежитЪ 
ошф Лимы до Лиссабоны сФрная подЪ землею 
жила. Ето весьма вфроямно ‚ сказалр Кан- 
дидЬ ; но Бога ради принеси мнБ н$сколь- 
ко масла и вина. Как вфрояшно ! ошвф- 
чалЬ ФилософЪ, я ушверждаю, чию ешо уже 
доказано. КандидЪ лишился чувсшвЬ $5 а 
ИанглосЬ принесЪ ему н$Фсколько воды изЬ 
ближайшато источника. 

На другой день ползая между развалина- 
ми назили они н5сколько сСЬфешныхр припа- 
совр, и немного пооправились. НМопюомЪ рабо- 
тали СЪ прочими ‚ и помогали спасшимся 
ошЬ смерти жишелямЪ. НФкопюорье граж- 
дане , котшорымЪ они пособили ‚ накорми- 
ли ихЪ изряднымЪ обфдомЬ, какой только 
можно было здфлать вЬ шакомЬ бФдетвти. 
Правда, что пирЬ сей былр печальный, и 
возлежание орошали хлЪбЪ слезами; но Нан- 
глосЪ ихЬ ушБшалЬ , увБряя ‚ чшо инако 
быть было не возможно : пошому чшо 
приключенте сле , говорилЪ онЬ ‚, есть изЬ 
всБхЬ наилучшее ; потому что ‚ естьли 
находишся огнедышущая пропасть в Лис- 
сабонф, шо уже вЬ другомр мфсш$ быть ей 
было не льзя ; потому чшо не возможно , 
чшобЪ чшо нибудь не было шамЪ ‚ гдБ 
оно есшь; потому чшо все здЪлано хорошо. 

Низинкой черный человфкЪ ‚ служи- 
тель инквизиШи ‚ сшоя подлФ$ него ‚ ска- 
залЬ ему учтивымр образом: конечно ‚ го- 
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наилучшимЪ образомЪ ‚, то не было ни па- 
денуя, ни наказантЯя. 

Всепокорн5Йше прошу ваше препо- 
добле не прогнфвашься ‚ ошвфчалЬ Пан- 
глоср еще сЪ большею учтивоспию ; поне- 
же паденте перьваго челов5$ка и прокляпие 
85 наилучшемЬ из возможныхЪ свБтовЬ 
было необходимо надобно ‘ТакЬ не зЪри- 
те вы по ешому ‚ государь мой, что намЪ 
дана воля ? сказалЬ служитель. Извинише 
ваше преподобе ,‚ отшвфчалЪ — ПанглосЪ: 
вольносшь можешь совмфсешна быть сЪ не- 
обходимою надобносптью ‚ потому что не- 
обходимо было надобно ‚ чтобЪ мы имБлм 
волю Ибо наконеиЪ воля ограниченная .,, 
ВЪ срединБ сего Панглосова разговора служи- 
ель дал знакЪ головою своему приставу, 
который нализалЪ и подавалЬ ему Поршское 
или Оппоршское вино. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


КакимЬ образомЬ здБлано было вели- 

колБпное ` инквизищонное 110 - 4 - {[е 

{созжеше ) для ошврашенйя землешря- 
сеня ‚, и какЬ Кандида Скли. 


1’ прошесптвти землептрясентя ‚ разрушив- 
шаго три части торода Лиссабоны , 
разумные вЬ государств люди не могли 
выдумать 
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выдумать надежнЬйшаго средсшва кЪ пред- 
упреждению совершеннаго разорентя , какЬ 
представить народу великолЪфпное позори- 
ще, называемое у них «о 44 }е. ВЪ Коимбр- 
ском УниверсишетБ рфшили ‚ что мЪд- 
лительнсе созжене нБсколькихЪ человЬкЬ 
СЪ великою церемон1ею есть несумнишель- 
ное таинсшво к удержан!ю земли ошЬ 
тшрясентя. 

ВЬ семЪ намбрен!и схватили одного 
Бискайца обличеннаго вЪ томЪ, чшо женился 
онЬ на кумБ; и двухЬ ПоршугальцовЬ , ко- 
шорые Фвши пыпленка вырывали изЪ вего 
вешчинное сало. А послБ обфда пришли 
вязать и доктора Панглоса и ученика его 
Кандида: одного за то, что товорилЬ; а дру- 
гова за шо ‚ чшо слушалЪ с нфкоторымЬ 
видомр одобренйя. По:ели сбЪфихЬ вЪ раз- 
ные покои , весьма умБрениой теплоты, 
вр которыхЪ солние никогда не обезпокои- 
вало Чрез восемь дней нарздили ихр вЬ 
Санбениту (одежда ‚ которую надфваюшЬ 
на приговоренныхЪ кЪ созжен!ю ), а толовы 
ихЬ украсили бумажными вфнцами; на вЪн- 
иБ и Санбенитб Кандидовой изображены 
были пламя пылающее ‹Ъ верьху вниз , 
и даволы неимфюние ни хвостов ‚, ни 
когтей : а Панглосовы д1аволы были и 
сЪ когтями и сЬ хво шами , и пламя пы- 
лало вЬ верьхЪ. ЁЪ убранствБ семЪ шли 
они вр провожан!и всего города, и слуша- 
ли проповфдь , сочиненную весьма вЪ силь- 
ныхЬ выраженяхр ; послЪ кошорой нача- 

Б 4 лась 


нарзан 


Лась преизрядная музыка плачевнаго нап$- 
ва. Кандида сФкли во время пФн!я в 
такшЪ; Бискайиа и шфхЬ двухЪ челов ЪкЬ, 
которые не хошфли Фешь свинаго ‘сала 
сожгли, а Панглоса повфсили ‚, хошя ешо 
было и не очень упошребишельно. Тогожь 
еще самаго дня тряслась опяшь земля СЪ 
ужаснымЬ шрескомь. 

Кандидр вЬ ужасЪ, вЬ изумленйи и безЬ 
памяши , изсбченЬ до крови, м шрясучись 
весь разсуждалЬ самЪ сЬ собою: есшьли и 
ешошЪ свфшф изЪ всБхр возможныхЬ есть 
наилучший , шо чшо ужё думать о про- 
чихЬ * Пусшь бы меня шолько высфкли; 
я ужёбылЬ сФченЪ и у БулгаровЪ; но шы 
любезный мой ПанглобЪ ‚ наипремудрЬйнай 
изЬ всБхр ФилософовЬ! надобно ли , чшобЪ 
я видбльЬ шебя повфшеннаго ‚ не знаючи 
за чшо? О любезный мой АнавапшисшЪ , 
наилучи!Й изЬ всБхЪр человБковЬ ‚, надобно 
ли ‚ чшобЪ утонулЬ шы зЪ гавани !О 
Кунигунда ‚ краса всБхЬ дЪвииЪ, надобно 
ли ‚ чшобр разпороли шебЪф брюхо? 

Онр побрел опипуда шакр ‚ чшо едва, 
могЬ волочишь ноги ‚ просвфщенЪ пропов$- 
ллю, высбченЪ ‚ разр шенЪ и благословленЪ, 
как подошла кф нему старуха, и сказа- 
ла : ободрись дишяшко, и поди за мною, 
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Какое старуха имБла попечеше о 
КандилБ , и как нашелЬ шо, чшо 
любильЬ. 


о нимало не ободрился ‚ однако 
пошелЪ за старухою вр вБшхой домикЪ: 
она дала ему горшечикр помады мазать 
тфло ‚, и осшавила ему Феть и пишь; по- 
казала малиыкую нарочито опряшную по- 
сшелю ;а подлБ посшели лежала перем$- 
на плашья. БшЪ , пей и спи, сказала она 
ему ‚, я препоручаю шебя в покровишель- 
сшво Аштохской Богородиц$ и свяшымЪ ве- 
ликимЬ угодникамр Аншон1ю Падуанскому 
и Шакову Компостельскому ; я приду кЬ 
шебЪ завтра. Кандиадр удивляясь безпре- 
сшанно всему шому ‚, чшо онЬ видЪлЬ ‚и 
что вышерпфлЬ ‚, а еше больше человЪ- 
колюбю старухи ‚ хошФЪлЬ попфловашь 
у ней руку. Не мою руку надобно иФло- 
ватпь , сказала старуха ; я приду завтра, 
мажься помадою, ФшЬ и пей. 

КандидЬ, не смошря на всБ сфи неша- 
спия ‚ пофлЬ и заснулЪ. На другой день 
принесла ему сшаруха позавтракать, осмо« 
шр$фла ему спину ‚ помазала его сама дру- 
гою помадою ‚ пошомЬ принесла ему обЪ- 
дашь ; подЪ вечерь пришла опять, и при- 
несла ужинать. На шрепий день дФла- 
ла с нимЬ шфже самые церемони. Кшо 
Б; вы 
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вы шаковы ? спрашивал у ней всякой разь 
КандидЬ , для чего вы ко мнЪ столь ми- 
лостивы ? чФмЬ могу я вамЬ за шо благо- 
дарить ? Попечишельная Старушка не 
отвфчала ему на шо ни слова : вечеромЬ 
пришла она опяшь ; и ужинашь уже не 
принесла. Подише со мною ‚ сказала она, и 
не говорише ни слова Она берешЪ его подЬ 
руку, и ведешр его вр деревию ‚ около чеш- 
верти мили ошстоящую : напослБдокЬ 
приходятЪ кЪЬ одному особенно стоящему 
дому ‚, окруженному садами и каналами. 
Старуха постучала ‘вЪ маленьк1е дверцы: 
они ошворились ; а старушка вводит его 
ло потаенной лесницф вЪ вызолоченный 
повсюду кабинетр ‚ сажаешЪф на парчевое 
канаие ‚ запираешЬ двери и уходишЪ. 
КанлдидЪ думаеш ‚, что онф спишЪ : онЬ 
лочишалр всю свою жизнь не инако , какЪ 
бЬлственнымЪ сномЪ ‚ а 4ю минуту сномр 
иртятнымь, ь 
Старуха. появилась тотчас опять : 
она ср немалымр шрудомЪ вела подЪ руку 
дрожащую женщину величественнаго ви- 
да ‚ блетящую дорогими каменьями ‚ и 
накрышую покрывалом Сними ето покры- 
вало ; сказала старуха Кандиду. Сей мо- 
лодой челов5кЬ подходит , снимаешЪ по- 
крывало робкою рукою. Какая минуша ! 
к.кое удивлен!е ! ему показалось ‚ что ви- 
дитЪ онЪ дфвицу Кунигунду. ОнЪ и дЬЙ- 
стви тельно видфлЪ ее, и ето была она. 
Ноги у него подломились, ионЬ не можетЪ. 
выгово. 
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выговорить ни одного слова , упадаетЪ кЪ 
ея ногамЬ , а Кунигунда упала на канапе. 
Сшаруха льешф на нихЬ крБик1е воды: 
они приходят вЪ чувсшео ‚, и разговарива- 
юшф : сперьва начались пресфкаюнияся сло- 
ва, вопросы и отвБ: пы безЬ всякаго поряд- 
ка, вздохи, слезы, и восклицанйя. Старуха 
созфтуешЪ имЪ, чшобЪ они нестолько шу- 
мБли, и оставляешЪ ихЬ вЬ покоБ. Чшо я 
вижу ! вы ли ешо ? сказалЬ ей КандидЪ, 
Вы еще живы! я нахожу васЪ вЬ Порту- 
галлли ! По етому не здФлали вамЪ и на- 
сильсшва * по етому ‚, не разпороли вам и 
бруха ‚ шакЪ какЪ увфрялЬ меня ФилософЬ 
ПанглосЬ ? Все ешо было , ошвфчала пре- 
красная Кунигунда ; однако ошЬ сихЬ 
двухЬ приключен!Й не всегда умираютЬ. 
Но правда ли шо, что батюшку и машуш- 
ку вашихр убили ? Убили ‚ сказала Ку- 
нигунда со слезами ; а брашецЪ ваш ? и 
братца шакже убили Да за ч6мр же вы 
пр1Бхали вЪ Поршугаллтю, почему вы узна- 
ли, чшо я здЪсь ‹ и какимЬ стшраннымЪ 
случаем велбли вы ‘привесши меня вЪ 
етошЬ домЪ? Я шебф все раскажу ‚ отвЪ- 
чала Кунигунда ; но скажи шы мнБ пре. 
жде , что сЪ тобою происходило сЪ самаго 
того невиннаго вашего попФлуя, и < шЪхЬ 
порЬ ‚ какЪ выгнали васф пинками. 
КанлидЪ исполнил повелфые ея сЪ 
глубокимЪ почтенемЪ ; и хошя он былЪ 
вЬ крайнемр смущен!и ‚ хошя голосЪ у него 
быль слабЪ и дрожалЪ, хошя спина у неге 
еще 
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еще не мношко и болБла ; однако расказалЬ 
ей самымр ошкровеннымр сердцемЪ все, что 
онр со времяни разлуки ихЪ ни претерпЪль. 
Кунигунда возводила глаза на небо, и по- 
плакала по добродушномр Анаваптиси 5 и 
по Панглое$ ; а пошбмЪ начала расказы- 
вать слБлующее Кандиду ‚ которой слу- 
шаль сЪ великимЬ вниман1емЪ, и не спускалЬ 
ср нее глазЪ. 


ГЛАВА ОСЬМАЯ 
Приключен1я Кунигунды. 


Я лежала на посшелф и очень кр$пко 
спала, какр наслало небо БулгаровЬ на, 
прекрасный налиЪ замок Тгун - дер-шенЪ- 
шронктЬ : батюшку и брашца они задави- 
ли, а машушку изрубили вЪ куски. ОдинЬ 
большой Булгарь ‚ вышиною вЬ шесть 
фушовЪ ‚, увидя ‚ чшо я при случаБ семЪ 
лишилась чувсшвр ‚ началЬ дфлашь мнБ 
насильсшво; я от шово опомнилась, приш- 
ла вЬ чувсшво ‚ сшала кричашь ‚ бишься , 
кусать, царапать, хопБла выдрать сппраш- 
ному сему Булгару глаза ‚ не зная шого , 
чшо все приключившееся замку башюшки 
моего было дЪло обычайное : грубйанЬ даль 
мн рану ножемЪ вЪ лБвой бок , которая 
еше и шеперь видна. Увы! я надЪфюсь, что 
я ея увижу, сказалЬ просшодушный Кан- 
дидЬ. 
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дидЬ. Я шебЪ ее покажу ‚, ошвБчала Ку- 
нигунда , а шеперь буду продолжать. Про- 
должайше ‚ сказалр КандидЬ. 

Она зачала опять слфдующимЬ обра- 
зомЬ: вдруг вошелЪ Булгарской КапитанЬ , 
онр увидЪлЬ меня всю вЪ крови, а салдашЪ 
не смотря на него дфлалЬ, чшо ему было 
надобно. КапишанЪ разсердился ‚ чшо гру- 
бтанЪ сей имБбешЪ кЪ нему сшоль мало поч- 
шен1я ‚, и убилЬ его лежащаго на миф. 
НошбмЪ велфлЬ меня лБчишь, и повезЪ какЪ 
военноплБнницу вЬ свой лагерь. Я пере- 
мывала у него нфсколько рубахЪр, готовила 
ему кушанье ; я ему полюбилась ‚ призна- 
юсь, шакЪ какЬ должна сказать и шо, что 


‚и онЬ былЬ очень пригожЬ ‚, и шБло имфлЬ 


бЪлое и гладкое; вр прочемр былЬ глупЬ и 
худой ФилософЬ; видно было, чшо не док- 
тор ПанглосЬ его воспишалЪ. По про- 
шествии. прехЪ мФсяновф , проигравши всЪ 
свои деньги., а пришомЬ как я ему на- 
скучила, продалЪ онф меня Жиду, именемЬ 
Дону Исахару, который шорговалЪ вЬ Гол- 
ланди и вр Портуталми ‚, и любилЪ стра- 
сшно женск! полЪ. ЖидЬ сей очень ко 
мнЪ привязался ‚ однако склонить меня 
не могЬ; я ему сильнфе прошивилась , 
нежели Булгарскому солдату. Честной жен- 
шинф можно здФлашь насильстве одинЬ 
разЪ , но шфмр боле ушеерждаешся ея 
добролшель. Жидр , чшобЪ короче со мною 
познакомишься ‚ сшвезЬ меня вЬ сей заго- 
содный домЪ. Я думала по сте время ‚ что 

нЬшЬ 
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нфтЪ на свёшЬ ничего прекраснЪе Тгун- 
дерЬ-шенЪ-троиктскаго замка ; но шеперь 
вижу прошивное, 

Однажды увидфлЬ меня вЬ перькви ве- 
лик Йй ИнквизишорЬ: онЪ пос’атривалЪ на, 
меня очень прилЬжно ‚и велЪлЬ миБ ска- 
зать, чшо имфешЬ нужду поговорить со 
мною о шаЙномЪ дФлБ. Привели меня вЬ 
его палашы ‚, я обфявила ему мою породу: 
онр представлял мнЬ, сколь поносно жен- 
щинЪ моего состоян1я принадлежать Из- 
раильпянину. Дону Исахару предложено 
было сЪ его сторонй,- чтобф уступилЪ снЪ 
меня его высокопреподобтю. Дюнф Исахарь, 
будучи придворный банкирЬ и человЪкЪ 60- 
гашый, не хотшЪлЬ о шомЪ и слышать. Ин- 
квизитторр грозилЪ ему Ауто-да-феемЪ (соз- 
жен!емЪ). Напослфдокь Жиль мой испу- 
жавшись окончилЬ шоргьЬ шфмЬ ‚ чтобЪ 
домЪ и я принадлежали имЪ вообще, и чшо 
ЖидЬ будешф хозяином по ‘понелдФльни- 
камр ‚, средамЪ и по субботамЪ ; а Инкви- 
зиторЬ по прошчимЪ дням недФли. Теперь 
ужеё прошло полгода, какЪ договорр сей со- 
стоишЪ вр своей силФ. Однако было не безЪ 
хлопот: ибо часто происходилЪ спор, кЬ 
старому ли, или кЬ новому завфшу принад- 
лежишф ночь СЪ суббошы на воск ресенте. 
ЧтожЪ до меня каслешся , то я еще по 
нынф ни шому ни другому не здалась ‚ и 
лумаю, что за шБмЪ шолько меня по с1е 
время и любяшЬ, 


Напо- 


9$ 31 5 


НапослФлокЪ для отвращеня земле- 
нтрясеня, и чтобЪ испужать Дона Исахара, 
вздумалось его высокопреподоблю Инквизи- 
тору праздновать Ауто-да-фе. ОнЪ здЪ- 
лалЬ мн5 шу честь, что пригласилЪ меня 
на оное торжесшво. Мнф дали очень хо- 
рошее мфешо ; женщинам между мшею и 
эксекуплею подаваны были конфекты. Я 
признаюсь, что видя горящихр двух Жи- 
довЪ и того чесшнаго Бискайна ‚ которой 
женился на кумБ ‚, чувствовала я вЪ себЪ 
крайнее сострадане: но вЬ какое пришла я 
Удивлене , вЪ ужас и вЪ смущеве ‚, уви- 
дЪфвши вЪ СанбенишФ и вЪ мишр$ лице, по- 
ходящее на Панглоса ! Я протирала себЪ 
глаза, разсматривала пристально, и увид$- 
ла ‚, что его позЪсили: я упала вЪ обморокЪ, 
но только лишф опамятовалась ‚ то уви- 
дла шебя раздФтаго до нага : шушр ужё 
пришла я вЪ совершенной ужасЪ , вЪ сму- 
щен!е , печаль и отчаяне. Я скажу шебЪ 
безпристрастно , что шФло у тебя еще 
6ЪлБе. и нБжнБе , нежели у моего Булгар- 
скаго капитана. Увидя с1е вс тнутрен- 
н1я движен!я, которыя сердце мое обреме- 
няли и пронзали, умножились еще больше. 
Я вскричала ‚ хотБла сказать посшойше 
варзары ; но языкЪ мой боле не дФйство. 
валЪ , и крикф мой был бы шшешенЪ, 
какЬ ужё шебя высфкли. Можноли ‚, гово- 
рила я сама вЪ себЪ , чтоб любезный мой 
КанлидЪ и премудрый ПанглосЪ пр!Бхали 
вЬ Лиссабону за шБмЬ ‚ чтобЪ одного безЬ 
милосши 
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милости высфкли , а другаго повфсили по 
приказу его высокопреподобя  Инквизи- 
тора ‚ У кошораго я любовницею : Пан- 
глосф видно ужасно меня обманулЪ ‚ когда 
мнЪ говаривал ‚ чшо все на свБш5 дБлаеш- 
ся наилучшимь образом. ОшЪ крайняго без- 
покойсшва и горести, иногда лишалась я 
чувсшвЬ ‚ иногда ош слабости была при 
послБднемЪ издыхан1и. МнБ воображались 
безпрестанно убеве ошца моего ‚ машери 
и браша ‚ грубость шого мерскаго Булгар- 
скаго солдата ‚ кошорой далЬ мнб ножемЬ 
рану ‚, рабсшво мое и должность поварихи, 
Булгарской мой капитанЬ, безобразной ДонЪ 
ИсахарЬ ‚ прокляшый мой ИнквизиторьЬ ; 
пов5шенный докторь ПНанглосЬ ‚ молебное 
сте пбнте, во время кошораго шебя. сФкли, а 
особливо послФдн!й мой ср тобою за шир- 
мами поцфлуй вр шошр день ‚ вр которой 
я вр послБлней разЬ сЬ шобою вид$лась. 
Я благодарила Бога, чио возврашилЪ мн$ те- 
бя по шакихр искушентяхр. Шриказала мо- 
ей сшарухБб, чтобЪ она о шебф имфла попе- 
ченте, и привела бы шебя сюда, как скоро 
будешЪ возможно. Она исполнила приказЬ 
мой сЪ соверлиенною исправноспию. Я чув- 
сшвую шеперь шо несказанное удовольсшв!е, 
чито тпебя вижу ‚ слышу, и сЬ тобою говорю. 
Я думаю, чшо шы ужасно голоденЪ, и мнЬ 

также хочешся Фсешь, начнем ужинашь. 
Оба они сФли’ за сшолЬ ‚ а послБ 
ужина возвратились на пю богатое ка- 
напе ‚ о которомЪ я прежде: говорилЬ : 
они 
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они тутшф сидфли ‚, какЬ вошелЬ кЪ нимЪ 
господин Исахаро, одинЪ изЪ хозяевЬ дома. 
день шошЪ быль суббошный, и онЪ пришелЬ 
пользовашься своими правами, и изряснять 
нфжную свою любовь. 


ГЛАВА ДЕВЯТА Я. 


Что здфлалось еЬ Кунигунлою, сЬ Кан- 
_дидомЬ, 6Ь великимЬ Инквизишоромь 
и сЬ ЖиломЬ. 


И=хэоь сей былЪ шакЪ сердитшЪ и вепылу- 
чивЬ , чшо подобнаго ему во всемЪ Из- 
раил5 не бывало сЪ самаго` Вавилонскаго 
плБна, Как! сказалЪ онЪ, проклятая Га- 
лилеянка, шебЪф не довольно еще и Инкви- 
зишора ? Надобно, чтобЪ дЪлился со мною 
и етошЪ бездФльникЪ? Выговоривзци с1е вых- 
вашилЪ оир кинжалЬ, которой всегда у него 
быль вЪ запасБ ‚‘`и не думая, чтшобЪ у 
гоперника его было шакже оружте, бросился 
на Кандида : но Весшфалець нашф полу- 
чилЬ ош старухи сЪ плашьемЪ и шпату. 
ОнЬ ее. шошчасЪ обнажилЪ’, хошя быль. и 


весьма шихаго нрава ‚, и ‘повергЬ Израмль- 


шянина мершваго на полЬ’‘передф ногами 

Кунигунды. 

| Боже мой _! вскричала она, ‘до. чего мы 

дойдемЬ ? ЧеловБкЪ убишф вБ`моемЪ домФ! 
В естьли 


$$ 34 > 


есшьли обЪ етомр провбдаютЪ, то мы по-' 


гибли. Естьли бы не пов5сили Нанглоса , 
сказал 'КандидЪ ‚ шо он даль бы намЬ 
в5 шакой крайности полезный совЗшьЬ; по- 
тому чшо онЪ былЬ велик филос. фЪ. № 
какЪ--его ужё нбшф „ шо посовБтуемр сЬ 
старухою. Сшаруха была очень умна ‚и 
начала было ‘ужё предлагашь, свое. мн5н!е , 
какр отворились друге малинвк1е дверцы. 
Уже било часЪ за полночь, а ешо было 
начало воскресенья. День сей. принадлежалЬ 
его высокопреподобю  Инквизитору. ОнЪ 
вошелЬ, и видитр сБченнаго Кандида , стоя- 
щаго сЬ обнаженною шпагою , а на полу мер- 
твое тифло ‚.Кунигунду испужавшуюся , а 
старуху дающую совбщы. 

КандидЬ при свидан!и семЪ разсуждаль 
самЪ вЬ себЪ. слБлующимр образомЬ : есшь- 
ли святый мужЬ сей закричишЬ, и будешь 
требовалиь помощи, то онф меня вфрно 
созжетЬ ‚ а можешь. бышь тожё здфлаешь 
и съ Кунигундою; онЪ меня сЬкЪ безЬ милос- 
ии; он мой. соперникЪ ; я шеперь людей 
убивать разохотился › не, о чемЪ думать. 
Разсуждене его было ‚просшто и скоропоспти= 
жно, шакЪ, что он не давши еше Инквизи- 
тору ‘времени опомнишься , прокололЬ его 
насквозь, и положил подлф Жида. ВотЬ’ и 
итого еще. лучше! „. сказала Кунигунда ! те- 
перь ужё нам н5тЪ прошемя ; мы про- 
кляпгы’ ‚о и пришелЪ послФднйЙ часЬ нашей 
жизни КакимЪ образом могр пы ‚ будучи 


еЪ природы шакЪ шихф, убить вЬ двБ ми» 
нушы 
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нушы и Жида и священную 0с0бу ? Пре» 
красная Кунигунда ‚ ошвБчалЬ КандидЬ, 
когда кшо-влюбленЬ , ревнивЬ, и сФчень ошЬ 
Инквизиши , шош и самф себя не пом- 
нишЬ. 

Старуха начала тшушЪ говоришь сл$^ 
дующимЬ образомЪ : вЬ конюшнВ сшояшВ 
три Андалузске лошади ‚ для которыхЬ 
„‚есшь’ сфдла и, узды ; пусть ихЬ храбрый 
КандидЬ осБдлаешЪ; у васЬ сударыня есшь 
нфсколько. мойядоровь и. брилманшовЬ ; 
сядемр шошчась: верьхами ‚ хошя мнЬ и не 
инако, какр одною. половиною сидфть мож- 
но, м поскачемь вЬ КадиксЬ ; погода ше- 
перь ‘самая хорошая , а. притом и очень 
весело Фхашь вЪ прохладное ночное время. 

КандидЪ осЪдлалЬ штошчасЬ лошадей. 
Кунигунда, старуха, и онЪ убхали шрит- 
цашь. миль не кормя. Между шЪымЬ , какЪ 
они Удаляюшся ‚ прБхали вЬ домЪ послан- 
ные изЬ Сент Германдадскаго суда ; 
ттло его высокопреподобтя погребли вЪ из- 
рядной церьквВ., а Исахара бросили вЪ жи- 


‚водерную яму. 


КандидЬ ‚ Кунигунда и старуха дод= 
брались ужё до Авацены небольшатго го- 
родка , лежащаго между С!ерро- Мореискими 
горами, м разговаривали сидя вб корчмыЬ 
слБдующее, ` 


82 ТЛАВА 
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 
`ВЪ, какомЬ сшрахЬ КандидЬ , Куни- 
гунда ‘и’стшаруха ‘пр!Бхали. вЬ-Ка- 
дикср, и какимЬ образомЬ отшра- 

| „вились. вЬ.. море: 


К то жё’‘укралЬ у ‘меня’ мои ` пи- 
| сшоли_и бриланшы ? говорила 'вЬ’ ‘сле- 


захр Кунигунда; чБмЬ мы`будемЬ жить, 
что станемь дЗлашь’, тлф найду ше- 
перь ИнквизишоровЬ и ЖилдовЬ , которые 
надблили бы меня другими ? Увы, ска- 
‘зала старуха, я очень’ подозрфваю одного 
‘честнаго ошпа Францисканскаго 'монаха’, 
‘которой ночевалЪ ‘вчера вмФфст $’ сЪ нами вЪ 
“Бада1осБ : Боже меня. избавь ‘ошф такого 
дерзскаго подозр6нтя ! однако я видФла’, 
что онЪ два раза входилЬ в нашу горни- 
пу ‚ и уБхалЬ гораздо прежде нас. Увы! 
сказал КандидЬ ‚ друг наш ПанглобЬ 
часто мнЪ доказывалЬ ‚ чшо’ земное богаш- 
сшво есть всбмЪ людямЬ общее ; и что вс 
имфюшр на него равное право. `Монаху 
‘сему надлежало бы по силФ шакого правила, 
оставишь нам столько, чтоб мы пушь 
нашф окончать могли. И такЪ у’ вас ни- 
чего не ‘осталось , прекрасная Кунигунда *? 
Ни одного мараведиса ,‚ отвфчала она, ЧтожЪ 
ттеперь дфлашь ? сказалЪ КандидЪ. Про- 
дадимЪ одну лошадь ‚, говорила сшаруха. 
Я сяду <Ъ дБвицею на одну лошадь па 


зади ее ‚ хошя мниБ не инако , какЬ 
одною 
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одвою ПОоловиною сидфть можно, и,доБдемЪ. 
до Кадикса. 

ВЪ шомр же самомЪ постояломЬ дворЬ 
случился ПрлорЬ Бенедикиинскаго ордена , 
и купилЬ лошадь ‚у нихЬ недорогою цЪ- 
ною. КандидЬ ; Кунигунаа и... сшаруха 
Ъхали чрезь Лицену ‚’ ХилласЬ ‚ Лебрик - 
су, и прибыли напослФдокЬ вр КадиксЬ. 
ВЪЬ шо время птамЪ` вооружали_ФлопЪ, и соби- 
рали войско для усмирентя чесшныхЪ ошновЬ 
ПарагайскихЬ ЕзуишовЬ ‚ о которыхЪ го- 
ворили., чшо они возмушили одну. изЬ 
своихр. ордЪ прошивр. Гишианскаго и Пор- 
тугальскаго Королей, близр. города, СеншЬ 
Сакрамента. КандидЪ побывавши вр Бул- 
гарской служб дБлалЬ эксерцишли по Бул- 
гарскому манеру перед Генераломр сей 
малинькой арми, шакЬ пряшно › скоро , 
проворно ‚ гордо‘и поворошливо ‚, что дали 
ему шотшчасЬ вр команду одну пБхошную 
роту. “Теперь онф.КапишанЬ., и сЪЬлЬ.вЬ 
корабль ср дЪФвицею Кунигундою., сЪ ста- 
рухою, сЪ двумя слугами и сЬ дв5мя Анда» 
лузскими лошадьми ‚ кошорыя принадле- 
жали прежде господину великому Инкви- 
зишору Португальскому. 

Во весь путь разсуждали они очень много 
о философли бФднаго Панглоса. Мы ФдемЬ 
вр другой свбшф , говорил КандидЪ ; ко- 
нечно ето. самой шошЪ ‚ гдФ все хорошо. 
А чшо до`нашего ‘принадлежишф ,. то. на- 
добно признаться ‚ что жишь.вЬ немЪ, и 


‚ВЪ разсуждени Физики. и. В разсуждени 


Вз Морали 
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| Морали нБсколько трудновато. Я тебя 
й эсБмЪ сердиемЪ люблю , говорила Кунигун- 
|| да ; но не могу еще забыть всего шого , 
| чшо я видбла ‚, и чшо претерпБла. Те- 
перь все будеш хорошо ‚ ошвфчалЪ Кан- 
дидЬ, и море сего новаго св5ша ужё лучше 
нашихЬ ЕвропейскихЪ морей : оно гораздо’ 
тише ‚ и вБшры дуюшЪ постояннфе. Ко- 
нечно етошЪ - шо новый свфшр изв сФхЬ 
возможныхр есшь наилучи!Й. Дай БогЬ ‚„ 
чтобЪ ето была правда , говорила Куни- 
тунда ; но вЬ нашемЪЬ свбБщф поступали со 
мною шакЬр безчелов$чно, что я ужё почти /| 
ничего лучшаго не надЪюсь. Вы жалуешесь, | 
сказала имЪ старуха. Увы ! вы еще ша-> | { 
кихЬ нешаспий не видали ‚, какф я. Куни- | ‹ 
тунда чушь не засмБялась $ старуха по- | 1 
| и 

п 


жазалась ей очень смфшною ‚ чшо хош$ла 
бышь нещастнфе ее. АхЪ! говорила она ей, 


свБшЬ мой, по крайней мВоБ не ошняша | м 
у тебя честь Булгарами , не дано шебЪ | н 
раны ножемЪ вр брюхо ‚ не срыли у шебя с 
замка, не убили при швоихЪ глазахр мате- 3 
| ри и ошца ‚ и не видала шы ‚ чшобЪ сфк- | к! 
ли вЬ Аушо- да- фе твоего любовника у я | со 
|. не знаю ‚ чфмЪ бы шы у меня взяла пре- | сп 
имущество. Подумай сверьхЪ всего, что я | И) 
: происходя ошЪ 972 колФна баронскаго ' ра 
была поварихою. Государыня моя ‚ ош- | 61 
вБчала старуха ‚, вы еше не знаете, (ка 
какой породы я; и естьлибЬ показала я | ка 
замр мой задЬ ‚ шо бы вы конечно шакЪ | ог 
| не говорили, и ошложили бы на время "за! 
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ваше мн5ые.” Слбва сти ‘произвели. вЪ Ку- 
нигундЪ и вр КандилЪ крайнее любопыш- 
ство: “Старуха” начала ^ разказыватиь слф- 
дующимЬ образомЪ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯНАДЕСЯТЬ. 
Приключентя старухи. 


Не всегда были у меня `тлазаА гноючте 
и красные, но’ мой не всегда `ка- 
сался подборолка , ине всегда была я 
служанкою. Я “дочь Папы .Урбана Х. и 
Принцессы Палестринской. До четырнад- 
паши’ АЬшЬ‘возпитали” меня’ вЬ шакихЬ 
палашахЪ , для кошорыхЬ всЪ замки Н$- 
мецкихЬ вашихЪ 'БароновБ и вЪ конюшни 
Не ГодилисБ одно. изЬ моихЬ ‘илашьевЬ 
стояло больше‘, нежели 3 великолЬшя 
Весшфальсктя $; 6” лБмами возрасшала и 
красота моя’, приятности и даровантя ; 
со всБхЬ сшоронь окружена была ‘я весело- 
сшями , почшенемЬ и надеждами. Уже 
плФняла я сердца. Шея моя.начинала. вы- 
равниваться; но надобно знать какая шея! 
бЪлая ‚ какь сифтЬ ‚ полная и сшашная , 
какЬ у Медицейской Венере ; какуя глаза! 
каке ибки ! как!я черныя брови ! каюй 
огонь блисшалЬ вр моихЬ’ глазахЬ ! ов 
затмФвалр -блисшан:е звБздЬ , шакЬ как 
увбряли меня вр шомф’наши сшихсшеор- 
В 4. пы. 
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иы. Женщины , которые меня одФгали 
и раздФвали, видя меня сЬ переди и сЪ за- 
ди, приходили вЬ возхищенше; а мужчины 
всЪ желали бышь на ихЬ мфсшф. 

Я обручена была самодержавному Прин- 
му Масса-Карарскому; но какому Принцу! 
столь же прекрасному, какЪ и я, украшен- 
ному тихим и прияшнымЪ нравомЪ , бли- 
сшающему разумомЪ и горящему любовю. Я 
любила его шакЪ, какЪ любяшЪ в первый 
разЬ, шо есшь даже до обоженйя и чрезмЪр- 
ности. КЪ сочетаню нашему все уже была 
лриготовлено. Шо всюду видно было не- 
слыханное шоржесшво и великолЬше; пиры, 
карусели ‚, безпрерывныя веселыя оперы ‚ и 
я Иналя дБлала вр честь мнБ соннешы, 
изЪЬ кошорыхЪ ни одного не было годнаго. 
Я уже почитала себя щасшливою , какЬ 
нфкошорая сшарая Маркиза ‚ бывшая лю- 
бовница моего Принца ‚ позвала его кКЪ се- 
65 пишь шоколата. ОнЪ умерЬ меньше , 
нежели черезЪЬ два часа вЪ ужасныхЪ му- 
чентяхЪ, Но ешо еше ничпо. Машь моя 
будучи вЬ ошчаяни ; однако гораздо. мень- 
зпё печальна, нежели я, вздумала изЪ шоль 
бЪдственнаго м$фсша на н5Бкошорое время 
отф$хать У ней была очень хорошая 
дерёвня близь Ганешты. Мы сфли на га- 
леру , вызолоченную не хуже олшаря свя- 
ятаго Нешра вр Рим5 НабфжалЪ на насЬ 
Салейск{Й разбойникЪ ‚› и пристал кЪ на- 
Шёй галерБ. Солдашы наши оборонялись 
мак, какЪ обороняюшся Папске солдаты: 

(#99 


$$ 41 5 


они всБ упали на колФни , и положа ружье 
просили У разбойника разрфшенля при смер- 
шномЪ часф. 

ТотчасЬ ‘раздЪли ихЪ до нага ; какЪ 
обезъянЪ; раздФли и машьмою, разл Бли фрей- 
линЪ нашихЪ, раздЪФли и меня. У жасно какЪ 
проворно умфюшф с1фи господа раздфвать 
людей. Но чшо меня болыше всего удиви- 
ло ‚ шо шупали они перстомЪ у-всфхЬ вЬ 
томр мфсешБ ‚ во которое мы женщины 
обыкновенно не допушаемЪ вкладывать ни+ 
чего лишняго. Перемоня ся показалась 
инБ очень сшранною. Так шо все стран 
но кажешся тшфмЪ ‚ которые не выБз= 
жали изр своего ‘отечества! `МнБ ска- 
зали пошомЬ , что. дФлалось с1е за шБмЪ $ 
чтобЪ осмотрфть не спрятали ли мысгаВ 
нибудь бриллуантовр. Просвф5щенные ‘наро- 
ды, разЪФзжающие по морю, имфюшф при- 
вычку стою СЪ самыхЪ древнихЬ. вФкоЕЪ. Я 
слышала”, что и господа духовные Кава- 
леры острова” Малыпы `‘обыкновен1я сего 
никогла не забывают при`взяпйи вЪ по- 
лонр 'ТурокЪ и 'ТурчанокЪ. ЗаконЪ сей осно- 
ванр на народном правф , кошораго нико- 
гда отмфнишь не можно. 

Я почитаю за излишнее расказывать 
вамф ‚ еколь несносно молодой Принцессб 
быть веденной плфинипею вр Марокко и ‹Ь 
матерью. Вы легко можеше себЪ вообразитв 
все, что претерп$ли ‘мы ‘на разбойниче- 
скомЪ кораблЪ. Мать моя была еще очень 


прекрасна; фрейлины наши и простые. гор- 
В; нишные 
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мишные дфвушки были шакр  притожи, 
что подобныхЪ имЬ во всей АфрикЪ нена- 
ходилось, А я! я была прелесница ‚ самая 
красота, самая пруяшность, и была еще не- 
порочна. Однако. непорочноспть моя не дол- 
то продолжалась : цвф5шокЬ сей, блюдомый 
для прекраснаго Масса Карарскаго Принца, 
сорвалЪ разбойнической капитанЪ. ОнЪ быль 
ужасно черенЪ , и думалЬ еще, чшо дЪ- 
лаетр мнБ шБмЬ чесшь. Надобно ‚ чтобЪ 
Принцесса Палесптпринская ‚ и. я были до- 
вольно кр6Бпкаго сложен!я ‚, когда ошЪ все- 
го претерифннаго нами до прибыпия наше- 
го в Марокко мы не умерли. Но чшо 
обЪ епомЪ говорить, ешо шак!я обыкно- 
венныя приключен{я ‚ копорыя не сшбятЬ 
ово ‚ чшобЬ обЪ нихЪ и упоминать. 
Марокко утопалЪ вр крови ‚, какЬ мы 
вр него прибыли. У пятидесяти сыновей 
Императора Мулея - Исмаила у каждаго 
была своя парпя ‚ шакф что вф самомЪ 
дл было пятьдесят междоусобныхЪ 
браней. Черныя бились против черных, 
черные противЪ смуглыхЪ ‚ смуглые про- 
жтивЬ смуглыхЬ ‚ темновидные прошивЬ 
шемновидныхЪ. По всему государству без- 
прерывное происходило кровопролиппе, 
ЛишЪ шолько выступили мы на бе- 
регр ‚ шо черные прошивной ‚нашему  раз- 
бойнику парпии, бросились ошниматть у него 
добычу ПослЪ’ брилмантойЪ и золоша были 
мы у него дороже всего. Я видфла тут 
такое сражене, какого вы вЪ ващихЬ т 
пей- 
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пейскихЬ климашахЪ никогда не видали. 
У сБверныхЪ народовь кровь не столько 
горяча. Они не шакЪ страсшны кф женско“ 
му полу ‚ какЬ Африканцы. Кажешся, 
что у ЕвропейцовЪ нашихЪ вБ жилахЪ мо- 
локо, а не кровь; а у жишелей горы Алплан= 
та и граничащихЪ сЪ оною земель тшечешь 
вр жилахЬ купоросЬ и огнь. Они дрались 
за насЬ ср шакоюжЪ. яростйю, какЪ и львы, 
какр шигры ,‚ какЬ Африкансюме змфи. 
Одинр МавоЬ схвашилЪ мать мою за пра- 
вую руку ‚ порутчикЬ капитанскйй дер- 
жаль ее за лБвую ; Мавританск1й солдат 
взялр ее за ногу, а один из нашихр 
разбойниковЬ тянулЪ за’ другую. ВЪ одну 
минушу почши всФхЪ нашихЬ дФвушекЬ 
тащили по четыре солдата, и каждыйкЪ 
себБ. КапитанЪ мой поставил меня поза- 
ди себя. Сабля была у него вЪ рукахЬ : 
онЪ убивал всфхь мФхЬ ; кто отваживал- 
ся ему противиться Наконець увидФла я, 
что всфхЪ нашихЬ ИталманокЪ и мать мою 
отЪ части разорвали, отЪ часпти перерубили 
и перекололи самыя шЪ чудовища, ко+ 
шорыя за нихЪ дрались. Взятые со мною 
плфнники и шп ; которые ихЪ взяли 
солдаты, матрозы, черные, бЪлыё и смуг- 
лые ‚ а напослЪдокЪ и самЪ капишанЬ , всВ 
были побиты ; а я лежала при послБднемь 
издыхан?и на кучБ мершвыхЪ тФлЪ. По- 
добныя сему’ дЬйсшвтя произходили ‚, какЬ 
всФмЬ извБешно на иБлыхЬ зоб милях, 
гдЪ при веемЪ шомЪ ежедневныя пять мо- 
лишвЬ › 


$ 44 > 


лише ‚ запов5ланныя МахоменюомЪ, -отипра“ 
влялись. без малЬишаго ‘упушенля: 

ИзЬ шоликаго, множества ‚окровавлен- 
ныхр шБлЬ лежащихь одно на другомЬ , 
на силу .я выдралась , и побрела-водЬ боль- 
шое померанновое дерево, стоявшее шамЪ по- 
длЬ ручья ; я-бросилась шушф <Ъ. ужаса , ©Ь 
слабости, сЪ омерзЬнтя ; с ошчаяьтя и сЬ 
толода «на землю. Скоро. послЪ того, по при- 
чин5 утшомившихся чувсшвЪ, заснула; носонЬ 
сей походилЬ болЪе. на безпамяшешво ‚ не- 
жели на покой. Будучи вЪ такой слабости 
и нечувсшвишельности › между жизнио 
и смерпию почувствовала. я, ‘что нфчио 
меня шискаетЬ. ина. мнф  движепся. Я 
ошкрыла- глаза, и ‘увидФла бЪлаго и недур- 
наго челов5ка ‚ копторой вздыхалЬ: и’ гово- 
рилЬ сквозь зубы нф5чишо по Ишамански. 


ГЛАВА ВТОрАЯНАДЕСЯТЬ. 


Продолжене нешаспий старухиныхБ. 


Ъ удивлен!и изр радости, услышавЬ при-. 
родный мой языкЪ ,.и чудясь-особливо 
выговореннымЪ оф. него словам ‚ отвфчала 
я ему ; чшо есшь еще на св5тЪ и ‘большая 
нещаспия., нежели на кактя онф-жалуешся. 
Я. разказала ему. в двух ‘словахЪ: всф ви- 
АЪнныя мною. ужасши ; и. лишилась опяшь 
чувситвЬ. 
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чувствЪ. ОнЪ отнес меня’ вЪ ближя!Й домЪ, 
велЬлЬ положить на постелю-, ‘принести 
кушанья ; кормилЬ.меня ‚ ушФшалЬ’, ла- 
скалЬ , говорил. что’ онЪ ^прекраснфе меня 
никого в жизни. не видывалЬ , и что ни- 
когда сшолько несожалФлЬ о помЪ, чего ему 
никто уже возвратить неё  можешЪ. Я 
родился вр Неапол$, товорилЪ‘ он мнЪ : 
шамЪЬ кладут до трехЪ ппысячь мальчи- 
ковр всякй годЪ.; иные ош пюго‘ умира- 
юштЪ, друге приобрфшаюшЪ толосф чище и 
н-жнфе женскаго ‚ а иные дФлаюшся пра- 
вишелями ифлыхьЬ. госу дарствЪ. `Надо мною 
операитя стя очень удачно слФлана; я былЬ 
вр числ . музыканшовЬ Ея Свфшлосши 
Принцессы Налестринской. У моей малпун!- 
ки !›‘вскричала я, У вашей матушки! ска- 
зал онЪ сЪ крайнимЪ удивленемЪ и запла- 
кавр. КакЬ! вы самая та молодая Принцесса, 
которую воспитал я до шесши лФшЪ на 
моихр руках ‚, и о кошорой и тогда ужё 
заключали, что она будешЪ такЪ прекрасна, 
какр я васЬ вижу шеперь ® Конечно я ; `а 
матушка моя лежишЪ за 4оо шагов отш- 
сюда изрублена вЪ куски ‚ подр кучею мер- 
швыхр зифлЬ. 

Я пересказала ему всФ.мои .приключе- 
тя ; а онЬ разказалЬ мнБ свои , и обЪявилЬ , 
что онЪ присланф былЪ кЬ Королю Марок 
скому ош н5кошорой Хриспианской дер- 
жавы ‚, для заключентя с ГосударемЪ симЪ 
тпрактатпа ‚ по которому стя держава обя- 
зываешся снабдить его порохом, пуш- 
ками 
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ками и кораблями, и взпомоществоваить ему 
в изтребленми торговли’ прочихЬ Хри- 
спйанЪ. ПНорученное мн дБло уже окон- 
чано ‚ говорил мнф честный сей евнухЪ ; 
я ошправляюся вЬ скоромЪ времени обратно , 
и сяду в5 ЧейшБ на корабль, и ошвезу 
заср в Италию. 

Я блатодарила ему заплакавши сЪ ра- 
досши ; но он вмфето того ‚ чтобЪ от- 
зезши меня вЪ Италию, завезЬ меня в Ал- 
жирЬ ‚ и продалЪ шамошнему Дею. ЛишЪ 
шолько меня’ продали ‚ то извфешная 
моровая язва, опустошившая Африку, Асю 
н Европу начала свирфиствовашь и вЬ 
Алжир$. Вы видали, какЪ земля шрясется; 
однако сударыня › была ли на васЬ когда 
моровая язва? Никогда, ошвфчала Баронесса. 


ЕстьлибЪ вы ее имфли ‚ говорила ста- 
руха ‚, шо бы признались, что землешрясе- 
зе вЬ разсужденти ея есть ничто, ВЬ Афри- 
кЪ она весьма уже обыкновенна; ею зарази- 
лась и я. Представьше себБ каково было 
Папской дочери пятнадиаши лфтЪ , ко- 
торая вБ шри м5фсяца изпышала бБ5дность 
и рабство ‚ каждый почши день была на- 
силована ‚ видбла машь свою разрубленную 
па четыре часити , узнала голодЪ и войну, 
умирать еще ош моровой язвы вЪ АлжирБ, 
Однако я выздоров$ла. А евнухЪ мой, Дей, 
и почиги весь АлжирскуЙ сераль померли. 


КакЬ ужасное ме моровое повБтре 


нфсколько умихло ‚. що науали „деевыхЬ 
неволь- 
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невольниир продавать. Меня купилЪ один 
купець и ошвезЬ вЪ ТунисЪ. ТамЬ продал 
он меня другому купцу $ а сей продалЬ 
меня опять вЬ 'Триполь ; изр 'Триполя пе- 
репродали меня вЬ Александр!ю ; из Але- 
ксандри в Смирну,; а изь Смирны вЬ Кона 
сшаншинополь. Я принадлежала на послЪ- 
докЬ одному янычарскому АгБ ‚ котораго 
вскорб послЪ того коммандировали для за- 
щишеня Азова ‚ вЬ ито время какЬ осаж- 
дали его рРуск1е. 

Ага будучи человбкЪ весьма разкошный, 
взялЪ сЪ собою и весь свой сераль, и ‘отвезЬ 
насЬ вр небольшую кр5посшцу на ЧерномЬ 
морБ лежащую, кошорую защищали два чер- 
ныеевнуха и 20 человфкЪ солиашф. У жасное 
сколько побито шушЪ РускихЪ! но хорошо 
заплатили нам и они. Азовр разорень 
огнемЪ и мечемЬ ; и всЪ ошЪ мала до ве- 
лика, не выключая и женщинЬ ‚ были по- 
рублены ; осшалась только одна наша крф- 
посшца ; неприяшели думали принудить 
насЪ ко сдачЪ голодомЪ. Но янычары наши 
клялися, чшобЪ не сдаваться никогда. Край= 
зй голодр принудилЪ ихр сЬфешь нашихЬ 
двухЬ евнухозЪ ‚ дабы не пресшупитшь 
кляшвы. ЧрезЪ нфсколько дней вздумали 
они Фешь и женщиньЬ. 

СЪ нами былЪ весьма богобоязливый и 
мягкосердечный ИмамЬ ‚ который сказалЪ 
имЬ преразумную проповфдь, и уговорилЪ 
ихр, чшобЪ они не вовсе наср предали смер- 
ми: ошрёжьше только, говорилЬ он им, 
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у каждой изЬ сих госпожр по ятодицфувш 
изЪ нихр составите `преизрядный обЪаЪ\, 
вр случаБ нужды можешевы чрезЬ' нфсколь- 
ко дней опять за нихр. приняшься’ ;у вы 
сдфлаеше ифмр весьма’ богоугодное дФло`, 
и БогЬ: вамЪ даруешЪ: свою. помощь. 

Он былЪ’ очень краснорфчивЬ :’ они ‘его 
послушались”, сдфФлали надЬ”нами с1ю ужа- 
сную операилю.  ИмамЬ приложилЪ намЬ са= 
маго того бальсама, который ‘употребляешт- 
ся при обр$зави дФфшей. Мы лежали вс 
при смерти, | 

Янычары ‘лишф только ‘нанашЪ щетЪ 
пообфдали `, ‘какЬ подЪЪхали кЪ намЬ рус 
ке на плоскодонныхЬ  судахЪ. Янычарь 
всБхЬ перерубили. ‹ Руск1е неоказали надЪ со- 
сшоянйемЪ нашимЪ никакого ‘сожалФн:я. Но 
какр лБкарей ФранцузкихЪ`вездФ довольно, 
ито один из нихЬ’ человфкр’ весьма иску- 
еный, взялр насЬ на свои руки; мы вылЪ- 
чились; я до смерщи ‘не забуду, кактя посо- 
вершенномЪЬ закрыпии моихрранЪ дЪлалЬ 
онр мнБ предложеня. ’ ВЪ прочем ‘угова= 
ривалЬ наср. всфхЬ ‚ чшобЪ мы не. печали= 
лись у и увфрялЬ ‚ чшо подобныя произше- 
«тая бывали и при многих’ другихЪ ‘оса> 
дах, и чшо се дЪлаешся по военному 
закону. | 

КакЪр скоро’ подруги ‘мои начали бро- 
дишь ‚ то ошправили ихЪ  птошЪ часр‘вЬ 
Москву. Я досталась одному боярину , ко- 
торый сдфлалЬ меня своею садовницею ‚и 
давалЬ мнБ каждый „день по дваднаши Не 
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ровЬ плетьми. Но как господина сего чрезь 
два года сЪ шриппашью человфками дру- 
гихЬ боярь за какое - шо при дворБ неспо- 
койсшво колесовали ‚, шо. я употребя слу- 
чай вей вЬ свою пользу ‚, збфжала. Я всю 
Росс1ю прошла насквозь, и была очень долго 
шракиирною служанкою вр Ригб, пошбмЬ 
вр ростокф ‚ вЪ Висмарб, вЬ ЛейпцигБ ‚ вЬ 
Кассел$ ‚, в УшрехшБ ‚вр ЛейденЪ ‚, вЬ ГалЬ 
и в рошердамЪ : сосшарфлась вЬ 6Ъдно- 
сши и &ЕЪБ безпокойной жизни , сЬ одною 
половиною зада, и не забывая ни на часЬ , 
что я Папская дочь: больше ста разЬ хо- 
шфла я предашь себя смерши ‚но жизнь мнБ 
была еще мила Странная сфя слабость 
можешь бышь изь всБхЬ нашихр склон- 
носшем есть наибБдственнЬЙйшая: ибо есть 
ли, чшо нибудь насвфшЪ глупЪе; какЪ хо- 
шфть носишь на себЪ безпрестанно такое 
бремя ‚ ошЪ котораго всякой часЬ желаемЪ 
избавиться? Имбть быпие свое вЪ омерзе- 
ни, и при всемЪ шомЪ не хошФтв сЬ нимЪ 
разсшаться ? однимЪ словомЪ любишь змЪю, 
которая насЬ тшерзаешЪ до шЪфхЪ порЬ, по- 
куда изгрызеш она наше сердце} 

Я видбла в шБхЬ земляхр, гдБ мн5Б 
быть случилось, и в шракширахЪ ‚, гдБ я 
служила ‚, ужасное множество такихр лю- 
дей , копорые быпие свое проклинали ; од- 
нако нашла шолько осмерыхЪ ‚ которые 
бБдносшь свою добровольно прекрашили’, 
эупроихЪ АраловЬ ‚ чешверыхЪ. Атличанр ‚ и 
одного НФмецкаго Профессора, именемЬ [о- 
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‘бека. НапослФдокр служила яу Жила Дона 
Исахара , онЬ ‘приставилЬ меня кЬ вамЪ, 
сударыня; я васЪ полюбила, и всегда’больше 
учаспия ‘принимала’ вр. вашихЬ приключе- 
нтяхЬ , нежели: вЬ`моихр собственных. Я 
бы не обфявила вамф никогда и о неща- 
спияхр моихЬ, есштьлибЪ вы меня нФфсколько 
не раздразнили ‚ и есштьлибЪ. не было вЬ 
упошреблени препровождашь на морЪ. время 
какимЬ нибудь' расказыванемЪ ‘для ‘прогна- 
нтя скуки. И шакЪ , сударыня , я .ужё 
‚ многова навидФлась, я свбтр спознала $ скло- 
нише для забавы каждаго пассажира ›рас- 
казашь' вамЪ свои приключен1я ; и буде изЪ 
всЪхЬ, хошя один сышешся ‚ который бы 
жизнь | свою ‘когда нибудь не проклиналЬ , 
и который бы самЪ`себЪ часто не говари- 
валЬ, что ‘он самый безчастный человФкЬ 


на свБш$ ; пою бросьте: меня сшремглавЬ 
вЪ. воду. | 


ЭТ Во Елки ие Клас На ЕЗЕСЬ, 


ГЛАВА ТРЕТТЯНАДЕСЯТЬ. 


КакимЬ образом принужден былБ 
Кандидр разлучиться СЪ Кунигун- 
дою и СБ сшарухою. 


рекрасная Кунигунда услышавши ‘* ста» 
рухину истор1ю , оказывала ей такое 
учшивситво ‚ какого требовала ея знаитиость 
и 
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и досшоинситво, Она согласилась на ея пред- 
ложене и склонила всфбхЬ пассажировЬ рас- 
казывашь один послФ другаго свои при- 
ключенгя ; КандидЬ иона признались, чшо 
сшаруха говорила правду. Жаль ‚, сказалЬ 
КандилЪ , чшо премудрато Нанглоса про- 
тивЬ обыкновентя вЪ Ауто-да-фе повфсили: 
онр бы истолковаль нам удивишельнымЬ 
образом естественное, и нравсшвенное зло, 
покрывающее землю и море : а ябы ка- 
жешся довольно шеперь смБлосши имЪлЬ 
здБлать ему сЬ почтенемЬ н5сколько воз- 
разкенуй. | 
ВЪ расказывантяхЬ шШакихЬ прибыли 
они вЬ Буэноср-АирЬ. Кунигунда ‚ капи- 
таиЪ КандидЬ и старуха пошли кЬ губер- 
натору Дону Фернанду д’ Ибараа ‚, Фиге- 
ора ‚ МаскаренесЬ ‚ ЛампурдосЬ СузЪ. Гос- 
подинр сей имБлЬ приличную шоль мно- 
тимр именамЬ и гордосшь Он говорилЬ 
сЪ людьми сЬ наиблагороднфйшимЬ презр5- 
нтемЪ , поднявши нос шакЪ высоко ‚ шоль 
громким и повелишельнымЪ голосомЪ, и сЬ 
шакою спесивою осанкою ‚ что всБ шЪ, 
копорые кЬ нему на поклонЬ приходили , 
были в искушенти его бишь. Женск1й поль 
любилЬ он даже до безумя. Кунигунда 
показалась ему шакою красавипею ‚, како 
онЪ никогда не видывалЪ. И прежде всего 
спросилЪ он ‚‘не сожишельницали она гос> 
подина капишана ? ВидЬ, сЪ каковымЬ он 
здфлалЬ сей вопросЬ’, привелЪ Кандида вБ 
робость: онЪ несмЪлЪ сказашь, чшо она его 
Г 2 жена } 
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жена ; потому чшо ешо бы было не прав- 
да : не смЪлЬ назвашь ее и сесшрою за 
тфыЪ, чпто и ешо бы было не правда; и хошя 
бы шакая непорочная ложь могла ему быть 
и полезнсю ‚ однако душа его сшоль была 
чиста , чшо он правдф измбнишь ни подЬ 
какимр видомЬ былЬ не вЬ сосшоянти. ДФ- 
випа Кунигунда, сказал он, хочешь 
мнБ здФлашь шу честь ‚ чшобЪ вышши 
за меня за мужЬ, и мы оба всепокорнЪй- 
ше просим ваше высокопревосходишель- 
ство оказапть и ваше на сей нашЪ бракЪ со- 
изволен!е. 

Донф Фернандо д’Ибараа ‚ Фигеора , 
МаскаренесЪ, ЛампурдосЪ и:Суза поглаживая, 
по своим усамЪ, улыбнулся сЬ внутренним» 
огорчен1емЪ, и приказалЪ капишану Канди» 
ду, читобЪ он шел и здФлалЬ смошрЬ сво- 
ей рош$. КандидЪЬ вышелЬ ; губернашорь 
осптался СЪ дЪвицею Кунигундою. ОнЬ обЪ- 
явилЬ ей шошчасЬ свою страсть , и ув$- 
рялЬ ее , что онЪ завшра же <Ь нею обвфи- 
чаешся вЬ церькви, или вЬ другом м5сешЪ, 
шакф как прелесшямЪ ея за благо разсу- 
дишся. Кунигунда выпросила у него, чет- 
верить часа о шомЪ подумать, посовфшоваить 
СЪ старухою ,‚ и приняшь намБренте. 

Старуха говорила КунигундЪЬ : Госу- 
дарыня моя ‚ вы щишаеше дворянсшво ва- 
ше за 72 колБна ‚, денегр у васЬ нфшЪ ни 
полушки, а шеперь зависишр ош, васр быть 
супругою ‘наизнашнфИшаго господина во 
всей западной Америкб; вамЬ ли уже искать 
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чести `вЬ непоколббимой вфрносши. ЗВасЪ 
насиловали Булгары ; вы были ужё вЪ ру- 
кахр у Жида и у Инквизишора. ВЪнеща- 
спйи все простишельно. Я признаюсь ‚, что 
естьлибЬь я была на вашем м5сшЪ, шо не 
думая ни о чемЬ вышла бы шошчасЬ за го. 
сподина губернатора ‚ и здБлала бы ща- 
спе господина капишана Кандида. Меж- 
ду шБмЬ какЬ сшаруха говорила СЪ та- 
кимЬ благоразсуждентемЪ ‚ какое свойсшвен- 
но старымЪ и искусившимся людямь ,‚, во- 
шелр вБ гавань небольшой корабль. На 
немЬь прБхаль Алкадр ср Алгвазилами ‚а 
пошомЪ здЪлалось слБдующее. 

Старуха не ошиблась ‚ что деньги и 
каменье вЬ городЪ Бада1осЬ во время побфгу 
ихр сЪ КандидомЬ укралЪ Францискан- 
скЙ монахЪ сЬ большими рукавами. Мо- 
нахЬ сей принесЪ продавать н$фсколько кам- 
ней кр одному Ювелиру. КупецЪ узналЬ 
итошчасф , что они принадлежали велико- 
му Инквизишору. Честный ошецЪ прежде, 
нежели его позв$сили ‚, повинился, что онЪ 
ихЬ укралр. ОнЬ показалЪ у кого они бы- 
ли , и сказал вЬ которую спюрону шЪ 
люди побхали, Побфгр Кунигунды и Кан- 
дида вездЪ ужё былЬ извфсшенЪ. Погна- 
лись за ними вЬ Кадикср. Ошшуда ошпра-- 
вили дале вр погоню корабль. Корабль 
сей прибыль ужё вЬ БуеносЪ - АирЪ. Про- 
несся слухЬ ‚, чшо прБхалЬ АлкадЪ, и 
что ишушф убицЪ его высокопреподоб:я 
Инквизилора. Благоразумная сшаруха смЪк- 
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нула шотчасЬ , чшо было надобно дБлашь, 
ВамЬ бЬжанть нё для чего, ‘говорила она Ку- 
нигундЪ , и нечего опасаться‘; не вы уби- 
ли его высокопреподо@е : а сверьхЪ того 
губернаторь ‘любя’ васЬ не допуститЪ , 
чтоб посшуцили‘сЬ вами сурово ‚, остань- 
птесь. Она бросилась лпошчасЬ кЪ Кавдиду; 
бЬгише '. сказала она ему ‚ или васЬ черезЬ 
часф сожгушЪ. Нечего было мЬшкашь; но 
какр расшалиься сЪ Кунигундою , и куда 
бЪжащь, 


ГЛАВА ЧЕТВЕРрт АЯНАДЕС ЯТЬ. 


КакимЬ. образомЬ- Кандидь и Какамбо 
приняты были у ПарагайскихЬ Езу- 
ИшовВЬ. 


иже привезЪ сЪ собою изЬ Кадикса 
слугу, каковыхЬ' находишся очень мно- 
го на’Гишпанскихр берегахЬ и вЬ селензяхЪ. 
Он ‘быль: чешвертая ‘часть ‘Гишпланца. 
Отец его’ролился отр Гишпанца и ошЬ 
Иниланки `вЬ''’ТулуманБ ; СЪ’. ребячества, 
быль онЪ перьковнымЪ пфвчимЬ), пошомЪ 
пономаремЬ’ ,‘ маттрозомЪ., ‘монахомЬ , фак- 
зпоромф’ , ‘солдатонЪ ‘; а послБ  слугою. 
Он ‘назывался Какамбо, и имблЬ кЬ госпо- 
дину‘ своему великую ` преданиосшь '› пошо- 
му что тосподинЪ‘его былЪ самый добрый 
НАУФ, Онь ООВ шошчасЬ обфихЬ 

к Андалуз- 
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АндалузскихЪ лошадейл Садишесь; государь 
мой, послушаемЪ совБшу сшарухина, `побф- 
жимЬоне оглядываючись ‘назадЬ. ПКандилдЬ 
залился слезами: о любезная моя’ Кунигун- 
да! надобно ли, чшобЪ ` оставил. я ‚небя 
ВЬ шо самое время’, когда господин губер- 
маиорр хочептр совершить`нашф  бракЪ.! Я 
завезр` шебя вЪ такую. дальную сшорону: , 
что. шы шеперь` будеш ‘дфФлашь! Пусить 
она одФлаешЪ: , : что хочеш. еказалЪ Ка- 
камбо .; женщиньг: всегда знаюшЬ, мшо имЬ 
дЪлашь; БогЬ’ ихЬ’никогда не оставляешь, 
а намЬ ‘надобно. убиралться. Да:куда ты 
меня зезешЪ Куда] мы `БдемЬ оЧшо: нам 
дЪфлашь безЪ Кунигунды * говорилЬ.КандидЪ. 


Нерестаньте. › Бога" фади ‘3 сказалЪь, Какам-=. 
бо, вы  прБхали  ваеватиь’ прошивь: .Езу-: 
итповЬ ,; -пофиемЬ же: теперь воеващь с. ихЬ: 
стороны; дорога мн довольно извфстНаут я; 


проведу ‘васЬ`вЬ‘ихЪ королевство; они! очень 
будулиЪ` радьг такому капишану , кото- 
рый знаешф' Булгарскую эксернипю”;‘ ‘ва 
там ужасно будеше щасшливы”: ‘когда 
вр одномЬ свБщиБ худо, шо надобно попы- 


татнься вр другомЪ:‘окакр же 1 весело ви: 


дфть и дБлашь всегда новое |7. 

Поэтому шысвЬ НаратгаБ ужё’бывалЬ? 
сказалЬ КандидЪ. КакЪ ‹небывашь, говорилЬ 
Какамбо , я былЪЬ ‹пономаремЪ вЪ` Успен- 
ской ‹перькви ‚ и всю\ обласшь чесшныйЪ 
опшзовЬ такф знаю: ,‘какр Кадикске ули- 
ны. ‹ Правлене ихЬ‘удивлен{я ` достойно, 
Королевство се имфешЪ в’ поперешник 
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болБе шрехЬ сошф миль; оно раздЪлено на, 
тришцаить провинцей: честные ошны дЪ- 
лающЬ  шамЬ все, а народ ничего ; 
правишельсшво шамр основано на самомв 
высочайшемЬ степени здраваго разсужден!я 
и правосудля. Чио до меня касаешся, шо я 
не вижу ничего толь божесшвеннаго ‚, какЪ 
свяшыхЬ ошиовЬ , которые здЪсь сЪ Коро- 
лемЬ ГишпанскимЬ и ср КоролемЪ Поршу- 
гальскимЬ имбюшЪ войну ; а вЬ ЕвропБ 
обфихЪ сихЪ королей исповбБдываюшр у 
здФсь ГишпанцовЬ убиваюшЬ, а вр Мадри- 
шф посылаюшЪ ихЪЬ вр рай; ешо мнЪ очень 
мило : погоняйше сударь, вы будеше ско* 
бо наищастлив5Йший человфкЪ вЬ свБшБ. 
КакЪ рады будутЬ святые ошцы , когда 
провБлающф ‚ чио прБхалЬ кЬ нимЪ ка- 
пишанЬ ,; знаюний Булгарскую эксерци- 
ню ! 

ЛишЪ только прибБхали они кЬ перьв- 
в0Й засшавБ5 , шо Какамбо сказалЬ подо- 
шедшему кЪ нему часовому , что ифкошо- 
рый капишанф прЕБхалр кр его превосхо- 
дителььшву Комменданшу. Подали о шомЬ 
вфсшь на главном ошводЪ. ОдинЪ Пара- 
гайской офинерЬ побфжалЪ шошчасЪ сЪ сею 
вЪдомоситью кр Комменданшу. Прежде всего 
Кандида и Какамбо обезоружили ; и взяли 
у нихр АндалузскихЪ лошадей. ОбфихЪ чу- 
жестранцовЬ ввели вр лагерь вЪ провожанйи 
двухЪ шереногЬ солдат; КомменданшЪ на- 


ходился на самомЪ концф. Шапка на немЬ 


была <Ъ шремя рогами , ряса подошкнуша, 
ня 


ъ ыЫ ву Бо ыы 
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на бедрЪ палашЪ ‚ а вЬ рукахЬ эспаниюнр. 
По данному ош него знаку, шошчаср окру- 
жили обфихЬ новопрЕБзжихр двашЦцать че. 
шыре челов$ка солдашф ; одинЪ изЬ сер- 
жаншовЬ сказалЪ имр ‚ чтобЪ они подож- 
дали, и чшо КомменданшЪ сЪ ними гово- 
ришь еще не можешЪ ‚ потому чшо че- 
сшнфйний ошенф ИровиниалЪ изволиль за - 
прешишь ‚ чшобЪ ни один ГишпанецЪ не 
ошворялЬ рта, как шокмо вЬ его присуд- 
сшв!и, и небылЬ бы в ихЬ области болЪе 
шрехЪ часовЪ. Да гдфжЬ шеперь чеешнфйний 
ошецф ПровинцлалЪ? сказал Какамбо. ОнЬ 
ошслуживши мшу изволилЬ пойши вЬ парадЪ, 
ошвфчалЬ сержаншЪ ‚ и вы не прежде удо- 
стоишесь приложишься кЪ его шпорамЪ, какЪ 
черезр шри часа. Но господииЪ капитанЪ, 
которой также, какр и я, умираешЪ сЪ го- 
лоду ‚ не ГишпанецЬ ,‚ сказалр Какамбо , 
но НБмеи ; не можно ли намЪ ‚ пока 
его высокопреподо@ве не изволишф прибышь, 
нфсколько позавиракалть ? 

Сержаншф  обфявилр о шомЪ ° шошчась 
Комменданту. Слава Богу ‚ сказалЪ свя- 
нтый сей ошець, когда онф НЪмецЪ, шо могу 
сЪ нимЪ говоришь ‚ приведише его ко мн. 
"ТошчасЬ привели Кандида вр здфланную 
изр зелени бесБдку ‚ украшенную. весьма 
изрядными колоннами зеленаго мармора и 
позолошою : она окружена была клфшками, 
вЪ коихр находились попугаи ‚, колибри, 
шакЬ называемые мушки ‚ пиншады и 
вЪ самые р6дюе пшицы. Пригошовлень 

Г; былЪ 
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былЬ зеликолБпный завшракЪ вр золотыхь 
сосудахЪ; и между лифмЬ,‘какЬ Нарагайцы 
Ъли сарачинское ишено ‘изЬ деревянныхь 
чалир ‘на открышомь пол, и пеклись на 
солнечномр ›зноюз, вошелЬ вЪ бесБдку поч- 
шенный. отец“ КомменданшЬ. 

Он быль‘ весьма притож!Й молодець , 
лице ‘имфлЬр о полное ‚, бБлое ‚› румланое , 
брови высок1е ‚ глаза живые, уши крас- 
ные, губы румянше)видЬ гордый; но гор» 
досить его. не походила ни на Гишпанскую, 
ни на Езуишскуюр Кандиду . и_Какамбо 
отдали назадЬ ‘ихЬ оруже , и обфихр Ан- 
далузскихЪ: ‘лошадей; Какамбо: посыпалЬ 
им. подлЪ бесфлки: овса; и не спускалЬ их 
ср глаз ‚ опасаясь похищенйя, 

КандидЪ поцФловалЬ сперьва полу Ком- 
мендантозвой ‘рясьг, пошомЪ сФли за столь. 
'ГакЪ. вы Н$ЪменЪ Я. спросил. у. него ЕзуитЪ 
мо: НБмецки. Н$меиЪ.; честнЪйший отче’, 
ошвБчалЬ: Кандилдр. Выговоривши: си слова 
смотрБли они другЬ ма” друга сЪ крайнимЬ 
удивленемЬ ; и сЪ лиакимЬ ‘внутреннимЬ 
движентемЬ, чшо ‘оба: были. внЪ ‘себя. А; изЬ 
кошораго. вы места НЪмецкой земли % спро- 
силЬ ЕзуитЬ. `` `ИзЬ 'оСалы ``Зеситфальской 
провинции :, сказаль` КандилЬ тя ‘родился 
вр замкБ ТгундерЬ-шен-ирункт5. Божемой\ 
Возможно ли, вскричалЬ  КомменданшФ. Ка- 
ухое чудо! вскричал Кандидь. Ты.ли ето. го- 
ворилЪ’ Коммендани. Этому не лвзя сшатть- 
ся, ошибиствовалЬКандидь.2 Они оба ‘упа- 
ли навзничь, обнималисьв, и проливали т 

слезЬ. 
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слёз Как” "`“такь ешо вы’у честяыи 
ошеиЪ ! вы-брашень прекрасной’ Кунигун- 
ды ! вы, кошораго. убили . Булгары ! вы 
сынр господина Барона ! вы ЕзуишЪ вЬ 
ПарагаЪ ! Надобно признаться, чшо св5шЬ 
сей чудно усшроенЪ. . О ПанглосЬ ! Пан- 
лось ! какже бы пты ‘шенерь радовался , 
есшьлибр> шебя не. повФсили, 

КоммендаишЬ` отослалЬ ошЪ себя всБхЬ 
черныхЬ. ыевольниковЬ. и НарагайновЪ, ко- 
шорые подавали при стол напишки вЬ 


сшаканахр восшочнаго хрусшаля. ОнЬ бла- 


годарилЬ. бога. и. святаго Игнапиыя изЬ 
глубины: сердца‘; прижималЬ Кандида кЬ 
груди ; слезы шекли у нихЬ как градр. 
Вы еше гораздо больше удивитесь, сказалЪ 
КандилЬ ‚ больше сжалишесь ‚ м вЬ боль- 
шее  придеше’ восхищен ‚ когда’ я ом 
скажу ‚, чшо сестарица ваша Кунигунда , 

копторой вы думаете, что ее закололи, на- 
холдишся вр. добром: здоровьБ., ГдЪ ? вЬ 
зашемр. сосфдешв$ ; у господина. Губерна- 
шора БуеносЪ-Аирскаго за я прБхалЪ про- 
тивЬ васЬ воевашь. По произношени каж» 
даго слбва во весь ихЪ долговремянный раз- 
товорЬ. являлось ‚чудо за чудомЪ; Вся ду- 
ша ихЬ вилась у них на языкЪ , была вЬ 
ушахЬ ‚ и блистала и =Ъ глазахр. Будучи 
Н$5мцы ,‚ просидфли они за столомЪ очень 
долго, вЬ ожидан!и ‘иреподобиаго опша Иро- 
винцТала. Комменданшь расказывалЬ лю- 
безному своему Кандиду слЪаующее. 


ГЛАВА 
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ГЛАВА ПЯТАЯНАДЕСЯТЬ, 


КакЬ убихлЬ КандидЬ браша прекра- 
сной своей Кунигунды. 


Я во весь мой вБкЬ не забуду шого ужа- 
снаго`дня, вр кошорой убили при моихЬ 
глазах ошца моего и мать ‚ и изсиловали 
сестру. По ошшесшви БулгаровЪ ‚, любез- 
ной сестры моей нигд$ не могли сыскашщь, 
а машушку , башюшку и меня ‚ двухЬ 
служанокЬ и шрехр задавленыхр малыхЬ 
положили вЬ шел$гу ‚ и повезли погребать 
у Езуишской часовни вЪ двухЪ милях ошЪ 
замка моихЬ родишелей. Один ЕзуишЬ 
сшалЬ насЬ кропишь свяшою водою : она 
была ужасно солона, попало мнЪ ифсколько 


капель вр глаза. Чесшный сей ошенЪ при- 


мфшилЬ, чию одна ресница у меня не множ- 
ко шрогалась: онр приложилр мнЪ руку кЬ 
сердцу , и ошупалЬ ‚ чшо оно еще бъешся : 
ускорили подать мнф помошь ‚ шакф что 
по прошестви шрехЪ недЪль я со всБмЪ выз- 
доровЪ$лЪ. Ты знаешь, любезный мой Кан- 
дидЪ , что я быль очень пригожЪ, а послЪ 
того сшадЪ еще пригожфе; по причинБ сей 
честный ошець Дидрай, настояшель Езуиш- 


ской сей обители ‚, крайне меня полюбилЪ :. 


онф взялЬ меня подЪф искусЪ ; чрезЪ нЪ- 
сколько времяни ошправили меня вЪ РимЪ. 
ОтепЪ генералЪ набиралЪ НФмецкихЬ Езу- 
итшюозр. Нарагайск1е Самодержцы убфгаюшщЪ, 
сколько можно, Гишпанскихр ЕзуитовЪ: они 

лучше 


Ьм ча ыына ны а. 


илр :. 


нЪ- 
имЪЬ. 
Езу- 
ошь, 
; они 
учше 
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лучше любяшЪ иносшранныхЪ за шЬмЪ, что 
думаюшф найши вр нихЬ больше покорно- 
сши и послушанйя. Его высокопреподоб1е 
призналЪ меня кЪ насажден!ю сего виногра- 
да способнымЪ. Я пофхалЬ, асо мною одинЬ 
Полякь и ТиролецЪ. Шо прибыпии по- 
свяшили меня подд1акономр ‚, и зд5лали 
порушчикомЪ, Теперь я ПолковникЪ и свя- 
щенникЪ. Мы встрфшимр войско Короля 
Гишпанскаго храбро, я увБряю тебя, чшо 
они будушЪ и прокляты и побишы. Пред- 
вфдене прислало намЪ шебя на помощь. 
Но правда ли ‚ что любезная моя сесшрина 
Кунигунда у нас вЪ сосбдсшвБ, и живешЬ 
у Губернатора БуеносЪ-Аирскаго ? КандидЪ 
клялся ‚ чшо онЬ говоришЬ ему самую 
правду. Вторично полились у нихЪ изъ 
глазЬ слезы. 

Барон Кандида безпрестанно обни- 
мал ; называл его браптомЪ и благодфте- 
лемЪ. АхЬ! можешф бышь ‚, говорилЪ онЪ 
ему ‚ войдемр мы, любезный КандидЪ, вр 
городЪ сей поббдишелями ‚ и возврашимЪ 
сестру мою Кунигунду. Дай ботЪ ‚ ска- 
залЬ Кандидр; пошому что я думалЪ на ней 
женишься ‚ да и шеперь еще не опгчаява- 
юсь. КакЬ!‘вскричалЬ Барон, шы груб?анЪ 
можешф сшолько бышь безстыденЪ , что 
думаеш женишься на моей сестрЪ , ко- 
торая щишаешЪ свое благородситво за 72 
колфна ! Ты бездФльникЬ смфешь гово- 
рить при мнф о шакомЪ дерскомЪ намЪре- 
ни! КандидЬ окаменфвши отшф шакого при- 

вБшсшая 
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вБшсшвхя ошвбчалЬ : чесшнФйний ошче, 
всЪ поколБнтя вЬ св5БшБ не могут ному 
препяшствовашь ; я избавиль сестрину ва- 
шу изЬ ЖидовскихЬ и ИнквизищорскихЬ 
рукЬ ‚ я показалр ей мноме услуги, и она 
сама хочешр за меня выйши ; господинЬ 


ПанглосЪ всегда мнЪ говаривал ‚ что всЪ. 


люди между собою равны, и я на ней ко- 
нечно женюсь, УвидимЬ ,. бездЪльникЬ ! 
сказалр ЕзуишЬ БаронЪ Фон Тгундерь- 
шен-шрунктЬ ; и вЬ шо самое время вы- 
нявши шиагу ударилЬ его изЬ всей силы 
плашмя по лицу. КандидЪ выхвашилЬ шош- 
часЬ свою ‚ и конзилЬ ее вЪ брюхо Барону 
Езуишу по самый, ефесЬ ; но вышащивши 
ее назадЬ всю вЬ крови ‚ сшалЬ плакашь. 
АхЪ боже мой ! говорилЪ онЬ , я закололЬ 
стараго моего господина ‚ друга моего и 
шурина ; я самый лучиний человфкЬ: вЬ свЪ- 
шф , а убилЬ уже_шрехЪ мнБ подобныхЬ , 
а межлу сими троими ‘двухЬ священ- 
ныхр особЪ ! 

Какамбо ‚ который стоялЪ у дверей 
бесЪлки на караулЬ ‚ прибБжалЪ на крикЪ. 
Намр больше ничего не осталось , сказалЪ 
ему КандидЬ ‚ как зашишалиься до по- 
слБдней. капли крови; в бесБдку теперь 
конечно войдушф : умремЪ сЪ ружьемр вЬ 
рукахЬ. Какамбо, который видывалр дЪла 
и мудренфе сего ‚ не оробфлЪ : онф снял 
сЬ Барона Езуишскую одежду ‚ надЪлЬ ее 
на Кандида ‚ надблЬ на него и четверо® 
угольную покойникову шапку, и посадилЬ 

его 
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его на лошадь. Ве с<е здЪлалЬо он зЪ 
одинЬ мигЬ. ПоскачемЬ , сударь, шеперь 
всЪ почтушр васЬ за Езуиша › Фдущаго 
сЬ указами ; мы переФдемЪ за гранипу пре- 
жде , нежели еше за нами погоняшся, 
Говоря с1е ‘он уже лешБль и кричалЬ 
по Гишпански: поди! поди! дайше м5ешо 
честнфИшему ошлу полковнику. 


ПРОМЕНАД АЕ Е БОЕ: ага аква сьлшиисьоь о ме 


ГЛАВА ШЕСТА ЯНАДЕСЯТЬ. 


Чпюо приключилось. нашимЬ стран- 
сшвующимЬ, сЬ двумя дБвушками, 
и двуми обезьянами и СЬ ди- 
кими людьми, называемыми 
Орелгонаии. 


Е и слуга.его были уже за гра- 
нинею ‚ а вЪ лагерб еше никшо не 
зналЬ о смерти НФмецкаго. Езуиша. Поо- 
рорный Какамбо не забылЬ наполнишь су- 
мы своей хлБбомЪ, шоколашомЪ, окораками, 
плодами и н6сколькими мБрами вина.. Они 
за$хали на АндалузскихЬ своихЪ лоша- 
дяхр вЬ незнаемую землю , вЬ которой не 
видно было ни одной дороги. НапослФ- 
докр увидфли они передЪ собою прекра- 
сный лугЬ, по кошорому извивались многе 
ручьи. Сшрансшвуюдие наши вздумали 

тушь 
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лтутЪ кормить лошадей. Какамбо предло- 
жилЬ своему господину, не хочешЪ ли е©нВ 
покушать ‚ и подаль ему шошчасЬ при- 
мБрЪ. КакЬ можешь шы ош меня шре- 
бовать , говорилЪ КандидЬ ‚ чшобЪ поль 
я окорока ‚ убивши сына господина Барона, 
и будучи осужденЪ не видать во всю мою 
жизнь прекрасную Кунигуниау * Какая мнб 
вр шомЪ польза, чшо буду я сшарашься про- 
длишь безчасшные мои дни ‚ когда ужё я 
должен провождашь ихЬ вЬ разлукБ (5 
нею , вЬ мучеми и вЬ ошчаян!и ?. И что 
обЪ ешомр напишушЪ вЬ ТревусскомЪ жур- 
мал : 

Говоря шакимЪ образомЪ ‚ самЪф однако 
ЪлЬ. Солнце ужё закащилось. Оба заблу- 
дивниеся услышали небольший крик ‚ ко- 
тшорый походилЬ на женский. Они не знали 
печальный ли он былЪ ‚ или радосшный, 
Однако встали шошчасЬ сЪ немалымЬ без- 
локойствомЬ и сшрахомр ‚ как шо обы- 
кновенно СЪ людьми вЪ незнакомой землф 
бываешЪ. КрикЪ сей происходилЪ ошЪ двухь 
дБвушекЪ ‚, которые были со всБмЪ наше, и. 
б5жали потихоньку по лугу ‚ между тм, 
какр двБ обезьяны гонясь за ними кусали 
ихЬ бедра. КандидЪЬ пришел вЪ жалость, 
будучи у БулгаровЬ, научился онЪ стрф:- 
лять : онЬ состр$ливалЬ ср кусша орфхЬ 
ве коснувшись лисшьямр. СхвалнилЪЬ тош- 
часЬ свою Гишпанскую. двуствольную фу- 
зею, приложился, и убилЪ обфихЪ обезьян, 
Слава богу ‚ любезный Какамбо, я ве 

сих 
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сихЪь адвухь бВдныхр дБвушекЪ ошЪ ве- 
ликаго нещаспИя. Есшьли я предЪ БогомЪ 
согрёшилЬ убивши Инквизитора и Езуиша, 
по заслужилЬь себЪ вЪрно вЬ шомЪ проще- 
ве спасши жизнь двумЬ дфвушкамЪ. Мо- 
жешф бышь они знашной породы ; ий шакЬ 
приключене с1е принесетЪ намЪ вЬ землВ 
сей весьма великую пользу, 

ОнЪ хошлЪ говорить бол$е ‚ но языкЪ у 
него окосшенлЪ ‚, когда онЪ увидЪлЬ, что чи 
дв дЪвушки обнимали жалосшнымЪ образомЪ 
обфихЬ обезьян ‚ утопали лежа на нихЬ 
вр слезах ‚ и наполняли воздух наипе- 
чальньИшимЪ воплемр. Я не думалЪ, чтобЬ 
онБ сшоль были добродушны ‚, сказалр он 
напослЬдокЪ Какамбу. Изрядное вы дБло 
здФлали ‚ ошвБчалЬ сей послБдвйй ; вы 
засшрфлили У адФфвушекЪ двухЪ ихЪ любов» 
никовЪ. ИхЬ любовниковЬ! можешь ли ето 
сталиься ? Ты шушишь Какамбо; Я ето> 
му вБкЬ не пов5рю. АхЪ государь мой , 
ошвфчалЬ Какамбо ‚ вы всему На св» 
1 удивляешесь ; по чему вамЪ такЬ 
сшранно кажешся , чшо есть вЪ нёкошо= 
фыхЪ земляхЪ обезьяны, кошорыхЪ любяшВ 
женщины ? Они шакже чешвершь чело- 
вФка , какЪ ия четверть Гишпаниа. Увы! 
ЖоворилЪ КандидЪ, помнишся сказывалЬ миВ 
тосподинЪ ПанглосЬ ‚ что подобныя сему 
ипроизшествя бывали и в старину, и чшо 
ош такой см5си произошли Эгипаны , 
Флуны и Саширы ‚, которыхЪ мноме ве» 
лике мужи ВБ древносши своими глазами 
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видали. Однако ‚, я думаю ‚, вы совершен- 
но увбрены ‚, сказал Какамбо ‚ чшо ешо 
правда, и видише, какр разсуждаюшр люди 
неимфвиие надлежащаго воспишан1я. Я 
боюсь шолько того ‚ чшобЪ сти госпожи не 
надфлали намЪ какихр хлопошфЬ. 

Си основательныя разсужден1я побу- 
дили Кандида сЪ поля убраться подал$е, 
и зафхашь вр лБр. Они шамЪ сЬ Какам- 
бомЪ поужинали , и оба побранивши Пор- 
шугальскаго Инквизишора ‚ Губернашора 
БуеносЪ-Аирскаго и Барона, уснули на шра- 
вБ. Проснувшись почувсшвовали ‚ что они 
не могушр поворотипться ; причина шому 
была ша, чшо Орелоны ‚, ппамошне жишели, 
проебдавши обЪ них ошЬ женщинЪ опу- 
шали ихр веревками сплемтенными изЪ лыкЪ, 
Они УвидБли себя окруженныхЪ пяшьюде- 
сяшь Орелонами ‚, которые были со веБмЪ 
наги › вооружены стрфлами ‚ палицами и 
сфкирами выточенными изр камней: одни 
варили воду вЪ превеликомЪ кошлБ ; дру- 
те приготовляли рожны ‚а всЪ до одного 
кричали , ето ЕзуишЪ , ето Езуишф; мы. 
ему ошмсшимЪ и наБдимся до сыша; сЬфдимЬ 
Езуиша ‚ сЬЪдимЪ Езуита ! 

Я вамЪ говорилЬ ‚ любезный мой госпо- 
динр, вскричал печальнымЪ голосомф Ка- 
камбо ‚, чо сли двБ дБвушки надфлаютЪ 
намр пакосши. Кандидр увидФвши кошелЬ 
и рожны, вскричалЬ: насЪ вБрно, или сва- 
ряшф ‚ или изжаряшЪ. АхЪ ‚ чтобы ска- 
залЪ ФилософЬ ПанглосЬ , есшьлибЪ шеперь 

посмо- 
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посмотр$флЬ ‚ что дБлаетр одна натура 
неимбющая просв5щен1я ? Все на свБщо 
здфлано хорошо ; пусшь шакЬ ; во я при- 
знаюсь, чшо ешо очень прискорбно, чтобЪ 
лишишься дЪфвицы Кунигунды ‚ и бышь 
взошкнушу на рожон Орелюнами. Какам- 
бо и шогда не оробфлЪ ; не ошчаявайшесь 
ни вр чемр, сказалЬ онь унылому Кандиду: 
я разумфю н5сколько их языкЬ ‚, я СБ 
ними поговорю. Не забудь, сказалЪ Кан- 
дидр ‚ предсшавить им, какое ето ужа- 
сно безчелов5чное дбло варишь людей , и 
сколь прошивно оно Хрисп!анскому закону, 
Государи мои ‚ говорил Какамбо, шакЪ 

вы думаеше севодни покушашь Езуиша у 
вы очень разумно д$лаеше : ничто такЬ 
несправедливо › как поступашь шакимЬ 
образомЪ сЬ своими непруяшелями. И вЪ са- 
мом> дБлБ естественное право научаешЪ 
насЪ убивать нашего ближняго; такЪ посту- 
паюшЪ и во всемЪ св5БшФ. А что’ не пользуем- 
ся правом симЪ мы ‚ шо ешо шолько за 
тЪмЬ ‚ что у нас еспль довольно и. другой 
хорошей пищи ; а вамр шого не достаештЬ, 
и шакр конечно лучше непруятелей сво- 
ихЬ Фсешь, нежели бросать плоды своей по- 
бЪды воронамЪ и галкамЪ. ОднакожЬ , то- 
судари мои ‚, я думаю вы не захотите 
сЪБешь ваших праяшелей. Вы думаеше 
взошкнушть на рожон Езуита ‚, а вместо 
ого изжарише своего зазцитшника и .врага 
вашижр непртяшелей, Что до меня касаеш- 
ся, Я родился ВЬ вашей землБ ; человЪкЬ › 
Д 2 кото- 
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которато вы передЪ собою видише ‚ есть 
мой господин, и не шолько онЪ ие ЕзуишЪ, 
но самЬ сей час убилЬ Езуита ‚, и надЪлЬ 
на себя его платье ; вошф чшо васр приве- 
ло вЪ соблазн : а чшобф совершенно ув$- 
ришься о сей исшиннф, шо снимише СЪ не- 
го рясу ‚, ошнесише ее кЬ перьвой заставБ 
королевсшва Езуишскаго ‚ и осв5домьшесь , 
убилЬ ли господинЬ мой одного Езуишскаго 
офицера. Времяни на ето не много надо- 
бно ; вы еще успфеше насЪ скушашь › ко- 
тда увидише, чшо я вас обманулЬ. Есть- 
ли же сказалЪ правду, шо я увБренЪ , чшо 
знаючи совершенно общенародное право › 
нравы и законы ‚, не преминеше-насЬ поща- 
дить. 

Орел1лонамф р$чь ся показалась очень 
справедливою : они ошправили шошчасЬ 
двухЬ человЪкр из знашн5ЙйшихЬ о шомЬ 
свфдомиться. Посланные исполнили пору- 
ченное имЪ дфло какЪ разумные и смышлен- 
ные люди, и возвратились сЪ пряшною вЪдо- 
мосшью Орелтоны своихЪ пл$нныхЬ развя- 
зали ‚ оказывали имЪ всякмя учшивости , 
потчивали ихЪ своими дочерьми, принесли 
имр всякихЬ фрукшовр, и проводили ихЬ до 
самыхЪ границЪ земли своей при радосттномЬ 
восклицан!и ‚, онЬ не ЕзуишЪ ‚ онЪ не Езу- 
ит ! КандидЬ не мог надивишься при“ 
чинЪ своего избавлен!я. Какой народЪ! го- 
ворилЬ он ‚ каке люди! каже нравы 1 
есшьли бы я не имблЬ щаспия проколоть 
насквозь брата дфвицы Кунигунды ‚ шо 
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бы я ужебылЪ безЪ всякой милости сЪ$денЪ. 
Но какЪ ыи разсуждай, непросвё5щенная на- 
шура сама по себЪ хороша, потому чшо 
люди си вмЬсшо шого, чшобЬ меня сЪФеть, 
оказали мн всяк!я учшивосши ‚, какЪ ско- 
ро узнали ‚ чшо я не ЕзуитЪ. 


РА Ай 


ГЛАВА СЕДЬМАЯНАДЕСЯТЬ, 


Прибыпие Кандида и ‘слуги его ВБ 
Эльдорадскую землю, и чшо они шамЬ 
видБли. 


ие до ОреллонскихЪ границ ,; ви» 


дише ‚, сказалЪ Какамбо, что и здЪш- 
няя половина земнаго шара не лучше другой; 
ыовфрьше мнБ, поБдемЬ опяшь вЪ Европу .са- 
мою ближайшею дорогою. КакЪ шуда Бхашь? 
сказал Какамбо ‚ и куда? Есшьли я воз- 
вращусь вЬ мою землю ‚ шо Булгары и 
Абарцы всЪхЪ шамф давяшф ; буде же 
Фхашь опяшь 85 Поршугамю ‚ шо меня 
шамЪ сожгушЪ ; а когда здФсь осшанемся , 
ито надобно всякой час бояться ‚ чшобЪ 
не взошкнули нас на рожонЪ. Да и как 
можно разеталиься сЪ шою часпию' свБта , вЬ 
которой обишаетф дФфвица Кунигунда ! 

Повороптимь вЪ Кайену ‚, сказалЪ Ка- 
камбо ,‚, мы найдем тамЪ ФраннузовЪ, ко- 
шорые ходяшф по всему свфшу : они мо- 
“ дз гушЬ 
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тушь намЪЬ помочь, БогЬ надЪ нами мо- 
жешр бышь умилосердишся, 

Пушь вр Кайену был тшрудновашЪ : 
они хошя и имБли нфкошорое поняпие, вЪ 
которую сшорону имЪ $хашь, но горы, рЪки, 
сшремнины ‚ разбойники и лике люди 
предполагали имЬ повсюду ужасныя пре- 
пяшсшвя. Лошади ихЬ издохли ошЪ шруда, 
провиз:я почши вся изошла, ифлый м5сяцЬ 
пишались они одними дикими плодами ‚, и 
добхали напослБдокЪ до малинькой р$чки; 
по берегам оной росли кокосовыя деревья , 
кошорыя спасли им живошр, и возобновили 
ихр надежду. 

Какамбо, который всегда не хуже сша- 
фухи давалЬ совбБшы ‚ сказалЪ Кандиду : 
у наср уже не служашЪ ноги, полно иципи, 
я вижу на берегу пусшое судно ‚, нанол- 
нимЬ его кокосами ‚ бросимся вЪ него ; и 
пусшимся вр низр по вод$ ; р5ка выхо- 
дишЬ о всегда вр какое нибудь обитаемое 
мФепю. ( Есшьли не найдем мы ничего пру- 
ятнаго ‚ шо по крайней мБрБ увидимЬ 
чшо нибудь новое. Хорошо ‚ сказалр Кан- 
дидЬ ‚ препоручимЪ себя провидФн!ю. 

Они плыли н5сколько миль между бе- 
регами ‚ которые индЪ были злачны , 
индЪ сухи ‚, индБ ровны ‚ индБ крушы, 
Р$ка часЪ ошЪ часу становилась ширБ, 
напослФдокЪ уходила подр ужасные плит- 
ные гбры, поднимаюниеся до облаковЪ. 
Стшраиствуюцие наши столько были смБ- 


лы, чшо пустились по водЪ подЪ сей сводЪ. 
Р5ка 
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О5Бка будучи в семЪ мБсешБ Уже ‚ понесла 
ихЬ 5 ужаснымЬ сшремленйемЪ и шумомЪ. 
ЧерезЬ 24 часа увидФли. они опяшь свфшЬ ; 
но судно ихЬ разбилось о камни. Надобно 
было перебирапться сЪ камня на камень цф- 
лую милю, наконенЪ увидЪли они перед со- 
бою безконечную площадь, окруженную не- 
приступными горами. Земля ся произра- 
щала всБ и необходимые ‚ и кЬ забавБ 
служание плоды. Мовсюду нужное соеди- 
нено было сЪЬ пмяшнымЪ. Дорбги были 
покрыты ‚ или лучше сказашь, украшены 
великимЬ множеством колясокЬ здЪлан- 
ных изр блестяшей машерти ‚, вЬ кошо- 
рыхЬ сидбли мущины и женщины удиви- 
шельной красошы ; и Фхали очень скоро на 
большихр красныхЪ баранахЬ ‚ кошорые 
р$ЬзвБе бБжали, нежели самые лучиие Анда- 
лузскля, Тетуанскля и Меквинецкя лошади. 
НапослБдокь6 мы нашли ‚ сказал 
КандидЬ, землю ‚ которая лучше Весшфа- 
ли. Они вышли сЪ КакамбомЪ на берегЬ 
у перьвой деревни. НБсколько деревенскихЬ 
мальчиковЬ, вЬ золошомр парчевомЪ платтьЪ 
повсюду изодранномЪ, играли перед дерев- 
нею плишками. Выходцы маши СЪ дру- 
гаго свБшу остановились на нихЬ посмо- 
шрфшь ; плишки ихЬ были широковаты, 
круглы, желшаго, краснаго и зеленаго цв$- 
шовЬ , и блистали ошмБннымф образомЪ, 
Вздумалось пробзжимЬ н$сколько оныхЬ 
подняшь и размотрфшь Ето было золо- 
шо ‚ изумруды ‚ красные яхоншы , изЬ 
д 4 кошо- 
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которых самый послБдн!Й сосшавлялЬ бы 
наидрагоифннфЙшее украшен!е шрона вели- 
каго Могола. Конечно ‚ сказал Какам- 
бо ‚ ешо дфши здфшняго Короля. ВЬ са- 
мое тю время вышел учитель шой дерев- 
ни ‚› и погнал ихр вЬ школу. ВошЪ, ска- 
залЪ КандидЪ, и учишель королевской фа- 
мили. 

Ребяштилжки бросили шотшчаср игру, и 
оставили камешки и всЪ свои игрушки на 
улиц$. КандидЬ оные подобравыги, бфжалЬ 
за учишелемЬ , и поднес ихЪ ему весьма 
униженнымЬ образомЪ ‚ давая ему знать, 
что ихЪ королевскя высочесшва позабыли 
золото свое и драгоцфнные камни на ули- 
иЪ. Деревенск1йЙ учитель улыбнувшись бро- 
силр ихЪ на землю ‚, посмотрфлЬ Кандиду 
вЬ глаза сЬ великим удивленемЬ ‚ и по- 
шелЬ своею дорогою. 

Профзже не преминули подобранть з0- 
лото, изумруды и яхоншы. Гдф мы, вскри- 
чалЬ КандидЪ ! надобно думать ‚ что д$- 
ти здфФшняго короля воспишываются очень 
хорошо , когда уже научаютЪ их прези- 
ралиь золошо и дороме камни. Какамбо 
былЪ вЬ неменшемЬ удивлен!и, как и Кан- 
дидЪ. НаиослФдокЪ подошли они кЪ перь- 
вому вЪ деревн$ дому: онф был посшроень 
не хуже ЕвропейскихЪ дворцозЪ. У воротЪ 
стояло множество людей, а вЬ домБ было 
еще и шого больше. Слуху представлялась 
весьма пряшная музыка, а обоняне услаж- 
даль преизящный запахЪ ош кухни. Какам- 
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бо подошелЪ кЪЬ дверямЪ и услышалЪ , чте 
говоряшф по Перувански. Ешо былЪ при- 
родный его языкЪ ; ибо всему свфшу извЪ- 
сшно ‚ что Какамбо родился вр Тукума- 
нБ , вЬ деревнф ‚, гдЪ инако не говорят , 
какр шолько сим языкомЪ. Я буду вашЪ 
толмачь , сказал он Кандиду ; войдемь 
‘ВБ горницу ‚ здЪсь корчма. 
ТошчасЬ подошли кр нимЬ двое слугЬ 
и двБ дБвушки ; плапие на нихЪ было 
изр золотой парчи ‚, а волосы перевязаны 
лЪиточками : они просяшф ихЪ за хозяй- 
ской столЪ. Подали четыре блюда, изЪ 
которых на каждомЪ было по два попу- 
гая , кусокЪ варенаго мяса, вФсомЪ вр 2с°о 
фуншовЬ ‚ двух весьма вкусно изжарен- 
ныхЬ обезьянЪ , шрисша колибревЪ на од- 
номЪ блюдЪ, а на другомЪ шесть сошЪ , шакЪ 
называемыхЪ мушекЪ ( родЪ пшицЪ), по- 
ставили превкусные похлебки и пирожное; 
все же се на блюдахЪ самороднаго хрусша- 
ля : слуги и служанки подносили разные 
напишки ‚, заБланные изЪ сахарнаго шро- 
сника. 
Гости по большой части были купцы 
и извощики ‚ вс люди весьма учшивые ; 
они здЪЛали Какамбу н5которые вопросы 
сЬ крайнею скромносшую, и ошвфчали на шо, 
о чем и онЪ у нихЪ спрашивалЪ ‚ разумно 
и обстоятельно. По окончанйи стола Ка- 
камбо и КандидЬ думали о себЪ ‚ что они 
очень были щедры, когда бросили за обЪдЪ 
хозяину на снтолЪ два изь шБхЬ широких 
Д $5 кусковЬ 
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кусковЬ золота, жопорые подняли на улиз 
иФ : хозяин и хозяйка захохошали ‚и 
кашались долгое время со см5ху. Напо- 
слФдокЬ пересшали. Государи мои ‚, ска» 
залЪ хозяин ; мы видимЬ ‚ чшо вы пр. 
Фхали изЬ чужихЬ краезвЬ ‚ мы иносшран- 
ныхЬ р$фдко видаемЪ. Не. погнБваЙшесв , 
что мы засмф5ялись увидя ‚ чшо вы пла- 
тише намЪ каменьемр сЪ нашихЪ больших 
дорогЪ. Конечно нфшЪ у васЬ здФшней мо» 
нешы ; однако здЪсь за обБдр денегЬ не на- 
добно. Вс$ шракширы, учрежденные у наевЬ 
для удобности купечесшва, содержашся на 
казенномр иждивен!и. Вы пошчиваны здЪеь 
очень дурно ‚. помому чшо деревня наша 
бЪдна ; но повсюду вЪ другихь м5сшахЬ 
будеше вы приняты по вашему досшоин- 
сптву. Какамбо пересказывалЪ все сле Кан- 
диду ›а КандидЬ слушал сЪ шакимЬ же 
удивлентемЪ, и сЬ шакимЬ же изумленемь, 
ср какимЬ ему другЬ его Какамбо расказы“ 
валЬ. Чшожр ешо ‘за земля ‚ спрашивали 
они один у другаго `, про которую нигд$ 
не слышно ‚, и в кошорой все естество 
ошЪ нашего со всфмЪ ошмФнно ®? Конечно 
ето ша земля ‚ гдф все хорошо; ибо необ- 
ходимо надобно ‚, чтобф такая земля гд$ 
нибудь была: и чшо бы учишель Пан- 
глоср ни говорилЬ, однако я часто видалЪ, 
чшо у наср вЪ Вестшфалми ые все дФлаепся 
наилучшииЪ образомЪ. 
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= и ГЛАВА ОСЬМА ЯНАДЕСЯТЬ. 

апо» у 

ска- Чшо они видБли вЬ Эльдорадской 

при землф. 

ран= 

жыг.. и изфявилЪ передф хозяиномЬ все 

илов свое любопьипсшео. Хозяинр  ска- 

‚ихЬ залр ему ‚ я человфкЪ очень просшой , и 

а, простошою моею доволенЪ ; а есшь у насЪ 

ик здесь старичок служившей при дворб, ко- 

навь шорый почишаешся за ученнфИшаго и за 

а словохошнфЙшаго человфка во всемЪ коро- 

хЪсь левсшвф. 'ТошчасЪ повел онф Какамба кЪ | 
вере сему старику. КандидЪ представлял уже | 
ахЪ вторую персону, и шелЪ за своимЪ слугою. 

ия Они вошли вЬ весьма просшой домик ', вЬ 

сан- которомр двери были только серебреные ‚ а 

же внутренне вЪ покояхЪ уборы золошые; но 

емь, все было здЪФлано сЪ шакимЪ вкусомЪ, что не | 
ах усшупало самымЪ! драгонфниФИшимр укра- | 
ве: шентямр. Прихожая горница, хошя правау | 
га сказать, и выкладена была только красны- Я 
а ми яхонтами и изумрудами; однако крайняя И 
д: просптотпа сТя довольно награждалась поряд- 

чо комЬ , вЪ кошоромЪ все было уставлено. и 
га СтарикЪ принялЪ чужестранныхЪ сидя им 
Тан» на софЪ набишой Колибриными перьями, 

алЪ, и пошчивалЪ` ихЪ напишками изр алмаз- | 
птся 


ных сосудов ; пошомЪ` удовольсшвовалЬ : 
любопьипетво их слБдующимЪ образомЪ. 
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Я живу на св5ш 172 года ‚ и наслы» 
шался ошр ошца моего, который былЪ ко- 
ролевскимЬ конюшимЬ ‚о происходившихЬ 
вЬ Перу ужасныхЬ смяшен1яхЪ при его гла- 
захЪ. Королевсшво , вр кошоромр мы жи- 
вемр, есшь сшаринное ошечество ИнкасовЪ, 
хоторые осшавивЬ его безразсудно ‚ пошли 


*. 


покоряшь под владфн1е свое нфкоторую. 


часть свфша ‚, и напослФдокЪ исф погибли 
ошЪ ГишпанскихЪ рук. 

Принцы ихЬ фамилии , оставииеся вЬ 
природной своей земл5, были гораздо умн$е; 
они здБлали запрещен!е сЪ народнаго согла- 
ся ‚ чтоб ни одинЬ из здфФшнихр жи- 
телей не выфзжалЬ никогда изЬ нашего 
малинькаго королевсшва вр чужуя обласшиу 
Я сте самое сохранило намЪ и непорочноспть 
нашу и благополуче. Гишпанцы имли о 
землЪ сей шемное поняпие : они называли 
ее 1 Погадо; а одинЪ АгличанинЪ, называемый 
Шевал1е Ралегь, подЪФзжалЬ кЬ намЪ, лЬш 
слто назадр тому, очень близко; но мы буду- 
чи окружены неприступными каменными 
горами и стремнинами ‚, по с1е время нахо- 
димся внБ опасности ошф хищенйя Европей- 
скихЬ народовЪ, которые имбютф непоняш- 
ную жадносшь до нашихЪ камней и грязи, 
такр чшо для ешой дряни конечно бы 
зсфхр насЪ до одного перебили. 


Разговорь продолжался долго ; онЪ ка-_ 


вался до правленёя землй , до нравов , до 
женскаго пбла ‚ до публичныхЪ позорищЬ 
И до художесшвЪ. Наконець КандидЬ 6у- 

дучи 
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дучи всегда страсшный любитель Метафи- 
зики ‚, велБлЪ Какамбу спросишь ‚ естьли 
у нихЪ вЬ землБ какая нибудь вЪра. 

СшарикЪ нБсколько осердился ; какЬ 
не имфшь вфры ‚, сказалЪ онЪ, и можеше ли 
вы вр томЪ сумнЬвашься ? РазвБ вы насбЪ 
неблагодарными почитаете? Какамбо спро- 
сил униженнымЪ образом ‚ какая же вЪ 
ЭльдорадЪ вБра ? СтарикЪ опяшь осердил- 
ся. Можно ли бышь на св5шЪ двумЪ вБ- 
рамЪ ? сказалЪЬ онф; у масЪ, я думаю ‚, ша- 
кая же вЪра , какая и во всемЪ свБш$; мы 
молимся Богу ошф ушра до вечера. ТакЪ 
вы молишесь шолько одному Богу ? сказалЬ 
Какамбо ‚ кошорый переводилф всегда су- 
мн5ня Кандидовы. Конечно одному ‚ ска- 
зал старикЪ ; за шфмЪ чшо нфшЪ ни 
двух, ни шрехЪ, ни чешырехь, 

Я признаюсь вамЪ ‚ чшо люди вашего 
свфта весьма чудиые вопросы дЪфлаюшЪ. 
КандидЬ не переставалр у добраго сего ста- 
ричка далфе спрашивашь : онф. хошБлЬ 
знашь, как вр ЭлдорадЪ моляшся Богу. Мы 
у него никогда ничего не просим ‚ ошвЗ- 
чаль почтенный мужр ; намЪ просишь у 
него нечего ; онЪ далЬ намЪ все, чшо намЬ 
надобно ; мы шолько безпрестанно его бла- 
годаримЪ. Кандиду захошлось посмотрФть 
ихр поповр, онЪ велБлЬ спросить , гдЪ они. 
Старик улыбнулся. Други мои , сказалЬ 
он ‚ мы всф попы ; Король и всФ началь- 
ники фамил!Я поюшЪ торжесшвенно благо- 
дарсшвенные пфсни по всякое ушро , а 
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пяшь или шесшь шысячь музыкантовр пре- 
провождаютЬь пбше ихЬ на инсшрумен- 
шахр. КакЪ! у васЬ по ешому нфшЪ и мо- 
наховЬ , кошорые учашЪ ‚, споряшЪ ‚ упра- 
вляюшЬ народомЬ ‚ дБлаюшф заговоры ‚и 
кошорые жгушЬ людей ,‚ какЬ скоро кто не 
одного сЬ ними мнЬвя ? Надобно, чшобь 
мы были очень глупы ‚ сказалЬ сшарикЪ ; 
у насЬ здФсь у всБхЬ одно мнБые ‚ и намЬ 
вовсе не изв5сшно, чшо вы разумБете чрезр 
вашихЪ монаховЪ. КандилдЪ слышавр шакое 
повфсшвоване былр внБ себя, и разсуждалЬ 
самЪ сЪ собою ; здФсь со всБмЬ другое адЪло, 
нежели вЬ Вэсшфами и вр замкБ господи- 


на Барона : естьли бы другЬ нашЪ Пан-_ 


глосЬ посмотр5лЪ Эльдорадо , шо не сталЪ бы 
онр больше говорить, чшо замокЬ Тгундер- 
шен-шрункгЬ былЬ самый лучиай замок 
вЬ свБшБ; правда, надобно Ъздишь вр чуж!е 
краи ! 

По окончан!и сего долговремяннато раз- 
товора добродушный сшарикЪ велФлЬ зало- 
жишь карешу вЬ б барановЬ ‚, и далЬ на- 
шимр заБзжимЬ двенашшалиь человфкЪ сво- 
ихр людей проводить ихЪ ко двору. Изви- 
нише меня ‚ говорилЪ он имЬ ‚, чшо сша- 
рость моя лишаешр меня чесши СЪ вами 
Ъхашь. Король примешЪ васЬ тшакЪ ‚, чшо 
вы будеше имЪ’ довольны ‚, и я не сумнЪва- 
юсь ‚ чшобЪ не просшили вы нам вЬ на- 


шихЬ обыкновентяхЬ ‚ естьли имБемр мы. 


шакя , кошорыя вамЬ не нравяшся. 


КандидЬ 
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КандидЪЬ и Какамбо сФли вЬ карешу , 
бараны лешФли, и меньше, нежели вЪ чеш- 
вершь часа ‚ довезли ихЪ до королевскихЬ 
палашф ‚ построенныхЬ на краю гброда. 
Ворота были вЪ 220. футов вышиною и 
во 100 фушовЬ шириною ; не можно изБяс- 
нишь изр какой машерти они были здЪла- 
ны. Довольно ужё видно ‚ сколь великое 
превосходсшво должны они имфшь передЪ 
пфми кремнями и пескомЪ, которые назы- 
заем мы золошомЪ и дорогими каменьями. 
Дватиашь прекрасныхЪ дЪвушекЪ, ко- 
шорые были шогда на караулЪ, всшрфшили 
Кандида и Какамба при выходЪ изЪ ка- 
реты ‚ повели ихЪ вр бани ‚ надфли на 
нихр платье вышканное изЬ Колибринаго 
пуху ; пошбмЬ знашные придворные’ го- 
спода и госпожи проводили ихЬ вЬ комнашу 
Его Величества сквозь два ряда, изь кошо- 
рыхЪ вр каждом стояло по 10оо музы- 
каниювр ‚ какЪ всякой день бываешр. Под-= 
ходя КЬ аудлениЪ залЪ ‚, Какамбо спро= 
силЪ У одного вельможи ‚ какимЪ обра- 
зомь поступаюшЪ при засвидфшельсиво- 
ванти самоличнаго почшентя Его Величе- 
ству ? на колБни ли становяшся ‚ или 
ложашся на брюхо, на голову ли руки кла- 
душ, или на заднюю часшь шфла, и ли- 
жутшЬ ли языкомЬ пыль сЬ полу ; однимЬ 
словомЪ ‚ какая при помЪ наблюдаешся пе- 
ремонтя ? По нашему обыкновен1ю ‚, сказалЪ 
вельможа ‚ Короля обнимаюшр и пфлующЪ 
его вЬ обЪ шоки. КандидЪ и Какамбо бро- 
сились 
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вились Его Беличеству на выю ‚, кошорый 
принялЪ ихЪ со всею возможною милоспию, 
и просилЪ ихЬ учшивымЪ образомЪ › чтобЪ 
они сЪ нимЬ ошужинали. 

Между шЪмЪЬ повезли ихЪ смотрЬть 
города ‚ публичных здан!й возведенныхь 
до ‘облаковЬ ‚ шоржищЬ украшенных шы- 
сячью сшолбами ‚, фоншановЬ чистой воды, 
фаншановЬ розовой воды, и других, изЪ ко- 
ихЬ били ликеры, здФланные изЬ сахарнаго 
шросника , упадающе вЬ пространныя пруд- 
ки ‚, кошорые выкладены были нифкото- 
рымЪ родомЪ драгоцфнныхЪ каменьевЬ ‚, ис-, 
пускающихр отф себя запах подобной гвоз- 
дишному и коришному. 

КандидЬ спрашивалЪ, чшобЪф показали 
ему, гдЪ у нихЬ судебныя мфсшА ‚ гдЪ пар- 
ламеншЪ ? Но им говоряшф , что у нихБ 
ничего шакого нфтЬ ‚ и чшо они никогда 
не судяшся. СпрашиваешЪ, естьли у нихЬ 
итюрмы ? Ошв5чающЬ , чшо и шюремЬ нЬшЬ, 
Больше всего дивился онф и радовался, уви- 
дя палаты, посвященные наукамь ‚, вЪ кото- 
рыхЪ ноказали ему галлерею вЪ 2000 шагов 
длиною, украшенную повсюду физическими 
опытами, 

Осмошрфвши сЬ самого утра до вечера 
едва тысячную чЧасшь гброда ‚ возврати- 
лись они кр Королю. КандидЪ сидЪлЬ за 
столомф между Его ВеличествомЪ , слугою 
=воимЪ КакамбомЪ , и нБкоторыми дамами. 
Никогда не видывано лучшаго кушанья, как 
какое было у Короля ина столб ‚, и никто 

Не 


орый 
пию, 
п1обВ 


офть 
ныхЬ 
шы* 
оды, 
Ъ ко- 
онаго 
труд- 
ошо- 
‚ ис 
тво 


зали 


‚ пар- 


нихр 


ога 


них. 


"Бить, 

уви- 
‚ото 
аАГОВИ 
Кими 


ечера 
атти- 
лЬ 34 
угою 
иами, 
как 
икто 

Не 


3 8: 5 


не оказывал столько осшроумя за ужи- 
номЬ ‚ какр Его Величесшво. Какамбо шол- 
ковалЬ Кандиду осшроумные его рЬчи, ко- 
торые хошя были ужё и переводЪ ; од- 
нако всегда были остшроумны Се приво- 
дило Кандида вр неменшее удивлене, какЪ 
и все прочее. 

Они прогостили шамЪ ифлый мЬсяцЪ. 
КандидЬ безпрестанно говорил Какамбу : 
правда другЬ мой, признаюсь, что замокЪ, 
гдЪ я‘ родился, есшь хуже здБшней земли; 
однако со всФиЪ шфмЬ, здБсь нБшЬ дЪвицы 
Кунигунлы ‚ да и у шебя безЪ сумнБ- 
ня есть в Европб какая нибудь любов- 
ница. Ежели намр остаться здфсь, шо мы 
не больше будемЪь ‚ какр и друше ‚, вмБсешо 
того ‚ что естьли возврашимся въ нашЬ 
свЪтЪ только на двенашцалии баранахЬ, на- 
вьюченныхЬ Эльдорадскими каменьями, шо 
будем богатфе всЪхЬ Королей вообще ; 
нечего намЬ болФе бояться ИнквизиторовЬ , 
и не трудно будешЪ досташь назадЪ дЪ- 
вицу Кунигунду. 

Разговорь сей Какамбу понравился; люди 
так страстны бфгашь по св5Бту ‚ шще- 
славиться передЪ своими` домашними ‚ и 
хвасташть шфмЪф , чшо они вЬ чужихЪ кра- 
яхЬ видали ‚ чшо оба щастливцы наши 
задумали быть опять нещасшными, и про- 
сить у Его Величества увольнения. 

Ры напрасно хотшише ето д$флать, го- 
вориль имЬ Король ; правда ‚, земля моя 
большаго вниман1я не заслуживаешр ; од- 

ы нако, 
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нако ‚ когда кто вр какомр нибудь мФфетб 
нарочито хорошо живешЬ , шо лучше вЪ 
немЬ осташься. Я конечно неимЪю права 
удерживать у себя иностравныхЪ ; ешо 
шакое щирансшво, котораго ни в нравах 
наших ‚ни вЪ законахр нБшЪ. ВБ люди 
на свэ5ш$ вольны ; поБзжайше когда вы 
за благо разсудише, но выФздЪ отсюда очень 
шруденр. Не можно никоимЪ образомр под- 
няшься опяшь вр верьхЪ по той рфкЪ, по ко- 
шорой вы какимр по чудомЬ сюда пр1Бхали, 
и которая течешф подЪф плишными хреб- 
шами. Горы, окружаюние со всФхЪ сторонь 
мое королевство, в вышину имбюшЪ де- 
сяшь шысячь фушовЬ, и шакЪ круты, какЬ 
стфны. Каждая вр ширину занимаешЬ 
пространства болТе, нежели нато миль, и 
спуститься сЪоныхЬ за крушоспию никакЪ 
не возможно. Однако, когда уже васр уго- 
воришь не льзя; шо велю я моимЪ Механи- 
камЪ здфлать вамр машину ‚ которая бы 
могла вынести васф покойно изЪ моего коро-. 
левсшва. А по препровожден?и васЪ на ту 
сторону горЬ ужё никшо «Ъ вами далФе не 
пофдешЬ : ибо мои подданные положили 
обЪшр, чтобЪ изЪ предЪловЪ своих} никог- 
да не выфзжашь; и я не думаю, чшобЪ они 
обфшЪ свой нарушили. ВЬ прочемЪ про- 
сише у меня всего, чего вамЪ хочеися. Мы 
не просим} у Вашего Величесшва инаго, какЬ, 
чтобф пожаловали вы намф нЪсколько ба- 
рэновЬ, на которых накладемЪ мы сЪфет- 
ныхр припасовф, каменья и заФшней грязи, 

Король 
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Король. засмБялся : я не нонимаю ; сказалЪ 
онЬ ‚ какой вкусЬ находяшЪ ваши Европей- 
ны В нашей желиюй землБ ; возмише пет 
жалуйше , сколько вамЬ хочется ‚ я еще 
радованься. © томь буду, что вы, найдеше 
вЬ шомр много себЪ добра. 

ОнЪ ошдалЪ шошчасЬ инженерамЪ своимЪ 
повел5не здБлашь машину ‚, чшобЪ сиу- 
сшишь сихр двух чрезвычайныхЪ людей 
за королевство. Три тысячи искусныхЬ 
физиков должны были над оною рабо- 
тать ; чрезь двБ недБли она была гошова , 
и не боле сшобила ,‚ как 2о мимюновЬ 


`фуннтовЬ стерлинговь  шамошней монеты. 


Посадили вр машину Кандида и Какам- 
ба ; поставили вЪ нее двухЪ больщихЬ 
барановЪ осфдланныхЪ и взнузданыхЪ,; чшобЬ 
могли они по переправ черезЪ горы Бхашь 
верьхами $; 20 барановЬ возовыхЬ навью- 
менныхЬ сЪБсшными припасами ‚ шриш- 
мать барановь обремфненныхЪ подарками, и 
зсфми тамошними р5дкосшями ‚и 5о на- 
груженныхр золотомЪ , дорогими каменБ- 
ями и бримлантами. Король обнялр на- 
шихр‘бродягЬ дружескимЪ образомЪ, Ее 

Оп $зды ихЬ и искусство ‚ еЪ котб- 


фымЪ они вЪ верьхр на гбры были подняты, 


иредсшавляли глазам великолФиное зрБ- 
лише. Физики  доставивши их до 66- 
зопаснаго мФста с ними простились , & 
КандилдЬ не имфлЬ желантямЬ своим инато 
миредмЪта ‚, какр пойши подарить 686- 
мхЬ баранов? дЬвипЬ КунигундЪ. "Теперь, 
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говорилЪ онЪ , естть чЪмЪ заплатитпь губер- 
натору БуеносЪ-А ирскому ‚ естьли только 
можно дБвицЪ Кунигунд5 опредфлить п». 
ну ПоБлемЬ вЬ Кайену ‚, сядемЪЬ на, ко* 
рабль, и посмотримЪ пошомЪ,; какое бы намЬ 
королевсшво купить. 


зиещавауащивеьтерЛЕтИАЕ БРА ЕДЕ НЕ НЫ ДА НЫЕ: ЛЕ ПЕРЕШЛИ ОЧЕНЬ 
ГЛАВА ДЕВЯТАЯНАДЕСЯТЬ. 


Что приключилось имЬ вЬ Суринамб, 
и какЬ познакомился КандидЬ сЬ Мар- 
шыномЬ. 


| ерукмй день Фхали наши дорожные на» 


рочито весело. : они ободрены были 
вообрлжен1емЪ, что имбюшЪ теперь столь- 
ко ‘богатства ,‚ СЪ которымЪ всБ со 
кровища Ами. Европы и Африки сравнены 
быть не могушЪ. Кандидр вЪ восхищен 
писалЬ на деревьяхЪ Кунигундино имя. На 
другой день два барана увязли у нихЪ вЬ 
болотФ, и нотонули вЬ немЪ и сЪ кладью ; 
н5сколько дней спустя пали еше два ба- 
рана утомившись ошЪ шягосши ; семь или 
восемь издохли пошбмЪ вр степи сЪ го- 
лоду ; друге попадали сЪ горр в’ стрем- 
нины. НапослЪлдокЬ`по стодневномЪ пуши 
осталось у нихЪ толёко два барана. КандидЬ. 
товорилЪ Какамбу. другр мой, ты видишь, 
что богашсшво свита, сего есшь шлФиЪ; 
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нфшр ничего основашельнаго и постояннаго, 
кромБ добродБтели и шщаспйя увидфть 
олять дфвицу Кунигунду. 

Это правда, сказалЬ Какамбо ‚, однако 
у насЬ еще осшалось два барана и болише 
сокровищЪ , нежели у Гишпанскаго Короля. 
Я вижу вдали город ‚, и думаю , чшо 
ешо СуринамЬ $ принадлежацай Голланд- 
цамЬ. ‘Теперь кончашся всБ нещаспия и 
начнешся наше благополуч!е. 

Приближаясь кЪ городу нафхали они 
на одного Арапа лежащаго на земли ‚, ко- 
шорый не боле, какЪ половину стоеЙ одеж- 
ды на себфЪ имфлЬ ‚ то есть половину си- 
нихр поршковЬ : у бБднаго сего человфка 
не было лБвой ноги и правой руки. Боже 
мой ! сказалЬ ему КандидЬ по Голландски , 
чо шы шушЪ лежишь ‚, другЬ мой , вЬ 
такомЬ ужасном сосшоян1и ? Я дожида- 
юсь моего хозяина господина Вандерден- 
дура ‚ славнаго заБшняго купца ‚ ошьБ- 
чалр АрапЪ. Да не господинЬ ли Вандер- 
дендурЬ , спросилЬ КандидЪ ‚ привелЪ ше- 
бя вЬ сте состояне ? ОнЪ, сударь ‚ сказалЪ 
АрапЪ ; здБсь шакое обыкновене. НамЪ 
даюшф по двои холстинные поршки на 
тодЪ вмфсшо всей одежды. Когда мы ра- 
ботаемЪ на сахарных заводахр, и возмемЬ 
себБ кусочикЪ сахару , шо отрубяшЪ намЪ 
руку ;а когда захошимЪ уйши ‚ шо ош 
рубяшф ногу : надо мною и. шо и другое 
случилось. БВошЪ каковЬ дорог намЪ са- 
харЬ, которой Здите вы вЬ Эвропб. Одна» 
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ко ‚ когда продала меня мать моя за дез 
сяшь НидерландскихЪ талеровЪ на Гвинейз 
скомр берегу ‚, то говорила’ мнб: дишяшко, 
благодари нашихЪ боговЪ , молись имЬ’ без- 
престанно ‚ они даруюшф шебф щастлиа 
вую жизнь $ шы имфбешь чесшь быть ра= 
бомф нашихЬ господЪ бФлыхЬ ‚ и чрезЪ шо’ 
устрояешь щаспие ошца твоего и машери. 
Увы !} я не знаю здфлалЬ ли я ихр щасш- 
ливыми ‚а они меня не здЪФлали, Собаки, 
обезьяны и попугаи тысячу разЬ щастли“ 
зе насЪ. Голландск1е попы, обратпивиие меня 
УЬ свою вБру, говоряшЪ мнЪ всякое воскре. 
сенье , что мы всБ дБши Алдамовы 65- 
лые и черные. Я не родословЪ ; однако › 
есшьли проповЗдники с1и товорятЪ правду, 
то мы 'всЪ братья. "’Геперь скажише мн$’ 
можно ли безчелов$чнфе поступать СЪ сво- 
ими родственниками ? 

О ПанглосЪ ! вскричалЪ КандилдЪ ‚ ты 
нё прёдвидфлЬ сей ужасной суровости у 
нБтф ‚ я принужденЪ ‘буду иапослБдокЪ 
отказалиься ошф твоего наилучшаго свфша,: 
Что ешо значишЬ ‚ наилучиий свЪфшЪ, 
спросилЪ Какамбо? Увы! сказалЪ КандидЪ, 
ёто будешр непреодолимое упрямство утт- 
верждать , что все на свфшЪ хорошо, ког- 
ла намЪ очень худо. Смошря на Арапа 
проливалЪ онЪ слезы, и вЬ плачБ вошел вЬ 
СуринамЪ. 

Прежде всего освфдомились они нышЪ 
ли вр гаванЪ корабля ‚, который бы можно 
было послашь вЬ Буеносф-Аирь. ЧеловфкЪ; 
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у кошораго они о шомЪ спрашивали ‚ былЬ 
самЬ Гишпанск1й корабельщикЬ , и пред- 
ставилЬ себя к ихр услугамЪ за безобид- 
ную плашу. ОнЬ назначилЬ имЪ кЪ взаим-- 
ному свиданю одну корчму. КандидЪ и 
вБрнымй Какамбо пошли дожидашься его 
шамЪ сЪ обБими своими баранами. 
‘’КандидЬ, у кошораго вся душа была 
на языкЪ ‚, расказалЬ Гишианцу всЪ свои 
приключен:я', и открылся ему ‚ что онЬ 
аАЪБвицу Кунигунду задумалЬ увесшь. Из- 
бавь меня ошЪ шого богр ‚ чтобЪ повезЪ я 
вас вЬ Буеноср АирЬ ‚ сказалр  корабель- 
щикЬ ; шамЬ и меня и васЬ пов$сяшь. Пре- 
красная Кунигунда теперь перьвая любов- 
ница у его превосходишельства. Эшо быль 
громовый ударЬ для Кандида; онЪ плакаль 
долгое время ‚ напослБдокЬ отозвал Ка- 
камбала кЬ сшоронЪ : вошЬ ‚ что шебЪф на- 
добно здФлашь ‚ любезный другЬ ,‚ сказал 
онфему , у наср у'каждаго есть вЪ карманахЬ 
милтоновЬ на пяшь, или на шесть алмазов; 
шы меня проворнфе ; побзжай в БуеносЬ 
АирЬ, и возми дфвису Кунигунду. Есшьли 
губернаторЬ не будеш ее отдавать , дай 
ему мимонЪ ; а буде и того мало ‚, дай 
ему два; шы не убилЬ Инквизитора, тебя 
подозрЬвашь не будушЬ ‚а я между шЪмЬ 
возму другой корабль, и побБду дожидаться 
тебя вЪ Венеилю. Земля с1я вольная, шамЪ 
нечего бояться ни БолгаровЬ, ни АбариовЪ, 
ни ЖидовЬ ‚ ни ИнквизиторовЪ. Какам- 
бу замыселЬ сей очень понравился. Ему 
Е 4 весьма, 
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зесьма не хошФлось разсталться сЪ шакимЪ 
добрымЪ господином ‚ который здЪлался 
искреннимЪ ему другомЪ $ однако удоволь- 
сшые бышь ему полезнымф ‚, преодол$ло 
его печаль. Обнялись проливая слезы; Кан- 
дидЪ наказывалЬ ему ‚, чшобЪф не забылЬ 
онЪ взящь и старуху. Какамбо ошправился 
ого же самаго дня. Какамбо сей быль 
самый предобрый человЪкЪ. 

Кандидр пробыл еще н$сколько вре- 
мяни вр Суринам ‚ и ожидалЬ покуда 
другой корабельщикЪ отвезешЪ его сЪ до- 
стальными баранами в Италию. ОнЪ иа- 
нялЬ слуг , и закупилЬ все, что кЪ даль- 
нему пуши было надобно ; напослЪдокЪ 
явился кЪ нему господин Вандердендурь , 
хозяинЪ одного большаго корабля. (Сколько 
возмеше вы ‚ спросилЬ онЪ у сего челов$- 
ка ‚, ошвести меня прямо вр Венешю ,‚ ме- 
ня, людей моихЬ, пожишки иетихр двухЬ 
баранов, которых здфсь видише ? Ко- 
рабельыцикЪ попросилЪ десять тысячь ша= 
стровЪ. КандидЬ за то не постояль. 

О о! сказал самЪ вЪ себЪ прозорливый 
Вандердендуор ‚ чужестранецф сей даешЬ 
вдругр десять птысячь пласптровЬ! надобно, 
чтобЪ онЪ былЪ очень богат. ПошбмЪ при- 
шедши кЪ нему черезЪ часЪ назад , обЪявилЪ, 
что он меньше какЪ за двашцать шысячь 
не пофдешЪ. Хорошо , я шебЪ и шо дамЪ, 
сказаль Кандидр. 

Что за пропасть ! шепчешЪ про себя 
купецЬ ‚, человбкЪ сей также легко согла- 


злаешся- 
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шаешся дашь двашпашь , какЪ и десяшь 
шысячь птастровЪ. ОнЬ воротился опять, 
и говоришр ‚, чшо меньше шришиаши шы> 
сячь пластровр в Венецию его ошвесши не 
можно. Я шебБ дамр и шришиашь шы- 
сячь ‚ ошвБчалЬь КандидЪ. 

О о! разсуждалЬ самЪЬ сЪ собою Гол» 
ландск1й купецф, епому человфку и прит- 
нашь шысячь не сшбяшЬ ничего ! конечно 
на б ранахЬ сих навьючены . неемфтныя 
сокровища ; перестанемЪ возвышайть пфну; 
возмемр напередЪ шришнашть тысачь ‚ & 
шамр посмотримр, чшо будешЪ далФе. Каи- 
дидЪ продалЪ два небольшие алмаза, изЬ ко» 
шорыхЪ самый малый дороже стбилЬ, неже» 
ли вся просимая корабелыникомЪ сумма. ОнЬ 
заплаптилЪЬ ему деньги напередЪ. ОбЪФихьЬ ба» 
рановЪ перевезли на корабль. Кандидр поБ- 
халЬ за ними вЬ малинькомр суднф, чтобЪ 
взойти вр корабль на рейдЪ. КорабельщикЪ 
не шерялЪ времяни ‚ поднялЬ парусы , 
пусптился и лешишЪ при благополучномЪ вБ- 
шрЪ. КандидЪ изумфвшись и разинувши 
рошф пошерялЪ его шотчасЬ изЬ глазу, 
Увы ! вскричалЬ он, вот мошенниче- 
ство достойное древняго свфта, Возвра- 
пился назадЪ кЪ берегу вЬ крайней печали; 
она была и дЪльная ‚ потому чшо лишил- 
ся онф того, чфмЪ бы можно здФлашь ща» 
стае дватцати монарховф. 

Пошел кЪ’Голландскому судьБ, и бу- 
лучи нФфсколько вЪ смущенйи ‚ стучишЪр вЬ 
двери изо всей силы ; входишф , расказы» 
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вает Ъ ссое приключен1е и кричит н5еколь 
хо громчЪ ‚, нежели как было> надобно, 
Судья началь дфло‘шиФымр ‚ чшо ьелФлЬ ему 
заилашимь шошчасьЬ десяшь шысячь па» 
сшровь за стукЬ и за ивун$а который онь 
над Ьлал. Потомь „ыслущаАЬ его шериф. 
ливо , обЬшалЬ разобрать его дЪло ‚ какЬ 
екоро купеир  возпрашитг!ся назад, и ве 
^ЬБлЬ заилатить ему еще десять шысячь 
вастроз> за прошори и волокишы ‘при 


яумениТи. 


Поступокф сей привелЪ Кандида со 
всБмЪ в ошчаявае : снр, правла , прешер* 
пЬлЬ уже несравненно больш1Я нещаспия , 
однако безсовфсийе судьи и карабельшиз 
ка ‚ которые его ограбили’ ; разторячила 
вР немЬ желчь ‚, и взергла его вЪ глубокую 
залумчигость. Злость человБческая пред- 
ставлялась уму его во всемЪ ея безобразйи у 
мысли его наполнены были печальными 


хоображентями НапослБ5лдокЪ провфлалЬ он, 


что ‘отправляется вЬ Бурдо Французской. 


корсбль. И какЬ ужеё баранов» ‚ навьючен- 
ныхр алмазами у вего болфе не было ‚ то 
нанялЬ тр кораблБ семЪ одну каюшку заА- 
ехолепиенную ифну, и велФлЬ обЪявипть в5 
хоролБ чио еили хочешь клю честный 
челогЬ-Ь Фхашь Ь ним вмфешБ , нию за» 
плативтиь онр за него `корабельщику , бу- 
деть доволиствовашь его вЪ пуши пишею , 
и поларитр ему лвБ шысячи птастровЬ; но 
сЪ шакимЬ логоворомЪ, чшобЪф человфкЪ сей 
быль самый недовольнфиций. своимЪ состюо- 
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эмтемь и самый безчастиЪЙш!й во всей 
провинити. 

Нашло кф нему шакое множество охотиз 
ников , чшо и на ифломЪ флош$ пом Б- 
стишь бы ихЬ было не можно. КандидЬ 
хошБлЬ выбрать одного изЪ шФхр ‚ кошо- 
рые по видимому были всБхЪ нещасшн$е, 
ОтобралЪ такихЪ челов5кЬ сЪ двашцать, 
которые казалисьему нарочишо обходишель- 
ными ‚и всЪ один передф другим хошЪ- 
ли имфть преимущество. ОнЪ собралЪ ихь 
всФхЬ вр своемь трактир , и осшавилЬ 
ужинашь съ 1БмЬ ‚ чтоб каждый далБ 
кляшву расказать жизнь свою по самой 
правдБ, и обфшалЪь взяшь сЬ собою того , 
копорый покажется ему всЪхЪ безчасшн$е, 
и всБхЬ недовольнфе своимЬ состоянемЪ , 
а прочим дать по нфскольку денетЪ. За- 
сФдане продолжалось до четырехЪ часовЪ 
по полуночи. КандидЪ слушая всБ ихЬ 
приключен1я ‚ вспомнилЪ старухины слова} 
когда ФхалЪ вЪ БуеносЪ-АирЬ ‚ кошорая 
билась обЪ закладр ‚ что не было на кора- 
бл ни одного человФка ‚ который бы не 
прешерифлЬ великихр нещаспий, За каж- 
дою исшорею приходилЬ ему на памяшь 
Нанглосф. Трудно бы было ,‚ говорил 
ой , доказашь Шанглосу свою систему ; 
желалЪ бы я ‚ чшобЪ он был шеперь 
заЪеь. Есшьли правда ‚ чшо все устрое- 
но хорошо ‚ шо ето конечно не инд гдЪ, 
какЬ вр ЭльдорадЪ ‚ а не вЬ прочихЪ ча- 
стяхЬ свБша. НапослЬдокф ‘выбралЪ онБ 
одного 
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одного бЪднаго ученаго ‚ который шрудил» 
ся десять лФшЬ для АмстердамскихЬ 
книгопродавцовр. ОнЬ разсуждалр, что ни 
одно ремесло вр свзёшБ шакЪ не можешь 
наскучиптть , какр ето. 

Ученый сей человфкЪ ‚ который при 
всемф шомЪ имЪлЪ весьма простую душу, 
быль окраденр ошр жены ‚ бишЪ отЬ сы- 
на, и осшавлень ош дочери , которая 
з6бЪжала сЬ одним ПортугальпомЬ Недав» 
но у него ошняли и послБднее мФсшо , 
ошЬ котораго онЪ питался ‚ а Суринамске 
пропов$дники на смерть его не любили, по* 
читая ‚его за Социнтанина. Правду ска- 
зать, и друше его тшовариши по крайней 
мЬрБ5. столько же были безчасшны , какЬ 
и онр ; однако КандидЪ надБялся ‚, что 
ученый избавитЪ его в, пуши ошЪ скуки. 
ВсБ проч1е совмфсетники роптали, что Кан* 
дидр весьма их шБмЪ обижаетЬ ; но онь 
ихр тошчасф успокоилЪ ‚ давь каждому по 
сшу шастровЪ. 
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ГЛАВА ДВАДЕСЯТАЯ. 


Чшо приключилось Кандиду И Мар- 
шыну на морБ? 


ААВ образомЪ ученый сшарикЪ, котора- 
го звали Мартыномь , побхалЬ сЪ Канди- 
домр вЬ Бурдо. И шошЬ и другой многаго 
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на свфшБ насмошр5лись, и многаго натер- 
лфлись ; и какЪ начали они разсуждать о 
нравственном и естесшвенномЬ злЪ шо хо- 
тя бы корабль ФхалЬ изЪ Суринама ьЪ Япо- 
нго мимо мыса Доброй Надежды, однако и 
тогда было бы имр довольно машеми, о 
чемЬ говорить во весь путь. 

Со всБмЬ шфмЬ Кандидр передЪ Мар- 
тыномЬ имфлЬ великую выгоду ‚ потому 
что он надфялся всегда увидфшься опять 
сЬ дБвицею Кунигундою ‚, а. МаршынЪ не 
надБялся ничего : притом ‘было у него 
золото и алмазы, и хошя уже онЬ лишил- 
ся сша большихЪ красныхЪ баранов, навью- 
ченныхЬ наидрагоцфннфЙшими сокровища- 
ми вЬ свфтБ ‚ хошя мошенничество Гол- 
ландскаго корабельщика и безпрестанно у 
него лежало на серди$ ; однако когда ни 
„обращал мысли свои на шо ‚, чшо у него 
было кЬ карманахЬ, и когда говорил о Ку- 
‘нигундЬ, а особливо при концф стола, шо 
защищалЪ тогда опять систему премудра- 
го Панглоса. 

А шы , господинЪ МартынЪ, говорилЪ 
онЪ ученому, чтпо о всемЪ семЪ думаешь? Ка- 
кое шы имфешь поняпйе о злБ нравствен- 
номЪ, и озлБ естественномЪ ? Государь мой, 
оштвфчаль МаршынЪ ‚, попы наши говорили 
про меня , чшо я СоцинанинЪ ; а вЪ са- 
момр дБлБ я Манихей. Ты издБваешья 
надо мною ‚ сказалЪ КандидЬ ‚ МанихеевЬ 
ужё больше на свфшБ н5шЪ. По крайней 
мЪрб я еще живЬ ‚, сказалЬ МаршынЪ ; я 

ме 
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не'знаю , чо мнБ дБлашь ; однако ‘инако 
думашь не могу. Надобно, чшобЪ вЪ шебя 
вселился дтаволЬ ‚ сказалЬ КандидЬ. Он 
вЬ дБлаА свБша сего шакЪ много мфшаеш- 
ся ‚, говорилЬ МаривынЬ, что легко сталь“ 
ся можешр , чшо он и вЬ меня шакже 
вселился ‚ какЪ во всБхЬ прочихЬ ; но я 
признаюсь вамЪ, чшо разсмашривая сей 
щарЬ ‚ или лучше сказать сей шарикЬ, 
думаю, что БогЬ предалЪ его во власшь ка» 
кого нибудь злаго сущесшва ; выключая 
однако Эльдорадо. Я не видалЬ еще ни одно* 
го города, кошорый бы не желалЬ разоре- 
н1я другому сосфдственному ; ни одной 
фамими, кошорая бы не искала истребишь 
какую нибудь другую. Повсюду безсильные 
проклинаюштЪ . сильныхЬ ‚ передЪ кошоры- 
ми раболБисшвуюш $; а сильные посшупа» 
юшр сЪ ними ‚ какЬ сЬ овнами ‚, сЬ кошо- 
рыхф продаюшФ и шерсшь м мясо ‚, ми- 
мюонЪ раздЪленныхЪ на полки убицЪ ‚, 6Ъ- 
тая изь одного конца Европы в другой , 
бьыюштЪ людей и грабяшр вЪ наилучшемь 
иорядкЪ для своего пропишан!я ‚ за шБыЪ, 
о нф5шф ни одного ремесла ‚ которое бы 
было сего честнфе; а вЬ городахр, кошорые 
но всему виду наслаждаюшся миромЪ и 
шишиною ‚ и гдбБ пронвфшаюшф науки , 
люди снфдаюшся шакою зависпию, заботою 
и безпокойсшвомЪЬ ‚ какихЪ и вЪ самом 
осажденномЬ ошЪ непруяшелей городЪ не- 
видно. Сокровенныя печали еще гораздо 
несноснЪе, нежели обция бЬдсештвя. Одним 
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бловэмЬ. ясптолько на свЪ т вид БлЬ и сшолБ- 
ко претериблЬь, чшо злЪлался Млиихеемь, 

Однако есть на свбБтБ И 4060‘, ска- 
залЬ КандидЬ Можешь быть ‚ ошизБчалЬ 
Мартынь , но мн оно со в БмЬ не извБ- 
стно. 

Межлу шфмЪ , какЪ они спорилисьв’, 
услышали всЪ пушечный выстрБлЬ. СиирФль- 
ба ежеминушно становилась сильнЪе. Каж- 
дый схвашилЬ свою зрипельную трубку. 
УвидЪли два корабля, копорые мили за шри 
были вЬ жестокомЪ сраженти. ВБщшерЬ принесЪ 
обБихЬ их кЬ Французскому кор«блю на ко- 
шоромь ЪФхалЬ Кандидр, шакЪ близко что 
можно было все сражен?е видфить вес: ма ясно. 
НапослБлокЪ одному изЪ сихЬ кораблей уда- 
лось ‘здФлать по другомЬ всемЬ бортомЬ 
выстрфлЬ шакЪ низко. и такЪ исправно , 
что сей послФднй пошелЬ на дно. Кан- 
дидЬ и МартынЪ увидБли тушЪ, что. че- 
ловф«Ь до ста находившихся на .кораблБ 
поглощены были нодою : вс простирали 
руки на небо, наполняли воздухЪ ужленымь 
воплемр ; но вЬ олно мгновен1е всБ погло- 
щены были пучиною. 

Видишели . сказал МартынЪ ‚ вошЪ 
какЬ люди между собою поступлющ$. 
Признаюсь ; сказалЪ КанлидЬ ‚ что дБло 
ешо походишф н$Фсколько на д1аролЕское. 


'Разговаривая таким образомЪ, увил ЬлЪ онЪ 


нфчшо красное ‚, которое свЪтилось и плы- 
ло за кораблемЪ. Оштвязали шлюпку по 
смотрбиь , что епю шакое : ето быль 

одинВ 
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один изЬ его барановЬ. КандидЪ нашедши 
своего барана больше радовался ‚ нежели 
сколько печалился потерявши шакихр сто 
навьюченныхЬ большими Эльдорадскими ал- 
Мазами. 

Французск1Й капишанф узналЪ тшош- 
часр ‚ что капитан потопившаго кор..6бля 
быль Гишпаненф ‚ а капитан  пошоп- 
шаго корабля Голландской разбойник ; 
ето былЬ самый шошЪ, который обокралЬ 
Кандида. Безчисленныя богатства , погра» 
бленныя симЪ злодфемЬ ‚, поглошены были 
и СЪ нимр вмфешФ$ моремЪ ; а спасся одины 
только баранЪ. Видишь’ ‚ сказалЬ Кан:- 
лид Мартыну ‚ что злодфяыне не все» 
гла безЬ наказантя остается ; сего мошен- 
ника ‚ Голландскаго корабельщика ‚ такая 
судбина и постигла ‚, какой онф был 
достоинЪ. Ето правда, сказалр Мартынр; 
но надобно ли было, чтоб} погибли сЪ ним 
и находивипеся на кораблЪ его люди } Бог 
наказалЬ сего плуша ‚ а чоршр ушопилв 
другихЪ. 

Между шфмЪЬ Французскй и Гишпан» 
скЙ корабли продолжали стой пушь ‚а 
КанлилЬ продолжаль свои разговоры сЪ Мар- 
тыномь Они пфлыя двБ недБли безпре- 
станно спорились ; однако по прошестый 
сихЪ лвухЬ недФль столь же много друтЪ дру- 
та увфроили, какр и вЪ самый перьвый 
день. Со всФмЪ шБмЪ, они товорили , ©0- 
общали одинЪ другому стои мнфня ‚и 
ФдинЪ другаго ушБшали. КандидЬ гладилЬ 
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своего барана: когда уже нашел я тебя , 
говорилЪ онЬ , шо можеш бышь найду и 
Кунигунду., | 


\ 
ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬНЕРЬВАЯ. 


КанлидЬ 65 МаршыномЬ подБ5зжаюшр 
ко ФранцузскимЬ берегамЬ и раз- 
суждаюшщЬ. 


| [тослблокЪ показались Франпузске беч 
рега. БывалЬ ли шы когда нибумь во. 
Франии , тосподинь МаршынЪ ‚ спраши- 
валр КандидЪ? БывалЪ ‚ сказал МартынЪ ; 
я обЬфздилЬ мноме шамЪ провинши. ВЬ 
иныхЬ половина жителей вертопрашны, 
вЪ н5конорыхЬ они надЪ мфру лукавы, вЪ 
другихР по больной часши нарочито ти- 
хи, и нарочато глупы; вр иныхр всЪ хо- 
тяшЪ почиита пться остроумными; а во всфхЬ 
нерв5Ишее упражненйе еспть любовь, вто- 
рое потомЪ злослове, а шрепие говорить 
вздорЬ. Однако , господинь МартынЪ, ви- 
далЬ ли шы ПарижЬь ? Да, видфлЬ яи 
ПарижЬ , вЪ нем всфхЬ сихЪЬ родовЪ люди 
находятся ; ЧарижЬ такЬ ‚, как ХаосЬх 
онр есшь такое стечен!е народа ‚ вЬок®- 
торомЪ всЪ люди ищушф веселья, и в ко» 
торомь почши’ ни одинф человфкЪ его не 
находишь ‚ по крайней мЪрБ сколько ся 
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примБчалЪ. Я жилЬ вЬ нем не долго; по 
прБздЪ моемЬ туда обокрали меня шоша 
часЬ на Сеншжерменской ярманкЪ мошен- 
ники. ПопюмЪ почли меня и самого за во- 
ра ‚ и продержали. цфлые восемь дней_вЬ 
тюрьм$; а послБ шого здФлался я типо- 
графскимЪ справщикомЬ , чшобЬ нажишь 
сшолько, чБмЬ бы дойши пфшкомЬ вр Гол- 
ланаио. Я знавалЬ шамЬ мвогихЬ бездАЪлвз 
ников, ‘которые злоязычесшвуюшЬ и на 
письм$, которые заводяшф июлки и заго- 
воры ,‚ и кошорыхр разныя бЪФшенства 
как’ судороги схватываюшЪ, ГоворяшЪ , 
что есшь вЪ городЪ семр и весьма разум- 
ные люди ‚, я о шомЬ и не спорю. 

Что до меня касаешся , сказалЪ Кан- 
дидЬ ‚ шо я ни мало. не любопышенЪ ви 
абшь Франшю. Подумай, когда кшо жилЬ 
мфсяцр вЬ Эльдорадф ‚ шо уже захочешь 
ли шошф видфшь что нибудь другое на 
св5шБ кромБ дФвицы Кунигунды ; я буду 
дожидаться ее в Венеши. Мы побдемЬ 
в Ишал!ю чрезр Франилю; согласишься ли 
и шы со мною? Очень охотно, сказалр Мар- 
итынр. Говоряшф», чпюо Венешя хороша 
только для благородных ВенешланЬ; одна 
ко сказываюштфр., что весьма. ласково при- 
нимаюшр шамр и иносшранныхЪ ‚ когда у 
нихр много денегЬ; у меня ихЪ н5ёшЬ, ау 
васр есть, шакЪ я готовь. всюду за вами. слЪ» 
довать. МнЪ шеперь пришло на умр, сказ 
залЬ Кандидр ; думаешь ли шы, что зем- 


ля СЪ самаго начала была море ‚ шакЪ какЬ 
уз5- 
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увВряютЪ вЪ сей толстой книгб ‚, принадь 
лежащей нашему Капитану * Я ни чему 
епюму не вБрю ‚, сказалЬ МариынЬ ‚ шакь 
какЬ и всЪмр расКазываемымр 6 н5Фкошо- 
раго времени вракамЪ. Да с какимЬ же 
намфренемр создан сей свфшф ‚ сказалЬ 
КандидЬ? ЧшобЬ насЪ взбФсить, ошвфчалЬ 
МаршынЪ, Не, удивительна ли шебЪ ка» 
жешся ‚ продолжаль КандидЪ ‚ ‘любовь 
двухЪ оныхЬ дФвушекЪ Орел1онской земли 
кЬ обезьянамЬ , о которыхЬ я шебЪф преж- 
де расказывалЪ ? Ни мало ‚ сказалЬ Мар- 
шынр у я В сшрасши сей сшраннаго ниче“ 
го не вижу; я уже столько чрезычайныхЪ 
дЪлЬ навидЪлся ‚, что чрезвычайнато для ме- 
ня ничего нфшЪ. Думаешь ли шы , ска“ 
залЪ КандидЪ , что люди друтЬ друга всегда 
убивали, такф как нынВ, и что они 
всегда были лжены ‚, обманшики ‚ вЪро- 
ломцы, неблагодарны ‚ разбойники ‚, слабы , 
легкомысленны ; подлы , завистливы , 
обжоры., пьяницы , скупы, честолюбивы , 
«ровожаждущи , клевешники ‚ сластолюби“ 
вы , сумазбродны , лицемфрны и безраз- 
судны $ Вбрите ли вы, сказалЬ Мартын, 
что ясигребы Фли всегда голубей , когда 
их найши могли? Конечно, ошвфчалЪ Кан- 
дилЬ. Ну ,‚ сказалЬ МартынЪ ‚ когда 
ястребы всегда такое же свойство имфли* 
то как думашь, что перемфнились люди 
О! сказалЬ Кандйль \. тушЪ великая раз» 
ность ; ибо свободное произволене ... 
Разсуждая шакимЪ образом прибыли они 
Бурло. № 2 ГЛАВА. 
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ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬВТОРАЯ. 


Чпюо приключилось Кандиду и Мар- 
шыну во Франши. 


знаваь не доле пробылЪ вЪ Бурдо’, 
какЬ покуда могр продашь н$сколько 
Эльдорадскихр каменьевь , и купишь на» 
дежную двумбсшную коляску за шБмЬ, 
чшо безь Философа Маршына обойптися ему 
уже было не льзя ; ему жаль было шолько 
разстаашься ср бараномЪ своимЬ ‚ контораге 
осшавилр вЬ Бурдосской Академли НаукЪ, 
а оная опредфлила на сей годЪ обыкновенное 
награжден1е шому ‚, кто докажетЬ › ош 
чего шерсшь на баранф была красная. На- 
граждене получил нБкошорый ученый че- 
ловфкр изЬ сФверной сшраны , кошорый до- 
казаль чрезь А рш; В , мии С раздЪФленное 
на 0 ‚ чшо барану неошмфнно надлежало 

бышь красному и умерешь ошЪ коросшы. 
Между шБмЬ всБ дорожные ‚ сЬ ко- 
шорыми сЪ$зжалея Кандидр в корчмахЬ 
на дорогБ . говорили ему., мы ФдемЬ вь 
ПарижЬ. Всеобщее сте сшремлен1е произве- 
ло напослБдокЪ и вЬ КандидЬ охошу по- 
смошрфиь сего сшоличнаго города. ЗаЪхашь 
с Венешанской дорбги в ПарижЬ крюку бы- 
ло не много. ОнЪ вЪЪхаль вЪ городЬ сей чрезЬ 
предыбспие СеншЬ- Марсо ‚ и ему казалось, . 
что 
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что находитися вр самой‘ послБдней^ 'Весш- 
фальской дереви$. 

Лишь шолько вошел КандилЬ вр по- 
сшоялый дворЬ, шо почувсшвовалЬ ‘неболь- 
шой припадокЪ ‚ происходяций  ошЪ безпо- 
койсшва вр дорогф. А какр на рук у не- 
го былЪ превеликой алмазный персиень , и 
притомЪ увидФли ‚, что между прочимЪ 
его экипажемр есть ужасно шяжелый сун- 
дучокЬ, шо явились кЬ нему тошчаср два 
доктора’ безЪ всякаго призыва , н5сколько 
задушевныхр друзей, кошорые не ошхо- 
дили ошЪ него ни на часр ; и два свято- 
ни , которые’ грфли ему булюны. Мар- 
итынЪ говорил”, я помню ‚ чшо и я быль 
боленр вЪ Нарижф во время перьваго моего 
сюда пруБзда ; я быль очень бЪденф, шакЪ 
не было у меня ни друзей ‚, ни срятошЪ , 
ии докторовЬ ; однако я выздоровЪлЛЪ. 

Между шФмЪ ‘ошЪ лФкарошер и много- 
кратшнаго бросантя крови КандидрЬ и вЬ прав- 
ду занемотЪ. ОдинЪ поп изЪ шой часши го- 
рода ‚ тдБ онЪ жилЪ, пришелЪ кЪ нему со 
смиренным липемф просишь векселя ‚ по 
которому плашежр учинень булешЪф обЪя- 
вителю на шомЪ св5шЪ. КанлидЪ не хо- 
тфлЬ на о согласиться : святоши ув$ря- 
ли его, что ето нозая мода. 'КандидЬ 
отвфчалЪ ,‚ что ом не шакой человФкЪ’. 
который бы жилЬ по модЪ. МартынЪ хо- 
фл’ попа выбросить за окопко. Поп 
клялся , что Кандида неё погребушЪ. А. 
МарштынЪ клялся; что онЬ *погребетиЪ са- 
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мого попа ‚ естьли не  перестанетЪ ето 
безпокоить. Брань становилась  часЬ. ош; 
часу сильняе. Маритынь взялЬ его за вороть 
и вытшолкалЬ вонЪ; асе причинило ‘велик 
соблазнЪ ‚ и дЬло дошло до: словеснато 
суда, 

Кандидр выздоровфлЬ , и покуда ошЬ 
болБзни оправлялся ‚ ужинала у него все 
гда весьма отборная компаня и всегла бы- 
ла большая игра.  Кандидр былр вЪ вели- 
ком удивлени ‚’чшо никогда не прихо- 
дили к нему шузы, а МаршынЬ шому ни 
мало не дивился. 

Межлу прочими ‚ которые арое-— 
нтемЪ своимЬ дфлали ему. чесшь , быль вф- 
хоторый маленьк1й АббашЪ ‚ именемЬ Пе- 
фигурдинЬ , одинЬ изЬ фхр людей , ко- 
торые всегда сшарающся угодишь , всегда, 
легки на ногу ‚ всегда услужливы ; без- 
стыдны, ласкательны ‚ и‘на все’ согласны , 
которые. карауляшЪ иностранныхЪ во вре- 
мя ихЬ профзаа , разказываюшр имЪ собла- 
знишельныя произшесшвя вр городЪ ‚ и 
предлагаюшф забавы за всякую ифну. ОнЬ 
повел сперьва Кандида и Маршына вЬ ко- 
медлю. ВЪ шошр день представляли новую 
прагедую. Кандиду случилось сидфшь среди 
н5сколькихр ‚ итакЬ называемых веселыхЬ 
головЪ. Не. смотря на то онЪ во время 
явлен!Й ‚, представляемых наисовершен- 
н5ЙшимЪ образом › не могЬ удержать- 
ся отЪ слезЪ. ОдинЬ изр сихЪ.говоруновЬ 
сказалЬ ему по окончанм дФйсшия : вы 
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очень ‘напрасно плачеше, Актриса’ ета, 
представляет весьма дурно ; а. Акшерь у 
который сЪ ‘нею’ выходилЬ ‚еще хуже ея’, 
а Трателля сама по себБ сочинена еще ‘и 
итого ‘дурнфе. Сочинишель не знаешЪ по 
Араптски ни слова, а дБИйсшые происхо= 
дишЪ вЪ Арази < СверьхЪ того онф такой 
человФкЬ, который не вБритшЬ врожденнымЬ 
поняпиямЬ. `Я- завшра принесу вамф про 
тивЬ него двапщаль о шешратей. Го- 
сударь ‘мой ;`гогорилЬ ему АббаштЬ Пери- 
гурдинф ‚ примБшили ли вы ешу молодую 
дЪфвушку ; У которой лице такое пруяшь 
ное, и станЬ ‘толь пригож:й ? Она вамЬ 
не больше будет сшбишв, как десяшь ты- 
сячь ФранковЬ на мфсянЪ , и на пятьде- 
сятр шысячь шалеровЪ алмазовр. Я не мо- 
гу сЬ нею препроводить больше, какЪ ‘день 
или два , ошвбчаль Кандидр, пошому 
что у меня ‘назначено свидане сЪ одною 
особою звф Венешти ; которое‘ не шерпишЪ 
времени. 

ВЪ вечеру послЪ ужина ласкашельный 
ПеригурдинЪ умножилЬ свои учшивсшва и 
услужливости. "Так У васЬ ‘есть , госу- 
дарь ‘мой, вЪ Венеши свидан!е ? Есть ‚ го- 
сударь мой , сказалЬ КандидЪ; мнБ надоб- 
но неотм$нно видЬшья шамр < дБвинею 
Кунигундою. "Туш уже получивии прЁят- 
ный случай говорить о своей ` любезной , ра.- 
сказалр ему обыкновеннымЪ образом нФко- 
пюрую часшь своих приключен!Й’ сЪ сею 
знатною Весшфалькою. 
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Я думаю ‚, сказал АббатЪ ‚ что дВ* 
зица Кунигунда очень умна ‚, и-прекрасне 
пишешЪ письма ? Я писемф ошф нее нико» 
гда не получалЬ ‚ сказал КаидидЬ, пото+ 
му чшо сЪ шфхЪ порр , вакЪ выгнали ме- 
ня за нее изЪ замка ‚, не имБлЬ я никогда 
времени кЪ ней писать ; вскорф послЪ шо- 
го сказали ‚ чшо она умерла ; пошомЬ на 
шел я ее опять ‚ и опять потерялЬ у & 
шеперь отправил кр ней ошсюда за 
2500 миль нарочнаго, и ожидаю опефиша, 

АббатЪ слушал прилФжно ‚ и казан 
лось ‚ чшо сидфлЬ н5сколько задумавигись. 
Скоро послБ того простился ©Ь обоими 
иностранными обнявнги ихЪ от всего серд- 
ца. На другой день КандидЬ лишь шолько 
пробудился ‚ ‘то получилЬ письмо слБдую- 
зцаго содержавнуя: 

‚›.Любезный мой КандидЬ ! тому уже 
; недфля, какЪ я больна в здБшнемЪ горо- 
›АЪ ; мнБ сказали ‚ что и‘шы здЪсь. Я 
‚› бы полетФла вЪ швои обфяпия ‚ есшвли 
‚бы у меня была сила. ПровФлавши вЬ 
‚› Бурдо ‚ чшо шы пофхалЬ вр НарижЬ , 
‚› оставила я ппамЬ вфрнаго Какамба и ста- 
„руху ‚ еЬ шФмЬ ‚ чшобЪ ови немедлФи- 
‚› но за мною Фхали. ГубернашорЬ БуеносбЪ = 
» Аирской взялр у наеЪ все ; но у меня 
‚› осталось еще твое сердце. ПряБзжай ка 
‚.мнБ ; присутешие твое или возвра» 
»›шишьр ин жизнь ‚ илися сЬ радоспи 
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Прекрасное с1е письмо ‚ письмо ‚ кото- 
рато онЪ не ожилалЬ ‚, обрадовало Кандида 
несказавнымр образомЪ $ а болФзнь лкбез- 
ной Кунигувды чрезмнфрно его. оцечалила, 
Мучась сими обоими чувсив ями схвашилЬ 
свое золошо и алмазы и пошел сЪ Маршы- 
номр вЬ шошр домр, гдФ жила Кунигунда, 
ВходишЪ вЪ оной со внушреннимЬ штшрепе- 
тшомЬ , сердце у него бъешся ‚ духЬ зани- 
маешся ; хочеш ошкрышь завесы у по- 
стели’, велишЬ принести огня. Бога ра- 
ди етого не дфлайше ‚, говорит ему слу- 
жанка , ошр свфша она умрешЪ., и тош- 
часЪ закрываетЪ опять завЪсу. Л юбезная моя 
Кунигунда ‚ сказалЪ КандилЬ проливая сле- 
зы . есшьли шебф полегче ? Когда не мо- 
жешь со мною видфшья , Шо скажи мнЬ 
по крайней мфрф хошь одно ‚слово. ‹ Она 
не можешЪ ‘говоришь ‚, сказала служанка. 
Госпожа прошянула между шФмЬ сЬ посше- 
ли пухленькую. ручку, которую КандидЬ 
орошаетьЪ долгое время слезами, наполняешЬ 
ее пошомЪ всю алмазами, и оставляет на 
креслахЬ ифлый мФшокЪ золота. 

Среди наисильн5йшихЪ его восхищен: 
входишр . гефрейтерЬ вр. препрокождени 
Аббата Перигурдина , и капральсшва сол- 
дати.  Вошф они, говорит онЬ ,.с1и два 
подозрительные чужестранца.  ВелблЪ ихЬ 
лиотчаср взять , и о приказываетр удаль- 
цамЪ своимЪ тащишь в шюрму, ВЪ Эльдо- 
радЪ сЪ заФзжими людьми. шакимЬ образомЪ 
яе посшупаюшф , говориль КандидЪ. Я 
А: Ж $5 Нико 
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микогда тполБ швердымЬ МанихеемЪ не 
быль, какр шеперь, сказалЪ `Маршынр. Да 
куда вы насЬ ведеше ‚ государь мой ‚, спро- 
силЬ КандидЪ? `ВЬ городскую шюрьму , 
ошвфчалЬ гефрейтеръ. 

Маршынр’ образумившись ‘догадался, 
чшо женщина , называющаяся Кунигундою, 
была мошенница’; господин АббашЪ Пери 
гурдинЬ былЬ плушЬ, умфвш!Й скорфе всфхЬ 
возпользоваться Кандидовою простошою у. & 
гефрейтерр другой плушф ‚ ошЪ котораго 
перьвымЪ удобно можно отвязаться. 

КандидЬ слБдуя совБшу Маршынову, 
а пришомЪ`нетерпф$ливо желая увидФшься 
сЬ`исшинною' Кунигундою ‚ вмфсшо того, 
читобЪ подвергнуть себя приказному порядку, 
даешр гефрейшеру’ три небольше алмаза, 
изр’ которыхЪ каждый сшбилЪ около птрехЬ 
шысячь пистолей, А ! государь ‘мой, гово- 
ришф ему человБкЪ ‚; сей палочникЪ ‚ хошя 
бы вы и всфвозможныя злодфянЁя здЪ* 
лали ‚ однако со всфмЪ шфымЬ вы самый че- 
стный человфбкЪ вЪ св5шЪ ; при алмаза ! каж= 
дый вЪшри шысячи пистолей! Государь мой, 
вмБсно птого , чтобЪ вести вас овф шюрь- 
му, я за васЬ умерешь готов. Хотя’ здЪеь 
и всЪхр иносшранныхЪ хватают ‚, однако 
положишесь на меня; у меня есть вЪ Нор- 
манди вр ЛлепБ брашЪ ‚ я ошвезу васЪ кЬ 
нему ‚ и естьли вы можеше бросить н$+ 
еколько алмазовЪ иему, штооньЬ обЪ васЬ не 
меньше будетЪ имфбшь попеченя, какЬ ия, 
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А какая же шому причина, что всхЬ 
иностранныхЬ беруш подЪ караулЬ., спро- 
‘иль КандидЬ Такая ‚ ошвфчалЬ АббашЪ 
Перигурдинь ‚ чшо одинЬ бродяга изЬ 
А шребашской земли слышалЬ пусшый вздорЪ; 
а че одно побудило: его здБлать опшеуб!й- 
ство, не шакое ‚ какое учинено было вЬ 
1б1о году в месяц МаБ; но шакое , 
какое здБлалось в 1594 году вр м5сяиь 
ДекабоЪ-,-и-кактя учинены были вЬ алру- 
гихр годахЪ и вЬ другихр м5сяцахЪ, дру- 
гими `бродягами, которые слышали вздорЬ. 

Гефрейшерр расказалЬ потшобомЪ вЪ чемЬ 
состояло дФфло. АхЬ сизверги.! вскричалЬ 
КандидЬ ; какЬ! шак!я ужасныя дЪйсшвя 
бываютЪ между народомЪ ‚ который пля- 
шешф , и который поешЬ! Я незнаю какЪ 
бы мнЪ поскорфе убраться изЬ шакой зем- 
ли, гаЪ обезьяны свирфифе тигров? ВЪ оше- 
честв$ моем ‘видфлЬ я медвфдей ‚ а лю- 
дей видфлЬ ‘шолько вЬ Эьдорад $. Бога, 
ради , господинЬ гефрейтерь ‚ отвези меня 
3 Венешю; мнЪ надобно дожидашься шамЪ 
аФвицы ' Кунигунды. ’Я не могу васр вЬ 
другое ‘мБешо ‘отвезти ‚, какЪь вЬ нижную 
Норманд1ю $; ‘ сказалр палочникЪ. ПНошомЬ 
вел5лЬ шошчасьЬ снять сЪ него оковы ,‚ го- 
воря ; что‘онЪ ошибся ‚ отсылает своихЬ 
людей ‚ отвозишр Кандида и Маршына вЬ 
`ЛДлепт, и отдаешЪ‘ихЪ на руки своему бра- 
ту: ‘На’ рейд случился тогда небольшой 
Голландской ‘корабль. НорманенЪ ‚ злЪлав- 
иийся помошию шрехЪ’ другихЬ алмазовЬ 
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иаиуслужлив5йшимЪ человфкомЪ , посадилЪ 
Кандида и людей его вЬ сей корабль, кб- 
шорый опитравлялся в ПоршсмушЪ вр Ан- 
ГА. 

Хошя Бхашь было и не по пуши ; од» 
нако КандилЬ думалЬ , чшо вырвался‘ изь 
ааа ‚ и хошф$лЬ ошправишься вЪ Венецию 
при перьвомЬ случаЪ, 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬТРЕТТЯ. 


КандидЬ и МаршынЬ $лдушБ околе 
АглинскихЬ береговЬ, и чшо они 
шамр видяшЬ, 


‚ ПанглосЬ , ПанглосбЬ ! О, Маршыйв, 
МаршынЬ ! О любезная моя Куни- 
гунда ! чшо ешо за св5шф , говорилЪ ‹ Кан- 
дидЬ на ГолландскомЪ кораблЪ? Н$чито весь- 
ма збродное и весьма странное ‚ ошвфчаль 
МаршынЪ. "Ты знаешь Англю , говорил 
Кандидр Маршыну ‚ не шакрли и мам 
люди бЪшенм ‚ какЪ и во Франши * ТамЬ 
другой родЪ 6бЪшенства ‚ сказал МарштынЬ; 
вамр извфешно , чшо и два народа нахо- 
дятпся вЬ войнЪ за нфсколько саженЬ снФгу, 
лежашаго кЬ КанадБ ‚ и. что они ‘для сей 
безпумшной войны. гораздо больше лиратяшь, 
нежели чего стоишЪФ вся Канада. Я не 
могу зам о самой шочносши сказать , ‚. 
то 
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той или другой землЪ больше людей до- 
сшойныхЬ висфлицы; слабый разумЪ мой 
такр далеко не просшираешся Я знаю чтоль- 
ко шо, что вообще народЪ сей, который мы 
шеперь увидимЪ ‚ заражен великою мелан- 
хол1ею. 

Разговаривая таким образомЪ при- 
были они вЬ ПоршсмушЪ. Берегь покрыш 
быль множествомЪ народа, который смош- 
р5лЪ со вниманйемЬ на нарочито толстаго 
человфка ‚ стоящаго на колФняхЪ ср завя- 
занными глазами на одномЪ изр флошныхЬ 
кораблей : чешыре солдата ‚ поставленные 
прошивЬ сего человЪ$ка, выстрЪлили ему вЪ 
лобь каждый шремя пулями сЪ самымЬ 
спокойн5йшимЪ видомЪ, и все собранйе воз- 
враптилось СЪ берега сЪ крайним удоволь- 
стьемЪ. А ешо ‚ чшо значишЪ ? сказалЪ 
КандидЬ , и что за демонЪ владычествуетЬ 
повсюду *? ПошомЪ спрашивает ‚ кто былЪ 
пошф толстый человфкЪ ‚ котораго за- 
сптр$лили сптоль торжественно. ‘АдмиралЪ 
отвф5шсшвующЬ ему. А за чшо же Адмирала 
сего засшр$флили ? За шо , говоряшЪ ему , 
что он не довольно много перебилЪ лю- 
дей. ОнЬ далЬ баталю сЪ однимЬ Фран- 
пузскимь АдмираломЪ, и нашлось, чшо он 
не очень близко‘ кЪ нему подЪЪхалЪ. Дл 
и Французской АдмиралЪ вфть не ближе 
иЬ нему подЪБхалЬ, сказалЪ КандидЪ, какЬ 
и онЪ ко Французскому? Безспорно ‚ отвф- 
чали ему. Но вЬ здфшней землЪ необхо- 
димо надобно убивашь ошф времени до вре- 
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мени одного изЬ АдмираловЬ., для ободре» 
н1я прочихьЬ, | 

КандидЬ сшолько былЪ изумленЪ и по-* 
раженЬ всфмЬ шЪфмЬ ‚ чшо он видфлЬ и 
слышалЬ, чшо ниже ногою на землю высту» 
пишь не хошФлЬ › и договорился сЪ Гол- 
ландскимЬ корабельцикомЪ ( хошя бы он 
и шакой же былр ворЬ ‚ какр и Суринам» 
ск!й ) ‚, чшобЪ ошвезь его немедлФнно в 
Зенеилю. 

КорабельщикЪ чрезр два дни кр ошф- 
Ъзду со всфмЬ быль готов. ОбЪЪхали 
Французск1е берега ‚ поверстались. против 
«Л иссабоны. У Кандида смотря на сей то+ 
фодЪ волосы поднялись дыбомр. Вошли № 
залив и в Средиземное море. Напослф» 
док прибыли звЪ Венешлю. Слава Богу, 
сказалЪ КандидЬ, обнимая Мартына, здфеь 
то увижу я прекрасную Кунигунду. Я на» 
дЪюсь на Какамба ‚ как на самаго себя, 
Все на свБшФ хорошо › все хорошо  распо» 
лагаешся ‚ все располагаешся сколько в03» 
можно наилучшимЬ образомЪ, 
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ГЛАБА ДБВАДЕСЯТЬЧЕТВЕРТАЯ, 


О Пакепиыб и.о бра ЖирофлБ, Те- 
атинскомр монахБ. 


Эры скоро Кандилф прибыль вЪф Венентю, 
шо велБлЬ искашь Какамба во всФхь 
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корчмахЪЬ, во всВхЬ кофейныхЪ домахЪ ‚ у 
всЪхЬ веселыхЬ дБвушекЬ ,„‘’но нигдФ его 
не нашелЬ. Шо всякой ден посылал он 
спрашивать не пришелЬ ли вновь какой ко- 
рабль , или какое нибудь судно. Не слы- 
шно про Какамба нигдЪ. КакЪ ! говорилЬ 
онЬ Мартыну ‚ я успфлЪ перебхать изЪ 
Суринама вЬ Бурдо ‚ изЪь Бурдо вЬ Париж, 
из Парижа в ДлепЬ ,‚ изЬ Депа вЬ 
ПоршсмутЪ, обЪфхашь Поршугалмю и Гиш- 
пан!ю, пройти все Средиземное море, и жи- 
ву уже нфсколько мфсяцповь вЬ Венеши ‚ а 
прекрасной  Кунигунды еще н5шЪ. Вм5- 
сшо ее нашелЪ я только плушовку ‚, и Абба- 
ша Перигурдина, Конечно Кунигунда умер- 
ла’: кр чему и мнб болфе на свБшФ жишь. 
АхЬ! лучше бы остаться в ЭльдорадскомЪ 
раю , нежели. Фхашь опяшь обратно вЬ 
проклятую Европу. ‘Какже справедливо , 
говорилр шы любезный мой  МаршыньЪ , 
свЪтр сей ничию иное ‚ какЪ мечша и 6Бд- 
ствте. 

ОнЪ впалЪ вЪ прежестокую задумчи- 
восшть, и не принимал никакого учаспёя ни 
вр оперЪ Аламода ‚.ни вЬ другихЪ Карнаваль- 
скихЬ увеселентяхЪ ; ни одна женщина не при- 
вела его ни вр малЬЙшее искушене. МартынЪ 
говорилЬ ему, я не знаю, какЪ вы такр про- 
стшодушны ‚ когда думаеше ‚, что слуга 
Метисской породы, у кошораго ош пяти до 
шесши милюновЬ вЪ карманБ , пофдешЬ 
искать вашу любовнину на край свЪта, и 
привезештЪ вам ее вЬ Венецию. ОнЪ. скорФе 
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возметь её сёбЪ , естьли найдешЪ : & буде 
не найдетЪ ‚ шо возметЬ другую. Я совЪ- 
тую вамЬ позабыть и Какамба и любов 
ницу ванну Кунигунлу. МаршынЪ худой 
быль ушБшишель. Задумчивосшь Канди» 
дова умножилась ‚ а Маршынр не перестша» 
валЬ ему доказывать, чшо на свбБтФ оченв 
мало добродВтели ‚, и очень мало благопо- 
луч!я ‚ выключая Эльдорадо ‚, куда нико- 
му не можно доБхать. 

Спорясь осей важной матери, и дожиз 
даясь Кунигунлы ‚, КандидЬ увидфлЬ на 
площади святаго Марка молодаго 'Теантиня 
на, который держал подЬ руку одну дф* 
вушку. ТелтинецЪ видЪ имЪфлЬ здоровый} 
полный, ‘и казался кр5пкаго сложеня; гла“ 
за у него были живые , осанка надежная } 
взорЬ смБлый , походка гордая. ДФвушка 
была очень не дурна и бла. Она глядфла 
влюбленными глазами на своего Театиниа, 
и щипала нФсколько разЪ полныя его шоки, 

По крайней мБрБ призыдешься ты мн, 
сказалЬ Кандидь Маршыну ‚, что си‘ лю 
ди Щастливы $; я не нашелЬ по с1е время 
но всей обитаемой земл$ ‚ выключая Эль- 
дорало никого, кромЪ безчастныхЪ $ а что 
до етой лФвушки и до Телтинна ‘касаеш» 
ся, шо я бьюсь обЪ закладЪ, что они весь 
ма благополучныя создан1я. А я бьюсь 06 
закладЪ ‚ что нфшЬ ‚ сказалЪ Мартынь, 
Не болнше стбитф , какЪ попросишь ихВ 
№5 себБ отобБлашь , сказалЬ Кандидь у 
так шы увидишь правду ли я говорю. 
| Кандидв 
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КандидЬ шошчасЬ кЪ нимЪ подошелЪ, 
И поклонясь проситр ихЬ вЪ свой шр.к- 
тирь кушать макароновр, ЛомбадрскихЬ ку- 
ропашскЬ ‚ осяшринной икры ‚о и пишь 
Монтепулчзанскаго, ШакЬ называемато /а- 
хрима Коисти ‚ Кипрскаго и Самосскаго 
вина, ДФвушка покраснфла ; ТеатинецЪЬ 
согласился ‚а она пошла за нимЬ ‚, осма- 
шривая Кандида Изумленными и смущен- 
ными Глазами ‚ которые вскорБ по шомЬ 
зашмились слезами. Лишь шолько вошла 
она’ вЬ Кандидову горницу ‚, шо вскричала: 
как господинЪ КандидЬ, вы уже не узнали 
Пакешты ! КандидЬ, который пристально 
на нее еще не смотшрЬлЬ, потому чшо го- 
лова его наполнена была одною Кунигун- 
дою ‚ оборошясь кЪ ней сказалЪ : ахЬ! 
толубушка ‚ шакр шы шо привела доктора 
Панглоса вЪ шо жалосшное сосшояне , вь 
кошоромЪ я его видЪлЬ. 

Увы! государь мой › сказала Пакеш- 
та, я вижу ‚ чо вы уже все . знаете. 
Ужасныя нещасптя, приключивийяся всему 
йому госпожи Баронессы и прекрасной Куни- 
гундЪ мнЪ. изРЪсешны. Я клянусь вамЪ ‚ чшо 
и моя судбина не меньше была. бЪлственна, 
Тогла я еше ничего худова не знала, какЪ 
вы меня видБли. ОдинЬ Франнисканской 
монахЬ, бывшМ мой духовникЪ, безф вся- 
каго труда привель меня вЬ искушенте. 
СлЗиспиля оф того были страшныя : я 
принуждена была убраться изЬ замка , нф- 
сколько времени ` пог\Ъ того ‚ какЪ госпо- 

3 динЬ 
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динЪ БаронЪ выбилЪ васЪ оппуда пинками. 
ЕстьлибЬ нё сжалился надо мною вЪкошо- 
рый славный Докторь, побы я давно уже 
умерла. Я была изЬ благодарносмии за то 
н5сколько времени его любовницею. Жена 
его ‚ кошорой ревнивость просптиралась даже 
до бфшенсшва ‚ била меня каждый день 
безЪ милости. 

Баба еша была насшояшая Фур!я. Док- 
торЬ быль наигнуснфИн!й изо всФхЪ му- 
жщинЬ; а я ‚ наинещастшнфИшая изо всБхЬ 
шварей, принуждена была тшерпифФшь без- 
трестанно побои за человФфка , котораго я 
не любила, Вы знаеше, государь мой, сколь 
опасно для упрямой женшины бышь док- 
шорскою женою. Сей будучи раздраженЪ 
поступкомЬ сожишельницы своей , далЪ ей 
однажды ошШЪ маленькаго насморка шакое 
дЪЙйсшвительное лФкарсшво , что она чрезь 
два часа оставила сей свБшЬ сЪ ужаснымЬ 
мученемЪ. Сродники госпожи Докшорнни би- 
ли челомЬ , чшо онЪ ее уморилЪ. ОнЪ даль 
шягу, а меня посадили вЬ шюрьму. Невин- 
носшь моя ни мало бы мнБ не помогла ; 
естьлибр я не была нБсколько пригожа, 
Судья меня освободилЬ сЪ шакимЪ дого- 
воромЪ, чшобЪ заступить ему у меня док+ 
торское мФсшо. Скоро по шомЪ збила меня 
сЪ моего мета соперница ; я выгнаша бы- 
ла безЪ всякаго награжденя ‚ и принужлена 
продолжашь сей проклятый промыселЪ, ко- 
шорый вамЪ господам мущинамЬ толь пр1- 
яшнымЪ кажется, и который для насЬ нви- 

что 


утто иное ‚, какЬ самая пропасшь 6Ъдносши. 
Я пошла промышляшь вЪ Венешю. АхьЬ ! 
государь мой, есшьлибЬ вы сшолько могли 
себЪ вообразить ‚ сколь несиосно бышь при- 
нужденною ласкашь безЬ разбору старому 
купцу , сшряпчему , монаху ‚, Гондомеру , 
Аббашу и пр; быть подверженной всякимЪ 
ругашельствамр, всяким нападкамЪ; нахо- 
диться часпо принужденною заняшь у ко- 
го нибудь юпку на то только, чтобЪ посл 
поднялЬ ее постылый челов5кЬ; быть ли- 
шенно\ однимЪ всего того, чшо нажишо сЬ 
другимЬ ; бышь ощиланной полицейскими 
офицерами ‚ и не имбБшь предмфтомЪ сво- 
его воображеня ‚ ничего инаго, кромБ ужа- 
сной старости, убогаго дома и смерти. Вы 
можете изЬ сего заключишь , что я самая 
безсчастифИшая тварь на севбшБ. _ 

Пакета открывала такимЪ образомЪ 
свое сердне добродушному Кандилду вЬ осо- 
бливомЬ кабинешб, вЬ присутешви Мар- 
шына , который’ говорилЪ Кандиду : ви- 
дише ли ‚, чшо я уже половину заклада 
выигралЬ. 

ОтшецЬ Жирофле осшался вБ столовой 
горниц$ ‚, и попивалр по немножку ‘дожи- 
даясь обЪда. Ла ошЪ чегожЬ, сказалЪ Кан- 
дилЬ Пакешшб ‚, была шы шакЪ весела , 
шакр ‘довольна, какЬ я шебя увидфлЬ; шы 
пфла , и ласкала Театиниа своего СЪ ша- 
кою непринужденною благосклонноспию, что 
ты показалась мнф столько щасшливою у 
сколько шеперь себя безсчастною почитаешь. 
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АхЪ, государь мой! отвфчала Пакепитау 
иешо еще немалое вЬ промыслБ нашем не- 
щаспие. Вчера я была обобрана кругомЪ и 
прибиша ошф одного офицера ‚ а сего дня 
принуждена принять на себя веселый видЪ, 
чиобЬ понравиться монаху. 

Кандиду не надобно было  дальнЪй- 
нгаго доказашельсшва: онБ признался , что 
МарптынЪ товорилр правду. Сли за столь 
сЪ Пакепипою и ТелшивиомЪ; обЪдЬ быль 
нарочишо весел ‚ а при окончанйи стола 
начали поговаривашь СБ нБкошорою до- 
вфренносиию. Мнф кажешся, ошче святый, 
сказалЬ КандидЬ монаху ‚ вы наслаж- 
даешесь шакою судьбиною , которой 
всякр завидовашь должен ; ивбБшЪБ вашего 
лица показываешр тпвердое ваше сложене ; 
вашр видЪ означаетЪ внуптреннее ваше’ спо- 
койсшве ; для забавы имфбеше вы весьма, 
недурную дЪвушку, и кажештесь ’Теашин-= 
скимЬ вашимЬ сосшоямемЬ очень довол 
ыыми. 

Естьли сказать вам правду , госу* 
дарь мой,, ошвфчалЬ ошець Жирофле , то 
желалЬ бы я ‚, чтобЪ вс5хЬ 'Теадтинщовь 
чортЪ побралЬ. Я болыше сша разЪ быль 
вр искушен?и зажечь монасптырь, и`пойши 
заАФлашться "Гуркомр. Додители мои приз 
нудили меня на 15 году надбшь ету. 
мерзкую орясу  , дабы ‹ здБлалиь  чрезь 
по щастливбишимЪ проклятаго ‚ чиобЪ 
его чортЪ.: взялр , старшато брата, . Заз 
висшь ‚, неёсогласе и злосшь обишаюшЪ вв 
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нашемЬ монасшырБ. Правда: я сказы- 
валр нБсколько дурныхЪ проповбдей , и 
досшаль шфмЪ н$сколько денег ‚ изЬ ко- 
шорыхЬ половину грабишЪ у меня ПрюрьЬ, 
а досшальныя употребляю на содержане 
дФвушекЬ ; однако какЪ скоро подЪ вечерЬ 
приду вр монасшырь ‚ шо всякую минушу 
думаю разшибишь себЪ голову о сш$ну ; 
и вся наша брапия вЪ шакомЪ же сосшоя- 
ни, какЬ и я. 

МаршынЬ оборошясь кЬ Кандиду сЬ 
обыкновеннымЬ своимф холоднымр видомЬ, 
сказал ему ‚ чшо вы шеперь обЪ нихЬ ду- 
маеше, не выиграл ли я и всего заклада? 
КандидЬ далЬ 2000 птастровь ПакеттЪ, и 
тысячу ошцу Жирофлю. Я увБряю шебя, 
сказалЪ онЪ Маршыну, что они ср сими день- 
гами будушр шастливы. Я; ни мало епому 
не вбрю, ошвфчалЬ МаршынЪ. Вы здфлаеше 
их сими шасшрами можешь бышь еще 
нешасшливфе шого, какЬ они шеперь. Что 
бы ош шого ни было ‚, сказал КандидЪ ; 
но меня ушБшаешЪЬ одно; я вижу, чшо ча- 
сто находим мы опяшь людей, кошорыхЬ 
никогда не думали увидфшь ; легко сша- 
нешся ‚ чшо нашедши краснаго моего ба- 
рана и Накешшу ,‚ найду я и Кунигунду. 
Я желаю ошо всего сердца ‚ сказалЬ Мар- 
шынр , чшобЪ здЪлала она когда нибудь 
ваше блатополуч1е ; но о шомЬ шо самомЪ 
я и сумнфваюсь. Ты очень сшрогЬ ‚ ска- 
зал КандидЬ.. Ето пошому ‚ чшо я дав- 
но на свфшБ живу, ошвбчалЬ МаршынЪ. 

93 По- 
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Носмотри же на сихЪ гондомеровЬ , 
говорилЬ КандидЬ, не безпресшанно ли они 
поюшр? Вы не видише ‚ какЪ ови жи- 
вушр ср женами своими и <Ъ дФшвми , ска- 
залЬ МаршынЪ. Дожр имБешЪ свои печа- 
ли ‚а и тондомеры имфюшЪ шакже свои, 
Правда ‚ что принявши в разсуждене 
все ‚ судьбина гондомерова всегда предпо- 
чтищельнфе Дожевой; но я думаю ‚ ЧИ, 
разность вь шШомЬ шакЬ мала ‚ что не 
стбишф и шого ‚ чтоб ее разматриватиь, 

Говоряшф, сказаль КандидЬ ‚ про Се- 
наторл Пококуранше ‚, который живешь 
вЬ великолБпныхЬ палашахЬ на Брен- 
и ‚ и принимаеш нарочито  хоро- 
зо иностранных : говоряшЬ ‚ что чело- 
вБкЬ сей ош роду не имЪлЬ никакой пе- 
чали. ЖелалЬ бы я посмошр5ть такого 
р$5дкаго человФка’, сказалЪ МаопынЪ. Кан- 
дидЪ послалЪ пошчась попросишь у господи- 
на Пококуранше позволенмя прийши кЬ 
нему слБлующаго дня. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬПЯТАЯ. 


КандидЬ и МаршынЪ посбигаютЬ  го- 
сподина Пококуранте Венещанскаго 
дворянина. 


ЛандидЪ и Маршынр пофхали в гондо- 
лБ по БреншБ ; и пристали у палашЪ 
дво= 
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дворянина ’Пококуранше. Сады были у 
него весьма просшранны ‚, и украшены 
прекрасными марморными сташуями ; а 
палашы великолФиной архитектуры. Хо- 
зяинЪ дома, челов5кЬ лЬшЪ вЬ бо очень 6о0- 
ташой ‚ принял любопышниковЬ нашихЬ 
зесъма учшиво ;`но не очень искренно. Се 
привело Кандида в нфкошорое смущене, & 
Маритыну ни мало противно небыло. 

'ТошчасЬ двБ пригоже и опряшно од$- 
шыя дфвушки сшали подавать шоколашу, 
и вспфнивали его очень хорошо. КандидЪ 
не могЬ удержаться ‚ чшобЪ не хвалишь 
ихр красошы ‚ пряшносши и искусства. 
Они нарочито толные дФвчонки ‚ сказалЬ 
Сенаторь Пококуранше ; я беру ихр ино- 
гла кр себ на постелю за шфмЬ ‚ чшо 
городск1я госпожи мнЪ уже прискучили СЪ 
ихЬ кокешсшвомЪ ‚, ревиивоспию , ссорами , 
прихошями , подлостями , спесью ‚ дура- 
чествами и соннешами ‚ какля надобно для 
нихЪЬ или самому дЪлашь, или заказывашь. 
Однако со вфиЬ шфмЬ и чи двБ дБвки 
инБ уже становятся несносны. 

КандидЪ прохаживаясь послЪ завтрака, 
по длинной галлереи удивился красошЪ кар- 
шияр. Он спросилЪ ‚ котораго мастера 
были двЪ перьвыя ? Рафаиловы , сказалЬ 
Сенаторь ;$ я купил ихЬ за н5сколько 
^Би! изЬ тщеславия очень дорого. Гово- 
ряшр ‚ чшо лучше ихр вЬ Ишал!и ничего 
ЕБшр , а мнБ5 они ни мало не нравяшся ; 


краски на нихр очень шемны , изобра- 
34 женя 
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женя не довольно’ ясны ‚ и недоволь 
но имбюшЬ наружносши ; одежда и прочее 
ни мало не походяшЬ на машерю. ОднимВ 
словомЪ, чшо бы о нихь ни говорили , шолько 
я не нахожу вЬнихЬ исшиннаго подражанй 
нашурБ. МнБ можешЪ понравиться шолз- 
ко зшакая карщина ‚ гдБ я самую нашур/ 
узижу : шакихЬ ниглб нБшЬ. У менА 
много каршинЬ , но я уже на нихЬ и и 
уляжу 

Пококуранте вр ожидании обЪда ве 
Арль играть концертр. КандидЬ слушай 
музыку восхищался. Шум етотЪ ‚ ска 
залр Пококуранше ‚ можно слушать пол: 
часа ; а естьли продолжишся долФе , шо 


онЬ всфмЬ наскучишр ‚ хошя и никто № 


смфешр вЪ шомЪ признаться. ВЪ нынБшь 
нтя времена музыка есть ничито иное, как) 


искусство производить вЬ дФйсшво штрулм 


ныя дла; а что шрудно, шо не можеш 
долго нравиться. 


Я бы кажется любилЬ лучше оперу, 
есттьлибЪ не нашли шаинсшва такЪ гнусно@ 
преображалиь, чипо я ош нее бФгаю. Пуспь 
смотрит, кто хочешЬ, безпушныя музы: 
кальныя тоагедти, вЬ кошорыхЪ явленя 1 
для инаго чего здБланы, какЪ чтобЪ шюлько’ 
ввести вр нихЬ со всфмЬ не кр сташи д 
или шри глупыя пфсни , и АктрисЪ дапь 
похвастать горломЪ. Пусшь обмираетЪ , ки 
хочеш Ъ ‚, с радости видя кастрата разп)“ 
вающаго Кесареву ‚ или Катонову ролю› 
и похаживающаго разврашнымЪ видомЪ по 
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телдшру. Чшо до меня касаешся ‚шо я 
ошЬ шакихр шалосшей давно уже ошказал- 
ся ‚ кошорыя составляюшЪ нынБ славу 
Ишами ‚ и за котшорыя государи шакЬ 
дорого плашяшр. КандидЪ нисколько по- 
спорилЪ. ‚ однако скромнымЪ образомЪ. А. 
Маршынь былЬ сЪ СенашоромЬ во всемЬ 
согласенЪ. 

СЬли за столь ‚ а послБ превкуснаго 
оббда вошли в6 вивлюшеку. КандидЬ 
увидя вр великолБпномЪ 'ереплешЪ Омира , 
хвалилЬ СенашоровЬ хорошаЙ вкусЪ. Воть, 
говорил онЬ , книга ‚ кошорая составляла, 
увеселен!е великаго Панглоса ‚, наилучшаго 
Философа во всей Нфмецкой землБ. Но она 
не сосшавляетЪ моего ‚ сказал холоднымЬ 
видомр Цококуранше : казалось мнБ преж- 
де сего ‚ что я чишая ее находилЬ удо- 
волььшие. Но сте безпрерывное повтореве 
побоищь похожихр то всемЬ одно на дру- 
гое: с1и Боги ‚ дфИствуюние всегда шолько 
за шФмЬ , чтобЪ ничего не здФлашь оБши- 
шельнаго : с1я Елена ‚ бывшая причиною 
войны , © кошорой вЪ сочинени едва и 
упоминается : с1я "Троя ‚ которую осаж- 
дают, и не могушЪ взять: все се причиняло 
мнБ смертельную скуку. Я спрашивалЬ 
иногда у ученыхЬ ‚ шакЪ ли и им скучно 
читапть ее, какЪ и мнБ? БеБ безприсшрасш- 
ные люди признавались ‚, чшо книга с1я 
валишся у нихЬ изЪ рук ; но. что неош- 
мБнно надобно имфть ее вЬ своей вивллоше- 
кБ, какЬ осшашокЪ древносши подобно 

85 сим 
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симЬ заржавфвшимЪ медалямЪ ,‚ кото- 
^рые ни на что употреблять не можно. 

Я думаю ‚ чшо ваше превозходишель- 
сшво со всфмЪ инаго мн5фыя о Виргими , 
сказал КандидЪ. Я признаюсь ‚ сказаль 
Нококуранше ‚ чшо вторая ‚ чешвершая и 
знесшая книги его Энеиды очень хороши } 
а что принадлежишЪ до набожнаго его Енея, 
сильнаго Клоанша ‚ друга Ахаша ‚ ма- 
ленькаго Асканя ‚ безумнаго Короля Ла- 
шина ‚ м5щанки Амашы и до глупой 
Лавин, но я не думаю ‚ чшобЪ было чшо 
нибудь скучнфе и непряшиыфе сего. Я 
лучше‘ люблю 'Тасса и скаски Артостовы , 
ошЪ кошорыхЪ и сшоя можно заснуть 

Смфю ли я спросишь у вашего превозхо- 
дишельсшва , сказалЪ КандидЬ ‚, не нахо- 
дише ли вы великаго удоволествтя вЬ чше- 
н!и Горашля? ВЬ немЪ еспть ‚, правда , нфко- 
торыя правила ‚, сказалЪ Пококуранше , 
кошорыя вр свБшБ живуний человфкЪ мо* 
жепф упошребищь вЪ свою пользу шФмЬ 
боле ‚ чшо они будучи сжаты вЬ пыш- 
ныхЬ сшихахр ‚, легче впечашлФваются вЬ 
памяши. Но я очень мало думаю о пуше- 
знестивти его вЬ БриндесЪ , о описан!и дур- 
наго обЪда ‚, о ссорБ разнощиковЪ ‚, не знаю 
с каким шо ПупилломЪ , кошораго сло- 
ва ‚ как онЪ говоришф , наполнены были 
гноемЪ ; исЬ другим ‚ коего рЭчи ошзыва- 
лись уксусомЪ. Я не могЪ инако читашв, 
какр ср крайнимЪ ошвращенемЪ, грубые его 
сшихи на сшарыхЪ бабЪЬ и на колдовокЬ ; и 
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со всфмЬ не вижу , чшо бы в шомЪ было 
похвальнаго ‚ когда он говоритф другу 
своему Меценашу ‚ чшо есиьли он зд5- 
лалЬ его Лирическимр стихошворцемр, шо 
будешр онЪ ударяшь торлымЬ своимЪ че- 
ломЬ вЬ звБзды. Глупые люди вЬ почи- 
итаемомЬ писашелЪ удивляюшся всему. А я 
чишаю птолько для себя, и люблю одно шо, 
чФмЬ могу пользовалиься. КандидЬ, им$в- 
иий шакое воспишан:е › кошорое не дозво- 
ляло ему разсуждашь ни о чемЪ ‚, собсттвен- 
нымЬ своимр разумомЬ ‚, слыша шакля сло- 
ва вЬ великом был удивлен!и ; а Мар- 
птыну казалось, чо Пококуранше разсуж- 
даешЬ нарочито разумно. 

О ! вошф ЦицеронЪ, сказалр КандидЬ: 
что до сего великаго мужа касаешся › шо 
думаю ‚, чша вы не можеше его начишашь- 
ся ?®Я не читаю его никогда ‚ отавфчалЬ 
ВенецтанецЪ. Какая мн в шомЬ нужда, 
чшо онЪ говорилЪ на’ судЪБ за Рабимя, или 
за Клуеншя; у меня и своих дЪлЪ много , 
хошорыя ясужу. МнЪбы лучше нравились 
Философическля его сочиненя ; но какЪ я 
увидфлЬ, чшо онЪ о всемр сумиБваешся, шо 
заключил, чшо я исамЬ вЪ етомЪ столько 
же ученЬ, какЪ и он, и чшо мн не надобно 
на шо учишеля, чшобЬ не знашь ничего. 

А ! вошЪ восемьдесяшь книгЬ трудовЬ 
нфкошорой Академ!и НаукЬ ‚ вскричал 
Мартын; шушЪ можешф быть есть что 
нибудь хорошее Было бы › сказал По- 


кокураише ‚ есшьли бы который нибудь 
изЬ 
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изЬ сочинишелей сего вздора выдумал, 
хошя только по одно искусство, какЪ д$- 
лашь булавки. Но вмфешо шого во веЪхЬ 
сихр книгахЬ ничего нёшф, кромЪ пустых 
сисшемЬ ‚, а полезнаго ни одной строчки 
не находишся. 

Какое множество вижу я шедлитраль 
ныхр сочинен!Й ‚ сказаль КандидЬ , на 
ИшаманскомЪ, на ГишпанскомЪ ина Фран- 
пузкомЬ языкахЬ! Да , сказалЪ Сенаторь, 
ихЬ шри пысячи ‚ а хорошихр изЬ нихЬ 
и шрехЪь дюжинЬ н5шЪ. Чтож до сихь 
собрантй проповфдей касаешся ‚ копюрыя 
всЪ вообще не сшбояшф одной сшраницы 
изр Сенеки ‚ и до всФхЪ сих шолетыхЬ 
БогословскихЬ книгр , по я думаю можеше 
вы заключить ,› чшо никогда ихЬ и № 
раскрывалЬ, ни я, ниже другой кто. 

МаршыяЪ усмошрЪвЬ н$сколько шка“ 
фовЬ ‚ наполненных Аглинскими книгами, 
я думаю , сказаль онЬ, что републикан- 
пу должна нравишься большая часть сихь 
книг , писанныхЬ с шоликою вольности 
Ешо правда , ошвфчаль Пококуранше ; я 
признаюсь ‚ чшо всякому пруяшно писать 
то, чшо кто думаешЪ; челов$ку вольность 
стя есть природна. А у насЬ во всей Иша- 
ми пишушф пюлько по, чего не думают, 
Люди , обитаюние вЬ отечеств5 Кесарей и 
АншониновЬ, не смБюшЪ ни очемЪ и поду- 
машь, не испросивши на шо позволен!я ‘у 
Якобинскато монаха. Ябы очень былЪ до- 
воленЬ сею вольноспйю свойсшвенною Аглин- 
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секимр писалпелямЬ ‚ естьли бы страсши и 
связанный пристраспиями духЬ ие вливали 
яда во все шо, чшо драгопфнная ся воль- 

ность ни имфешЬ вЪ себ похвальнато. 
КандидЬ увидбвши Мильшона , спро- 
силЬ у него › не за великаголи мужа почи- 
таешф онЪ сего сочинишеля ? Кого, сказалЬ 
Пококуранше , сего враля › кошорый сочи- 
нилЬ предлинное- истолкован1е вр десяти 
книгахр грубыми стихами перьвой главы 
быпия; сего грубаго подражателя ГрековЬ , 
который обезображаешЬ шворенме ‚, и ко- 
порый вместо шого ‚ что Моисей! пред- 
сшавляешЬ Бога производящаго мрЬ однимЬ 
словомЬ, расказываешЪ намЬ, будто Месстя 
берешЪ великой. циркуль изЬ одного небе- 
снаго ящика для начершантя его шворе- 
ня  КакЬ я буду почитать шого чело- 
вБка ‚ который испоршилЪ ТассовЪ адЪ и 
дтавола ‚ который преображаешф Луци- 
фера шо ЕБ жабу ‚ шо вЬ Пигмея , за- 
ставляешЪ его переговаривать спто разЪ. п - 
же самыя р5фчи ‚, и спороваться о Богосло- 
ви ; копорый подражая важнымЪ образомЪ 
смфшному А ростову изобрфтен1ю огнестр$- 
льнаго оруж!я ‚ заводишр пушечную паль- 
бу на небЪ посредсшвомЪ дтаволовЬ ? Ни я, 
ниже кшо другой во всей Итал!и не могЬ 
найши во всемф семЪ скучномЪ вздорЪ ни- 
какого удовольешыя : шакЬ какр бракЪ 
гр5ха со смерпию ‚, и змфи рожденные грф- 
хомр , взмушяшЬЪ на душФ у всякаго чело- 
вЪка, кшо хошя нфсколько нБжный вкусЬ 
им- 
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имфешЪ. Се шемное, странное”и отврашиз 
шельное сиихошеорен!е презираемо было 
с самаго начала : я поступаю сЪ сочини- 
телёмЬ онаго нынф шакЬ, какр поступали 
сЪЬ ним вЬ его ошечеств$ живиие сЪ нимБ 
вр одно время люди. Впрочем я говорю 
шо, чшо я думаю, и очень мало забочусь, 
также ли думаюшр и друме, какЪ я. 

Просмотрфвши шакимЪ образом всб 
книги пошли вр садЪ. КандидЬ хвалилЬ 
всБ находяшияся вр ономр красоты. Не 
знаю ‚ что бы могло быть расположено 
хуже етого ‚сказалЬ хозяин ; мы зд5еь 
ничего кромЪ самой дряни не имфемЪ: но Я 
завтра же велю разсаживашь другой по 
лучшему рисунку. 

ПослЪ сего любопьийники наши просши= 
лись СЪ его прегосходительстшвомЪ, Ну , ска- 
залЬ КандидЪ Маршыну, шеперь признаешь- 
ся шы, что нашли мы наишасшливФишаго 
челов$ка изо всФхЬ смертных ; потому 
что ‘онЬ все шо, что ни имфеш , почита- 
ётЪ за ничшо. Не видише ли вы, сказалЬ 
МартынЪ ‚ что ему уже все его имфые 
наскучило ? ПлашойЪЬ давно сказал ‚что 
не шЪ желудки должны почиташься наи- 
лучшими ‚ которыё ошо всФхЪ ФешвЬ ош- 
врашен1е имфюшЪ. Однако ‚ сказалЪ Кан- 
дидЬ, развЪ ето не весело все критиковать, 
и видфшь недостатки шамЪ ‚ гд$ друме 
люди находяшф красоты ? "То есть , ска- 
залЪ МартынЬ , что весело, не имфть ни“ 
какого веселья. Когда такЪ ‚, сказалЬ Кан» 
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дидЬ ‚ шо нЬшЬ видно никого шастли- 
вБе меня , есшьли найду я дФвицу Куни- 
гунду. Надежда всегда полезна ‚ сказалЬ 
МаршынЪ. 

Между шбмр проходили дни и недЪли , 
Какамбо еще не бывалЪ ‚ а КандидЪ шакЬ 
погружен былЪ вЬ своей печали ‚ чшо не 
примфшилЪ и шого, чшо Пакепипа и ошенЪ 
Жирофле ‚ не пришли го и .поблаго- 
дарить. 


ИБЕРИИ ОТЧЕТЕ 
ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬШЕСТА Я. 


Каким образомр ужинали КандидЬ 
и МаршынЬ вЬ шракпирБ сЬ пяшью 
иносшранными ‚ и кшо они ша- 
ковы были. 


(ео вечеромЪ , какЪ КандидЪр ‹Ъ Мар- 
шыномЪ хошфлЬ садиться за сшолЪ сЪ 
находившимися в том же трактирБ 
зафзжими ‚ человфкЪ черный какЪ уголь 
подошелЪ кЬ нему сЪ зади ‚ и взявши его 
за руку сказалЪ : бульше готовы сЪ нами 
Фхаить , не забудьтежЪ. КандилЪ оглянул- 
ся, и видишр Какамба. ПазвЪ бы ‚одна 
Кунигунла могла его больше удивишь и 
обрадовалть! ОнЪ чупть сЪ ума не сошелЪ от 
радости , обнимал любезнаго. своего. друга. 
Конечно здфсь и Кунигунда ; гафжЬ она ? 

Пове- 
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Поведи меня кЪ ней ‚, я умру СЪ радосши 
увидя ее. Кунигунды здесь нфшЪ ‚ гово 
ришЬ Какамбо, она вр Константинополь, 
О небо ! вЬ КонсшантинополФ: но хошя бы 
она и вЬ КишаБ была, я шуда полечу; 
побдемЬ ! Мы поБблемЬ посл ужина , ска- 
зал Какамбо ; я боле сЬ вами говоришь 
не могу Я нынБ невольникомр ‚ госпо- 
динр- мой меня ждешь ; мн надобно слу- 
жить ему за сшоломЪ ‚, не сказывайше 06 
ешомЪ никому, подише ужинайше, и будь 
те готовы. 

КандидЪ между радостью и печалью, 
восхищаясь ‚ чшо увидБлЬ ревносшнаго сво“ 
его повбреннаго`, удивляясь нашедши его 


невольникомЪ ‚, услаждаясь надеждою ‚ чо 


найдешЪ свою и любовницу. ‚ сЪ шрепешу- 
зцимЬ серднемЬ и сЬ заблужленнымЪ разу- 
момЪ садится за столь сЪЬ МаршыномЬ на 
всБ чи приключентя равнодушно взираю- 
щимЬ, и сЪ шестью чужестранцами, пр 
Бхавшими вЪ Венецию для карнавала 


Какамбо , который наливалЬ пить одно | 


му изЬ сихр чужестраниовЪ ‚ наклонился 
при конц$ ужина господину своему кЪ уху, 
и гокоришЪ : Всемилостив$Йний Государь! 
Влше Величестсго можеше Зхашь когда 
изволише ; корабль гошовЪ. Сказавши @е 
вышелЪ вонЪ. Гости вЪ удивлен!и посма- 
тривали один на другато не говоря ни 
слова ‚ как вошелЪ другой слуга и поло- 
зшедши кр своему тосподину сказалЪ : Все- 
милостив ЪИйш: Я Государь ‚ коляска Вашего 
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Величества в Падуф, и судно готово. Го- 
сподинЬ даль знакЪ ‚ и слуга вышелЪ. ВсЪ 
госши озирались еше ‚, и общее ихЪ уди- 
влен!е удвоилось. ПодошелЬ шрепий слуга 
кЬ третьему господину ‚, и говоришЪ : Все- 
милостивф5йний Государь, извольше мн$ по- 
вБришь ‚ чшо вашему величесшву не надо- 
бно здЪсь мЬшкать ; я пойду и все при- 
тошовлю. Сказавши сте вышелЪ. 

Кандидр и МаршынЬ думали, чшо с1е 
дЪлаешся для обыкновеннаго маскераднаго 
увеселеня в КарнавалБ. ПолошелЬ чеш- 
вертый слуга кЬ четвертому господину, и 
сказалЬ : Ваше величество, можеше ЪФхашь, 
когда изволише ; и вышел вон также , 
какЬ и проче. А пятый слуга говорилЬ 
пяшому господину ‚ который сидЪлр по- 
длБ Кандида, со всБмр ошмФинымЪ образомЪ. 
Онрему сказалЪ, шеперь ужё, Всемилосши- 
вфИций Государь ‚ не хошяшЪ вашему ве- 
личесшву дЪФлать больше никакого креди- 
та, ниже мнБ ‚ и легко сшашься можеш, 
что врешу ночь и васЬ и меня посадяшЪ 
вЪ шюрьму; я пойду промышлять о себЪ : 
желаю щасшливо осптавапться. 

По выходБ5 всфхр слуг ‚ пяшеро чу- 
жесшранцовЬ и КандидЪ ср МартшыномЪ си- 
дли вЬ глубокомЪ молчан!и. На посл$докЬ 
Кандидр его пресБкЪ ; что ешо за сшран- 
ная шушка , государи моим ‚ сказалЪ он * 
для чего вы всЪ Короли? Что до меня ка- 
сается ‚ то я признаюсь вамЬ, что ни я, 
ни Мартын не Короли. 


И Госпо- 
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Господин ‚ которому принадлежаль 
Какамбо , принявб на себя важный вид, 
сказаль по Ишамански. Я ничего смфш- 
наго вр себф не имБю; я называюсь Ахмешь 
ТП. Я быль долгое время ВеликимЬ Сул- 
шаномЬ , низвергь ср престола’ моего бра- 
ша, а меня онаго лишил племянникЪ мой; 
ВизирямЬ моимЬ ошсфкли головы. 'Тепебь 
препровождаю я осташокЪ жизни моей вЬ 
сшаромЪ сералБ. ПлемянникЪ мой, великий 
СулшанЬ МагмушЪ ‚, дозволяешЪ мнф про- 
Ъзживашься иногда вр друшя зёмли для 
моего здоровья ; шеперь пруБхалЬ я вЪ Ве- 
нешлю препроводить карнавалЪ. 

Вторый сказал, я ЕдуардЬ ‚ Король 
Аглинск1й ; ошенф мой уступил мнБ пра- 
ва свои на королевсшво. Я старался удер- 
жашь ихЬ за собою посредсшвомЪ оружля ; 
восемь сошЪ челов5кЬ моихЬ сообщниковЬ 
погибли жестокою смерпию ‚и извлечен- 
ными изЬ нихр сердцами били. ихр по ще- 
камЬ ‚, а меня посадили вЬ шюрьму. Я'Ъду 
теперь вЬ РимЪ посфшишь моего ошца, 
который лишен королевскаго престола 
также ‚, какр и я и мой дБдЪ , и заБхалЬ 
вЬ Вененио на карнавалЪ. ' 
| Трепий начал пошомЪ говорить : 
Я Польскй Король, нешаспие вЪ.войнв 
лишило меня наслЪдсшвевныхр моихЬ зе- 
мель ; равномфрныя бЪдсетня претериЪлЬ 
и ошепЪ мой, Я предаю себя вБ волю 60* 
жескую ‚ шакЪ какЬ СултанЬ Ахмет , 
и Король Карль ЕдуардБ ‚ которымь 
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желаю: долговременной жизни, и приБ- 
ХалЬ вЬ Венецео прёпроводишть карнавальЬ. 
Чешвертый сказалЬ: я также Нольскй 
Король Я лишен былЬ моёго престола 
два раза; но провидБн!е ларовало мнБ 


‘другую’ землю 5 в кошорой я больше здЪ- 


ЛалЬ добра ‚нежели сколько всЪСармаш- 
секте Короли вообще на берегахЪ Вислы здЪ-= 
лашь. могли, ::^Яопокаряюсь ‘волФ божеской, 
и приБхалЬ вЪ Венецию для -карнавала. 

Осталось говоришь; пяшому Монарху 
Государи: мои ‹,: сказалЪ он ‹, я ве столь 
велик! государь ; Как. выу;у однакожЬ и я 
быль чпаксй же Король, какЬ`и друге. Я 
Оеохорь ; избрань былЪ Королемр вЪ Кор- 
сикБ; меня называли Ваше Величество ‚, а 
теперь едва называюшф и господином. 
На имя - мое. дЪлана- была монета . а ше- 
лерь н5шЪ у меня ни полушки. Я имБлЬ 
двухЬ ‘сшапккихЬ. секретарей ; а нынБ 
сЪ нуждою имФю одного слугу. ВидЪлЬ се- 
бя. на. престолЪ „а, послЪ долгое время вЬ 
ЛондонБ содержанЬ былЪ вЪ шюрьмф на 
соломБ. Я очень опасаюсь , чшобЪ не по- 
сшупили со мною и здФсь шокже , хошя 
я равномфрно‚, ‘какЪф и Ваши Величества › 
прЕБХалЬ вЬ Венешю для препровожден!я 
карнавала. 

Нроч!е ‘четверо государей слушали р5чь 
ёго сЪ великодушнымЪ сожалФнтемр. Каж> 
дый`лалЬ королю  Феодору по лвашиати 
мекиновЬ на платете и на рубашки; а Кан-= 
йидЬ подарилЬ ему алмазЪ вЬ 2000 веки= 
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новь. Кто же такой , говорили пять Ко= 
ролей ‚ сей простый человфкЪ ‚ кото- 
рый можешь дашь восшо разЪ больше , не 
жели каждый из нас ‚ и который дЪИйсшви- 
шельно столько даешь ? 

ВЪ самое шо время, какЪ сшали выходишь 
изр за сшола, прибыли вр шошЪ же самый 
тракширр четыре свфшлФйнйя Высоче- 
сшва ‚ кошорыя равномфрно лишились  сво- 
ихр земель ошЪ жребтя войны ‚, и пр:Бха- 
ли препроводить осташокф карнавала вр 
Венеши. Но Кандидр на сихЪ новопр! 
ЪФзжихр и не смошрЪлЪ. Онф ни о чем 
больше не думалр ‚ какь Фхашь вЬ Кон- 
сшаншинополь ио любезную свою Куни- 


гунду. 


ГЛАВА ЛВАДЕСЯТЬСЕДЬМА Я. 


Пушешесшв!е Канлида ВБ Констан 
шинополь. 


Зрный Какамбо упрбсилЪ ужё Турецкато 
корабельщика ‚ который везЪ Султана 
Ахмеша вь Консшаншинополь, чтобЪ взялЬ 
онЪ <Ъ собою и Кандида и Маршына. И 
шошЪ и другой вошли вЬ корабль просшер- 
итись наперед предЪ ногами его бБднаго 
величества. КандидЪ идучи говорилЬ Мар- 
тыну : вошь видБли мы шеперь пяше- 

рых 
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быхЬ Королей лишенныхЪЬ престоловЬ ‚ и 
сЪ ними ужинали ; а изЪ сихЬ пяши` Ко- 
ролей былЪ один еще и шакой ‚, которо- 
му далЬ я милосшыню. Можешф бышь 
есть много государей и еще безсчаситиЪй- 
шихЬ. Что до меня касаешся ‚ я лишил- 
ся сша барановЪ, а шеперь лечу вЬ обЬяпия 
Кунигунды. КакЪ бы кшо ни разсуждалЬ, 
любезный мой МартынЪ ‚ однако НанглосЬ 
говорилЬ правду; все на свф5шЪ хорошо. Дай 
БогЪ ‚ сказалр МарнтынЪ. Но вБроятно ли 
покажешся случившееся СЪ нами вЬ Вене- 
вли приключен!е , сказалЪ КандидЬ ? Ни- 
кшо не видывалЬ ‚ ниже слыхивалЬ, чтобЪ 
пашь коронованныхр главЬ, лишенныхЪ пре- 
стола, ужинали вмБсешЪ вр шракширф. Ешо 
ни мало не удивительнфе шого ‚ сказалЪ 
МаршынЬ ,‚ чшо приключилось и намЪ. 
Королей лишаюшф пресшола очень часто. 
Чшо же принадлежишЪ до шой чесши, что 
мы сЪ ними ужинали ‚, шо ето, шакая без- 
дФлица , которая не сшбишЪ пюго ‚ чшобЬ 
о шомр и думащь. 

КандидЬ лишь только вступилЪ вЪ 
корабль ‚ шо бросился шошчасЬ на шею 
старому своему слугБ ‚ и искреннему 
другу КакамбБ. Скажи же мн шеперь, гово- 
фиш ему, что дЪлаешЪ Кунигунда ? Также 
ли она прекрасна? ЛюбишЪ ли она еще ме- 
ня? МожешЪ ли она? Ты, я думаю, купилЬ 
аля нее вЬ КонсшантинополЪ палашы. 

Любезный мой господинф ‚ ошвфчалЬ 
Какамбо ‚ Кунигунда моешЪ посуду на 

Из Про- 
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ПропонтидлскомЪ берегу у ‘одного князя, $ 
котораго очень. мало посуды. Она невольз 
ница в домб нБкошораго  бывшаго Само+ 
державца , назы аемаго. [)аготскимЪ, котоз. 
рому В-ликй СулшанЪ даешф по шри таз 
лера на день вЬ его. убБжищф ; но чшо  все= 
го досгаднфе, она лишилась своей красоты, 
и здФлалась ужасно безобразною О! пре- 
красна она’ или дурна, сказаль КандидЪ, я 
честный чело, ФкЬ, и почитаю за должносшь 
любить ее всегда. Но какимЬ ‹бразомЬ  д0- 
шла она до такого презрительнаго состоян!я 
сЪ пятью. или. шестью милювнами , кошо-= 
рые были с шобою Няшью или‘ шестью 
милюнами', сказалЬ.Клкамбо? Не долженЬ 
ли ябылЬ дать двухЪ милтоновЬ господину 
Дону Фернанду д’ Ибараа ‚, Фигеора` , Маз 
скаренесЬ ‚; ЛампурлосЪ и СузБ , Губерна= 
тору 'БуеносЪ -`Аирскому ‚, чшобЪ позго* 
лил онр мнБ взяшь СЪ. собою. дФвицву 
Кунигунлу ? И не опнялЬ ли у набЬ 
морской. ‹ разбойникЪ . всего того, чшо у 
насЬ осталось 2? Сей головорфзЬ не возилЬ 
ли насЬ сЪ собою вЪ Капо ‘ле МатапанЪ , 
в Мило ‚в ’Никартю’ , вЪ Самос , вЪ Пе- 
дру, вЬ Дарданеллы , вЬ Мармору ‚ вЪ Ску- 
итари ? Кунигунла и’ старуха служатЪ”у 
того Князя, о котором я вамЪ сказывалЬз 
а я шеперь невольникЪ низверженнаго Сул= 
шана  Кактя ужасныя бБдетьтя, сплешен- 
ныя одни _ ср другими ; сказалЬ КандилЪ! 
Но со всБмЪ штфмЪ’у меня ослталось еще нЪ- 
эколько алмазов; я Кунигунду легко: осво» 
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божу, шолько очень жаль, чшо она здФлалась 
шакЬ дурна. 

ПошбмЪ оборошясь кЪ Маршыну , как 
шы думаешь ‚ сказалЬь онЪ (ему, кто всБхЬ 
нешасшнифе ‚ СулшанЬ ли АхмешЪ , Король 
ли КарлЬь ЕдуардЪ, или я { Етого я знашь 
не могу ‚ сказалЬ МартынЪ, за шфмр, чшо 
сердень вашихЪ видфшь мнф не можно. 
Ахр ‚ сказаль КандидЬ '* естьлибф быль 
32Бсь ПанглосЬ, шо бы он с1е зналЬ, и обЪ- 
явилЪ бы и намЪ. Не знаю , сказалЬ Мар- 
шынр ‚ на какихр вЪсахЬ мотЬ бы ваш 
ПанглосЬ вфсишь нешаспия человбческ1я , 
и ибнишь ихЬ печали. Я знаю только то, 
что на свёш5 есшь милтоны людей неща- 
сшнБе Короля Карла Едуарда ‚ и Султана 
Ахмеша. И то можешЪ сшашься ‚ сказалЬ 
КандидЪ. 

Вощли они ВЬ корошкое время потомЪ вЬ 
каналЬ Чернаго моря. КандидЬ началЬ дБло 
шфмр, чшовыкупилЬ наперед Какамба весьма, 
дорогою цфною ‚ пошбмЪ не шеряя времени 
бросился в одну галеру сЪ товарищами 
своими ‚, и поБхалЬ по Пропоншидскому 
берегу искашь Кунигунды ‚ какЪ бы она 
дурна ни была. 

ВЪ галерЪ сей были два невольника , 
которые гребли очень худо ‚ и которымЬ 
восточный корабельщикр удБлялЬ ош вре- 
мени до времени по н$фскольку ударовЬ бы- 
чачьими жилами по голымр плечамЪ. Кан- 
дидЬ ‚ какр обыкновенно вЬ шакихр слу- 
чаяхЬ бываешф ‚, глядЪБлЬ на нихЬ < боль- 
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знимр внимантемЪ, нежели на других ссыль= 
ныхЬ гребцов ‚ и подошел кЬ нимЬ изЬ 
сожалФнтя поближе, НЪФкошорые черты на 
обезображенныхЪ ихЪ лицахЬ показались 
ему н5сколько похоже на Панглоса , 
и на безшастнато Езуиша ,‚ Барона , 
браша дЪфвицы Кувигунды. Мысль «я 
его’ шронула и привела вЪ жалость. Он 
разсматривалЬ ихЪ еше присшальнфе. Кля- 
нусь шебЪ, сказал онЪ Какамбу ‚ чшо есть- 
либЪ не видЪфлЬ ясвоими глазами, что учи- 
теля Панглоса повБсили , и. естьлибЪ не 
:мЪлЬ нещаспия убить барона ‚ шо бы по- 
адумалЬ ‚, что ето они гребушЪ вЬ нашей 
го лерЪ, 

УслышавЪ имя Барона и Нанглоса, аи 
невольники вскрикнули изо всей силы, осша- 
новились ‚, и весла упали у нихЬ изЬ рук, 
Восточный корабельцикф прибфжавши кЬ 
нимЬ начал их бить сильняе прежняго. 
Постойше ‚ постойше , государь мой , 
вскричал КандидЪ, я заплачу вамЪ за нихЬ 
сшолько денегЬ, сколько вамЪ угодно. КакЪ! 
ешо КандилЪ ! товорилЪ один из” неволь- 
никовр. Как ! ешо КандидЪ ,‚ говорилЪ 
другой. Не сон ли ешо ‚ сказалЬ Кан- 
дидЪ ? не сплю ли я? на галерБ ли я ? не 
господина ли Барона вижу ‚ котораго я 
убилЪ ? Не докторЬ ли ето ПанглосЬ ‚ ко- 
тпораго повфсили? 

Мы ‚мы ‚, дЬйсшвишельно мы ‚, ошв$- 
чали они. КакЬ! я вижу здФсь сего вели- 
каго Философа , сказалЬ МаршынЪ. Го- 

сподинЬ 
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сподинЪф корабельщикЪ › сказалЪ КандидЬ, 
сколько выкупа шребуеше вы за господива 
фонЬ Тгундер-шен-трункга › одного изЪ пер- 
в.ишихр Бароновр Импер!и, и за господина 
Панглоса наиглубокомыслевнфишаго Меша- 
фисика во всей НБЬмецкой землЪ ? Молчи , 
хриспианская сабака ‚ ошвфчалЬ восшочньй 
корабельцикЪ ‚ когда с‹1м хриспианскле псы 
сушь Бароны и Метафисики ‚ чшо конеч- 
но вр землБ ихЬ какое нибудь знашное до- 
сшоинсшео ; шо должень шы заплатить 
мнб за нихЬ пяшьдесятр тысячь неки- 
новь Я вамЬ их дамЬ ‚, государь мой : 
ошвезише меня ‚ какЪ скоро можно вр Кон- 
сшаншинополь $ я заплачу вамр деньги 
шогожЬ часа. Однако н5шЬ ‚, повезише меня 
кЬ дБвин5 КунигундЪ. Восточный корабель- 
щикр поворошилЪ галеру еще при перьвомЪ 
слов кЪ городу , и велБлЬ грести шакЪ сил»э- 
но ‚ чшо судно лешБло ‚ какЪ ишица. 
КандидЬр обнималЬ стокрашно Барона 
и Панглоса. Да какимр же образомф я васЬ 
не убил ‚ любезный мой БаронЪ ? А шы, 
любезный ПанглосЬ, будучи повБшенЪ, какЪ 
шьы еще живЪ : Как попали вы оба на Ту- 
рецке галеры ? Праваджли ‚, чшо сестрица, 
моя вр здфшней землЪ ‚ говорилЪ БаронЪ ? 
Правда ‚ ошвфчалЬ Какамбо. И шакЪ ви- 
жу я опять любезнаго моего Кандида , 
вскричал ПанглосЪ, КандидЪ представилЪ 
‘им Маршына и Какамба. ВсБ взаимно 
обиимались ; всЪ говорили вЬ одно время. 
Галера лешБла ‚ и прибыла ужё вЬ гавань. 
И; При- 


ко головою ‚ и обФщалЬ заилашишь ему 
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Призвали Жида_, КандидЪ продалЬ ему 
за пяшьдесятр птысячь цекиновЬ одинЪ изв 
алмазовЬ ‚, который сшбилЬ сша шысячЬ ; 
а Жидр клялся АвраамомЬ ‚ чшо боле 
дашь за него не можно. ОнЬ выкупилЬ 
тошчасЬ Барона и ПШанглоса. ПослБанй 
упалЪ кр ногамЪ своего избавишеля и 0р0- 
шаль ихр слезами ; а перьвый засвидФшель- 
сшвоваль благодарность свою кивнувши шоль- 


‘деньги при перьвомр случаЪ. Но возможно 
ли ‚› чтобЪ сестра моя была в Туреши , 
говорилЪ онЪ. Как же не возможно , ош- 
вЪФчалЬ Какамбо ‚ когда она чисшишЪ по- 
суду У Трансильванскаго владльца. 'Тошь 
часЬ позвали авухЬ Жидовр ; КандидЬ 
продалЪ еще. нфсколько алмазозЪ , и поБха- 
ли опяшь всб вЬ другой галерЪ доставашь 


-Кунигунду. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬ ОСЬМАЯ. 


Что приключилось Кандиду-, Куни- 
гунаБ , Панглосу ‚ Маршыну и про- 
чимБ. 


ростише мнЪ , я еще васЪ прошу , то- 
ворилЬ КандидЬ Барону ‚, простише 
честнЪ$Йший отче , чшо прокололЪ. я вас 
щшиагою насквозь, Не. упоминайше большео 
шомр, 


ие. | 
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томЪ, сказалЪ Баронф, признаюсь , что. я не 
много шогда  поразгорячился у а какимЬ 
случаемЬ попался я на галеры , шо надоб= 
мо знашь.. чшо. по заживлении моей раны 
иск усшвомЪ брапта соборнаго .апшекаря , 
напала на мёня парпия ГишпанцовЬ ‚и 
взяла меня вЬ полон Меня посадили вЬ 
БуеносЪ Аирскую шюрьму вЬ шо самое вре- 
мя ‚, как выфхала ошшуда’ сестра моя. Я 
просилЬ ‚ чтоб отослали меня вЬ римЬ 
кЬ ошцу Генералу. Он ошправилЬ меня 
вр Констаншинополь вр досшоинсшвЬ  ка- 
значея кртосподину Фравцпузкому °Послан- 
нику. Не былр я еще и недфли вЪ моей 
должносши „какЬ увидфльЬ однажды подЬ 
вечер одного: молоденькаго Икоглана , ко- 
торый очень былЬ пригожЬ. День тогда 
былЬ весьма  жарк1й : молодый человфкЬ 
вздумалЬ купашься ‚ а и мнБ захошБлось 
также купашься. Я не зналЬ ‚ чшо для 
Хриспианина почитается за уголовное пре- 
сшуплене 7 когда ‘найдутЬ его нагаго сЬ 
молодымЬ - Мусульманом5. Судья велБлЬ 
далпь.мнб за шо сто’ ударовЪ` палкою по 
пяшамЬ, и осудилр: меня на галеры. Я не 
думаю, чшобЪ: посттуплено было когда сЪ че- 
ловфкомЪ :с<Ъбольшею несправедливоспию. Но 
мн$ очень хочется знать, для чего жирешЬ 
сесптра ‘моя’ на поварнф у ’ТГрансильванскаго 

владфлыта ; убЪжавшаго кЪ: ТуркамЪ 
А шы , любезный ‘мой ПанглосЪ. сказ 
зал КандилЪ.,; какимЪ образомЪ вижу я 
тебя в живыхЬ: * Иравда ‚ сказалЪ Пан- 
тлОСЬ + 
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глосЬ , чшо вы видФли меня повфшеннаго ; 
надлежало бы меня по обыкновен!ю сжечь, 
но помнише ли ‚ чшо вЬ то время ‚ какЬ 
вели меня жарить, шолЬ заливный дождь: 
вихорь шакой быль жестокой ‚ чшо ни 
коимЬ образомЪ не льзя было развести огня, 
и такЬ меня за неимфвтемЬ лучшаго сред- 
спзва повфсили. '’ТБло мое купилЬ один 
лБкарь ‚ велБлЬ ошнестши его домой, и на- 
чалЬ меня разнимашь. ‘Сперьва разчеркнулЬ 
онь мнф брюхо и в доль и поперегЬ ошЪ 
самаго пупа до груди. Не можно хуже 
быть повфшену ‚ как былЪ иовфшенЬ я. 
ПалачЪ ‚ или согершишель великихЪ дЪлЬ 
святой Инквизищи ‚ который былЬ под- 
РЛаконЬ, жегЬ правда людей с удиви- 
тельнымЪЬ искусствомЬ; но вБшашь онЬ не 
призыкВ. Всревка была мокрая, и худо 
заиянулась за шБмЬ, что худо была сви- 


та ; однимЬ словомЬ ‚ го мнБ осшался еше. 


духЬ. ПочузствовалЬ боль при’ вскрыпии 
мн брюха, вскричалЬ я шакЬ громко, 
чшо лБкарь мой упалЬ навзничь ‚, и поду- 
мавши ‚ чо анатомируешЬ ‘длавола , уда- 
рился бВжашь ошр меня прочь умирая со 
страха. На крикЪ прибфжала изЬ побочной 
горницы жена его ; но увидБвши меня 
лежащатго на столЪ СЪ разпоротымЪ брю- 
хомЪ испужалась еще больше, нежели мужЬ, 
бросилась назадЪ ‚, и упала на него КакЬ 
пришли оба н$5сколько вБ чувсшва ‚, услы- 
шалф я ‚ что лБкарша говорила лФкарю: 
баптюшка мой ‚, за чмЪ шы принимаешься 

разни- 
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разнимать еретика *® Разв5 шы не вф- 
даешь , что дъьяволЪ вр шБлахр людей сихЬ 
всегда обишаешЪ ? Я побфгу поскорфе за 
ПашеромЪ, чптюбЪ онЪ его заклялЪ. Как я се 
услышалр, шо волосы у меня сшали дыбомЪ, 
так чшо собравши всБ досшальные мои 
силы закричалЬ : помилуйше меня ! Напо- 
слФдок Поршугальск1й лФкарь ободрился ; 
он зашилЬ мн кожу ‚ да и сама жена 
его имБбла за мною присмошрр ‚ шакЪ чшо 
чрезЬ двЪ недбли сталь я со всЬмЪ на ноги. 
ЛЪкарь сыскалр мнф.мБето, и пристроилЪ 
меня лакеемр кЪ одному Мальшийскому ка- 
валеру ‚ который ошправлялся вЬ Вевентю. 
Но какЬ у господина моего не было ‚ чфмЬ 
мнЪ заплатить ‚ шо пошел я вр службу 
кр Венешанскому куппу, и побхалЬ сЪ нимЬ 
вр Консшаншинополь. Однимр днемЪ взду- 
малось мнБ зайши вЬ мечешь: вЪ ней ни- 
кого не было. кромЪ одного сшараго Имана, 
им молодемькой весьма ‘пригожей богомоль- 
щицы , кошорая чишала свои молишвы : 
шея у ней была вся ошкрыша ‚, а на гру- 
дяхЬ приколошф былЬ прекрасный пукешЪ 
изЪ шюльпановЬ. , розЬ , анемоновЪ ‚, ренон- 
куловр ‚ мациншовр и медвЪжьихЬ ушковь: 
пукешЪ у ней упалЪЬ ; я подхватилЪ его 
тошчась , и прикололЬ ей опяшь СЪ вели- 
кимр почшентемЪ. Но прикалывалЪ его птакЪ 
долго ‚ чшо ИманЬ разсердился, и увидЪв- 
зпи, что я ХриспианинЬ , закричалЪ караулЪ. 
Отвели ‚меня. кЬ судьБ ‚ который велЪлЪь 
даль мнЪ сшо ударовЬ палкою по пяшамЪ, 
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и сослалЪ меня ня галеры. Меня ‘приковали 
кЬ самой шой же галерБ,, ‘и`кБ самой шой 
же ‘лавкЪ „гдф быль и господлинь’ Б»ронЪ, 
На галерЪ сей находились четверо ‘моло- 
дыхЬр людей изр Марселя ‚ пятеро Неапоз 
литанскихр  поповЬ . и двое’ Корфускихь 
монаховЬ , которые‘ сказывали нам ; что 
полдобныя приключения ежедневно ` слу» 
чаются. ’ГосподинЪ Барон утверждалЬ ту 
что ему злФлано больше несправелливостиу 
нежели мн; а я утверждалЪ, что: гораздо 
иростительнфе приколоть пукетЪ кЪ тру- 
ди женщинЪ ,^ нежели найлену’ быть нагоз 
му’ сЪ мололымЪ Икогланомр: Мы спори- 
лись безпрестайно’, и получали каждый 
день по двашцаити ударовЬ вЪ спину ‘бы: 
чачвими жилами до шфхЬ^порр’, как 
с0:03Ъ приключеёнай свфита сего’ привелЪ. ваеЪ 

на’ нашу галеру“,’и вы васЬ выкупили. 
Скажи же мнЪ “теперь, `любезный мой 
ЗЛанглосЬ , горорилЪ ‘ему `КанлиаЪ , когда 
тебя ‘вЪшали ; анатомировали’; сФкли по 
епинБ, и когла’ должен иты был грести 
на’талерЪ › всегда“‘ли’ ты лумалЬ ‘чшо все 
на’’свЪЬтф илешр наилучшимЬ образомЪ ?`Я 
всегда ‘держусь перьваго моего мнФная , ош» 
вФчалЬ ПанглосЪ ‘. потому что’ я`однажаы 
ФилософЪь ‘и’ такф мн не’прилично’ отш+ 
иираляься от 6воихЪ ‘словЪ. Лейбниц не 
мотр ни вр чемЪ ‘отибитеся; а сверьхЪ ‘то- 
го ‘прелопрелФленное сог‘асте` есть `наилуч» 
зная вещь на свЪфтЪ', шакЪ какЬ полносшв 
и ‘тонкая материя. | 
ГЛАВА 
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ГЛАВА. ДВАДЕСЯТЬДЕВЯТАЯ. 


Каким образомЬ КандидЬ. нашелЬ 
Кунигунду и сшаруху. 


ежаду шфмЪ ‚ какЪ КандидЪ`, БаронЪ`, 

ПанглосЬ , Мартынр и Какамбо раз- 
казывали друг другу свои приключен!я, 
разсуждали ‘о сослучайныхЬ и несослу- 
чайныхЬ произшесшвяхЪ вЪ семЬ свзФшбо, 
споровались`о дфисшвыяхр и причинах ‚ о 
нравсшвенномЪ и естесшвенномЪ злЪ, о волЪ 
и’ необходимости , и о 'ушБ'пен1яхЬ ‚ ко- 
тшорыя можно имфшь‘будучи на ТурецкихЬ 
галерахЪ ‚ пристали они ‘к ПНропонтид- 
скому берегу у дома Трансильванскаго Кия- 
зя, Перьвые предмфшы ; представивниеся 
глазам ихЬ, были Канигунда и сшаруха’, 
кошорыя разв5шивали и сушили на звере- 
вочкахЬ салфешки: 

БаронЪ побледнЪлЪ. Страстный. любов- 
никЬ КанлидЪ, увидФвши прекрасную свою 
Кунигунду загор$вшую ош солнца, и у ко- 
порой глаза’ загноились ‘груди изсохли. ; 
шеки обрюзгли ‚ руки покраснфли и по- 
крылись мозолью , ошскочилЪ’ с ужасши 
шага на шри ‘назадЪ ‚ а потомЬ подсту= 
пилЬ кЪ ней сЪ благопристойност1ю. Она 
обнимала Кандида и брата своего ; обни- 
мали и сшаруху. КандидЪ обфихЬ ихр вы- 
купильЬ. 

Не» 
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Недалеко ошшуда’“‘ был маленьки 
подмызокЬ ;$ сшаруха здфлала Кандиду 
предложенте ‚ чшобф вр ономЪ поселиться, 
доколЪ общество ихр будеш имфшь луч- 
шую судьбину. Кунигунда ни мало не 
знала ‚ что она здФлалась дурною : никшо 
ее о шомЬ не увфдомилЪ. Она напомнила 
Кандиду оего обЪщануяхЬ шакимЪ повели- 
тельнымр голосомр ‚ что простодушный 
Кандидр не смЬлЬ ош шого ошказатшься, 
И шакр обЪфявилр он Барону ‚ чшо онЪ на 
сеешриц$ его намБрень женишься. Я в 
жизни моей не допущу , сказалЪ Барон, 
чшобф она такую здфлала подлость ‚ и 
ч11обЪ и шы былЬ столько безстыденр: ша- 
кого безчеспия я себ никогда не зд$лаю, 
чптобЪ дБити моей сестры не могли ужё поль- 
зоватться правомЬ дворянства НФмецкой 
земли. НЪшЪ, сестра моя ни за кого, какЬ 
разв за НЬмецкаго Барона, выдана не бу- 
дешЬ 

Кунигунда бросилась кЪ его ногам, и 
орошала ихЬ слезами; но онЬ былЪ не пре- 
клоненЪ. Дуралей, сказалЪ ему КандидЪ, я 
освободил тебя сЪ галеры ; я выкупилЬ 
тебя ‘своими деньгами ; я выкупилЬ и се- 
стру швою. Она мыла прежде посуду, она 
дурна ; а я столько добродушенЪ , чшо хо- 
чу на ней жениться ‚а шы еще вздумалЬ 
тому противиться. Я опяшь тебя убью 
до смерми , естьли послБдую моему гн$ву, 
Убей меня вЪ другой разЪ , сказалЪ Барон; 
а локолБ я живЬ, шо сестрф моей зла тобею 
не бывать. ГЛАВА 
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ГЛАВА ТРИДЕСЯТАЯ. 


Заключенгте, 


ИК2аиль вЬ самом дБлБ нималЬИшей 
не имБлЬ охоты женишься на Куни= 
гундБ. Но крайняя грубость Барона была 
причиною ‚, чшо он. на о согласился : а 
сверьхЪ шого Кунигунда шакЪ к нему при- 
ступала ‚, что онЬ не мог ошф шого ош- 
казаиться. Онр ‘° шребовалЪ совфша у Пан- 
глоса ‚ у Маршына , и у вФрнаго Какамба. 
ПанглосЬ сочинилЬ велербБчивую мемор1ю , 
кошорою доказывалЬ ‚ что БаронЪ на се- 
сшру свою нималБйшаго не имБлЬ права , 
и чшо она можешр по всбмЪ законам Н$- 
мецкой Импери обвфнчаться сЪ КандидомЬ. 
Маршынр опредЪлилЬ ‚ чшо надобно Баро- 
на бросишь вЬ море $ а Какамбо рЬшилЬ , 
что надлежишЪ возвратить его восшочно- 
му корабельщику, и отдашь обратно на га- 
леры ‚ а пошомЪ ошправиить его вЬ римЬ 
кр отцу Генералу ‚ на перьвомЪ кораблЪ. 
Мн5Бые че признано было за наилучшее, ста.- 
руха <Ь оным была согласна ‚, сестрЪ его 
не сказали о шомЪ ни слова, дБло произве- 
дено было вЪ дЪйстиво посредсшвомЪ н$сколь- 
ка денег; и шакЬ имфли они удовольстве 
поимашь Езуита, и наказашь гордость НБ- 
мецкаго Барона. 


Надобно 


== 


а 


05 146 5 


Надобно бы неошмфнно думать , что 
по шоликихЬ бБдешвтяхр КандидЬь же- 
нившись на своей обладательнииь ‚у и жи- 
вучи сЪ Философомр Панглосомр , ср Фило- 
софомь МаршыномЪ ‚ <Ъ благоразумнымЬ 
Какамбомь и сшарухою ‚ а сверьхр того 
привезши СЪ собою изЬ земли древнихЬ 
Инкасовр шоль много алмазовЬ ‚ велЬ наи- 
пртятнфИшую жизнь вЬ св5шБ ; однако 
Жиды около него шакЪ щечились , чшо 
кромф$ маленькаго его жилища ничего у 
него не осшалось. Жена его сшановясь день 
ото ‘дня дурнфе, здБлалась своенравною и 
несносною : старуха безпрестанно хворала › 
и была еше брюзглив5е Кунигунды. Ка- 
камбо ‚ который работалЪ вЪ саду, и ФздилЬ 
продавать овощи вр Консшаниинополь у 
обременень был чрезмфрною рабошою ‚ и 


клялЬ свою судьбину. ПанглосЬ былЬ вЬ 


отчаянти , чшо не мог блисталиь вр ка- 
комЪ нибудь НФмецкомЬ Университет. 
Что до Маршына касаешся ‚ шо онЪ буду- 
чи крБико увБренЪ ‚, чшо повсюду на свб- 
т худо ‚ принималЬ все ср шерпибытемЪ. 
Кандидр ‚ МаршынЪ и ПанглосЪ спорова- 
лись иногда о МешафисикБ и Морали. Ча- 
сшо они видали ‚ чшо профзжали иа лод- 
кахЬ мимо их окошекЪ Ефендли ,‚ Па- 
ши и Кади ‚, кошорыхЪ ссылали в Лем- 
носр , вЪ МишиленЪ и вЪ ЕриерумЬ : на 
мЪФето ‘ссылочныхЬ пр#Бзжали друге Кари, 
друме Паши и друме Ефенли , которые 
равномБрно в свое время ссылаемы были 
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ВЪ заточене. Видны были опряшно вз0- 
шкнушые на колЬ и головы, кошорые ош- 
сылались ко блисташельной поршФ. Позо- 
рища ‘сти усугубляли ихр разсужденйя ‚а 
когда переставали споришься , по скука 
была сшоль чрезмфрна ‚ чшо сшаруха осмЪ- 
лилась им н5когда сказать : я бы желала 
знашь, что хуже; бышь ли насилованою сто 
разЪ Африканскими разбойниками ‚ им фшь 
половину зада ошрезанаго ‚ быть прогна- 
ну сквозь сптрой у БулгаровЬ, сБчену прушья- 
ми и пов5фшену вр Аутшодафе ‚ быть ана- 
томировану , греспти на галерахЪ ‚ ииспьтапть 
всф шф бЪдсшвя ‚ которыя мы претерп$- 
ли ; или жить здЪсь не имфючи никакого 
аЪла? Ето шрудный вопросЪ, сказалЪ Кан- 
дидЬ. 
ОБчь стя произвела новыя разсужденя; 
а особливо МартынЪ заключалЬ ‚ чшо че- 
лозбкЬ раждается шолько на шо ‚, чтобЪ 
жить вр безпресшанномЪ безпокойсп?’и , 
или вр несноснфйшей скукф. КандидЬ на 
тно не соглашался; однако ничего не ушвер- 
ждалЬ. МЧанглосЬ признавался, чи:о онЪ во: 
всю свою жизнь ужасно страдалЪ ; но какЪ 
уже онр однажды сказал, что все на свБ- 
шф разполагаешся наилучшимЪ образомЪ -, 
шо и шогда ушверждалЪ шо же ‚, и ниче- 
му не зБрилЪ. 
Одно произшестве ушвердило совершен- 
но Маритына вр безбожныхЪ его мнфмяхр , 
Канлида привело больше прежняго вЪ су- 
мнфше ‚ а Панглоса в замфшашельство’ : 
12 они 


9$ 148 5% 


они увидбли однажды , чшо пристали к 
хижинБ ихр Пакешта и брат Жирофле, 
‘кошорые были вЬ самой крайней б6Ъдности. 
Данные им шри шысячи шасшровЬ профли 
они очень скоро : разстались › помирились 
опяшь ‚ опяшь поссорились, сидфли, вЬ 
тюрьм$ ‚ ушли изЬ оной ‚ а напослБдокЬ 
брат Жирофле здБлался ТуркомЬ. Пакеш- 
ша продолжала свой промысел повсюду’; 
однако уже недоставала ничего. Вишь я 
вамЪ сказывалЪ, говорилр МаритынЪ Кандиду, 
что деньги валии скоро будутЪ промотавы, 
и здБлаюш> их еше нешастнфИшими. Вы 
сЬ КакамбомЪ извели н5Фсколько мил1оновЬ 
птастровр; а со всФмЬ шЪмЪЬ не. больше ща- 
сшливы ‚, какЬ бра? Жирофле и Пакеш- 
та. А,а , сказалр ПанглосЬ ПакешшЪ, и 
тебя принесло сюда кЪ намЪ ‚ голубуш- 
ка ! знаешь ли шы ›‚ чшо. я пошерялЬ 
ош шебя конец носа, одинЬ глазЬ и одно 
ухо ? Как. ты перемфнилась ! какой это 
свВтЬ ? `Новое се приключене подало 
имр поводь философсшвовашь еще больше 
прежняго. 

Недалеко ош нихЪ жилЪ весьма слав- 
ный Дервиш, который почитался за наи- 
лучшато Философа во всей 'Турши : они 
пошли требовать у него совз5ша. ПанглосЬ 
взялЬ на себя ср нимЬ говоришь ‚ и сказалЪ 
ему : святый мужЬ, мы пришли шебя про- 
сишь, чтобЪ шы намЪ сказалр ‚ сЪ какимЬ 
нам Бренмемр создано шакое странное жи- 
вотное ‚ каковь есть человфкЪ? 
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Что тшебБ до шого ‚ сказалЪ ДервииЪ, 
твое ли ето дФло ? Однако , чесшнЪфйний 
ошче ., сказалЪ КандидЬ ‚ на свБшБ$ ужа- 
сно много зла. Чшо нужды ‚ сказалЪ 'Дер- 
вишЪ ‚ худо ли вЬ ономЬ или хорошо? Ко- 
гда Его Султанское Величество ошправля- 
ешь корабль вЪ Египепь, то думаетЪ ли онЪ 
о шомр ‚ хорошо ли в кораблБ мышам, 
или нём? 'ТакЪ что же надобно дЪлашь, 
сказалр ПанглосЬ? Молчать, оштвБчалЬ Дер- 
вишЬ. Я ласкался надеждою , сказалЪ Пан- 
лосЬ ‚ что поговорю сЪ вами. н5сколько о 
дфйсшняхЬ и причинахр ‚ о наилучшемЪ изЬ 
всБхЬ возможныхЬ свфшф, о перьвоначаль- 
номр произхождени зла, о свойсшвахр ду- 
ши, и о предопредЪленномЪ согласфи. Дер- 
вишф услышазвЬ с1е хлопнулЪ двервю. 

Между шБмЪ пронесся слухЪ ‚ что вь 
КонстантинополБ задавили двухЬ глав- 
ныхЬ Визирей и Муфши ‚ и что взо- 
шкнули на колЪ н5сколько из ихБ пруя- 
нтелей. Произшесшиые с1е произвело на нф- 
сколько часовЬ велик шумЪ. ПанглосЬ , 
КандидЪ и Мартын илучи домой увидф- 
ли одного старика ‚, который прохлаждал- 
ся у ворот своихЪ вЪ померанповой бесФд- 
кБ. ПанглосЪ ‚ который не меньше быль 
любопышенЪ’, сколько и любилЪ разсуждашь , 
спросил у него, какЪ звали того Муфти, 
копюраго задавили. Я ничего не знаю, ошвф- 
чалЪ старикЪ. Я вЬ жизни моей не знавалЪ по 
имени ни одного Муфши, ини одного Би- 
зиря. Произшесшые › о кошоромЪ вы товс- 
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рише, мнБ со всБмЬ не извБсшно, Я ‘думаю, 
чшо вообще всЪ шБ , кошорые м5шающшся 
вЬ публичныя дЪла, погибаюшЬ часто 6$д- 
сшвеннымЪ образом ‚ и чшо они шого до- 
сшойны ; однако я не спрашиваю никогда’, 
чшо дБлаешся в Консшантинопол$ ? Я до- 
вольсшвуюсь только шфм , чшо посылаю 
туда продавать плоды моего сада, вЬ кошо- 
ромЪ ‘я рабошаю самЪ. Сказавши сле ввелЬ 
чужестранцовЬ в домЪ : двБ его дочери и 
два сына подали им разные сорбешы , ко- 
торые они дЪлали сами ‚ каймаку припра- 
вленнаго цедровою вареною вЪ сахарф кор- 
кою , померанцовЬ ‚ цишроновЬ ‚, лимоновЬ , 
ананасовь ‚ писшашей , мокаскаго кофе , 
вр кошоромЬ худаго Башавскаго и расшу- 
шаго на’ другихЬ островахЪ ни одного зер- 


иа не было. ПослБ чего дочери добродуш-. 


наго сего Мусульмана окурили благовонтями 

Кандиду ‚ Нанглосу и. Марпгыну бороды. 
Надобно думашь ‚ сказалЬ КандидЬ 
"Турку ‚ чшо земли у васр весьма много, и 
чшо она очень плодородна ?® У меня пюль- 
ко двапитать чешвершей , ошвфчалЬ Тур= 
ка ‚ и я рабошаю ср моими дфшьми самЪ у 
труды удаляюшЪ ошф насЬ шри великя 

зла ‚ скуку ‚ порокЪ и нужду. 
КандидЬ возврашившись домой дЪлалЬ 
глубоктя разсуждентя о словахЬ Турка. ОнЪ 
товорильЬ Панглосу и Маршыну : мн$ ка- 
жешся , чшо сей лобродБшельный сшарикЬ 
наслаждаешся лучшею судъьбиною ‚ нежели 
вс пяшь МонарховЬ ‚ с кошорыми мы 
имБбли 
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имфли честь ужинашь. Величества , ска- 
залЬ ПанглосЬ ‚ очень опасны ‚ по обЪявле- 
ню всфхр Философовр. Ибо Еглонф, Король 
Молвитск1И , умерщвленЬ былр АодомЪ, Аве- 
салом повисЬ на волосахЪ, и пронзенф быль 
тремя сшр$лами ‚ Король НадавЬ , Теровод- 
мовЬ сынь, убитЪ Васою; Король Ели Зам- 
времр, Охомя умершвленЬ ош Егу ‚ Аелд- 
лтя от 'Лоала; Короли ТодхимЪ ‚, Техошя ‘и 
Седектя попалися во ‘плБнЪ. Вы знаеше 
какой конеиЪ имБбли КрезЪ , АспиатЬ ‚ Да- 
рй, Длонисй Сиракузский ‚ ПиррЬ, Персей , 
АннибалЬ , Югурша , Аровисшр ‚ Цесарь , 
Помпей (‚, Нерон ‚ Отшонф ,‚ Вител- 
м, Домипцань ; РихардЪ вшорый Ко- 
роль’ Атлинскй`, `ЕлдуараЪ вторый ‚, Ген- 
рихЬ шестый , Рихард трепий , Мара 
Стуаршф ‚ Карлр первый. ‚ три Генриха 
Французске, Император ГенрихЪ чешвер- 
игый. Вы знаеше. ..‘.. Я знаю шакже и 
по ; сказалЪ КандидЪ , что надобно работаить 
вр нашемЪ саду. Вы справедливо говорише, 
сказалЬ ПанглосЬ; ибо когда перьвый чело- 
вБкЬ введен былЪ вЪ сад Едемской ‚ по 
введенЬ за шфмЬ, 0+ орегаге!и" еит (читобЪ..его 
обработывалЪ); а с1е доказываештр, чшо че- 
ловфкЬ родится не для покою. СтанемЪ ра- 
ботапть ‚ осптавя всф разсуждентя , сказалЪ 
МаритынЪ ‚ сте есть единсивенное средство , 
чшобЪ здФлашь жизнь сносною. 

Все маленькое общество приступило 
кЬ сему похвальному намБреню ; каждый 
принялся за шо ‚, чпю умБлЬ. Землишка 
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ихЬ приносила изобильные плоды. Куни» 
гунда хошя ‚, правда, и очеыь сшала гадка , 
однако здФлалась преизрядною пирожницеюг 
Пакепипа шила золошомЪ; а старуха имфла 
присмошрЬ за бЪльемЬ даже до шого , 
что и брашЬ Жирофле приносилЬ пользу: 
онф былЬ весьма хорош!Й столярЬ ‚ а при- 
томЪ зд$лался еще и чеешнымЪ челов ком: 
НанглосЬ , говорилЬ иногда Кандиду : всВ 
произшесшвуя вЪ наилучшемЬ изЪ всЪхЬ воз. 
можныхЪ себшовЬ зависяшЬ одно ошЪ дру- 
гаго; ибо, естьли бы не выгнали вабф изь 
прекраснаго зАмка сильными пинками взадЬ 
зазлаюбовь КЪ дФвицф КунигундБ ‚ есшьли 
бы не содержались вы ВЬ инквизищи , 
естьли бы не обЪжали всю Америку пБша 
хомЪ , естьли-бы не кольнули хорошенько 
инатою Барона , естьли бы не потеряли 
всЪхр вашихр барановЬ благословенной земли 
Эльдорадской, шо и не Флибы вы здесь ни 
вареныхЪ вр сахарБ цедровЬ ни писташей: 
Ты говоришь справедливо ‚ отвфчалЬ Кана 
дидЪ ‚ однако надобно намЪ работать вЪ 
вашемЬ саду. 


КОНЕЦЪ. 
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